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BBenenue

B mepByro ouepenr wucciemoBaHWE CHEIUATBLHOW JIEKCHMKH B cdepe
JaHAmAaTHOrO IM3aiiHa aKTyaJbHO B Hallle BpeMs, IOTOMY YTO 3TO HalpaBJICHHUE
C KaXIplM TOJOM HaOupaeT Bce OOJBUIYI0 MOMYJSpHOCTh. B  ycioBusx
ypOaHU3aIMu JIIOJU CTPEMSATCA YIY4YIIUTh KadeCTBO JKU3HU, OKpYXKas ceOs
NPUPOJION, a TaKXKe, cO3JaBas 3€JIEHbIE HACAXKIACHUA U MApKH, KOTOPbIC
CrocOOCTBYIOT OTABIXYy. COOTBETCTBEHHO, TeMa CO3JaHUS OOIIECTBEHHBIX
MIPOCTPAHCTB U 3€JICHBIX 30H CTaHOBUTCS Oosiee BocTpeOoBanHOM. Ho Tak kak
JaHAmaTHRIA 1U3aiiH KaK HaMpaBJICHUE HA4allo Pa3BUBATHCA B HaIlleH CTpaHe HE
TaK JaBHO, JIIOJU CTAJKUBAIOTCS ¢ MPOOJIeMOM HEXBATKHU 3HAHUM B ATOM 00JlacTu, B
TOM YHUCJIE U U3-3a TOTO, YTO UMEIOIIAsACS 3apyOekHasl JUTEpaTrypa Mo JaHHOMY
HANpaBJICHUI0O HE TaK AaKTUBHO TMEPEBOJIUTCS HA PYCCKUM s3bIK. JlaHHOE
MCCIICIOBAHNUE MO3BOJIUT BBIABUTHh TEPMHUHOJOTMYECKUE PA3IUUMS B JaHIIa()THOM
JU3aifHe Ha aHTJIMMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, 4YTO MOMOXXET OOMEHY OIBITOM H
HAKOIUICHUIO 3HAHUM HE TOJBKO CPeAu CHEUUATUCTOB B JAHHOW 00JIaCTH, HO U
Cpeau TeX, KTO 3aHUMAeTCs JaHHON TeMOM KakK JIFOOUTEIb.

O0bekTOM MHCCIeNOBAaHUS SIBJISETCS CIelMalibHAsg JIeKCHMKa B cdepe
nauamadTHOrO AU3aiiHa B aHTJIMMCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX.

IIpeaMer ucciaeq0BaAaHUA — CONOCTABUTENBHBIA U KOHTPACTUBHBIM aHAIN3
CHeUalbHON JIEKCUKH JIAaHIA(THOTO AU3aliHa B aHIJIMIICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

eab ucciaegoBaHusA — BBIIOJHUTH CONOCTABUTENBHBIA U KOHTPACTUBHBIN
aHaJIN3 CTCIMAIBHON JICKCUKH JaHAMAa(THOTO AU3aiiHa B aHTJIUHCKOM M PYyCCKOM
s3bIKax Ha MaTepuase kuuru Poouna Yunesamca «Jlu3zaiin Bamiero caga» [Williams,
1995].

JI1st JOCTHXKEHUS OCTABJICHHOM 1171 He0OXO0IMMO BBITIOJIHUTD CIIEYIOIINE
3a1a4u:

- U3yYUTh NOHATHE CIIECIIUATIBHON JIEKCUKH U €€ BUbI, & TAKKE PACCMOTPETh

OCOOCHHOCTH COITOCTaBHTEIBHOTO U KOHTPACTUBHOI'O aHAJIN34,



- 00paTuTh BHUMAHUE HA UCTOPHUIO PA3BUTHS JIaHAAPTHOTO AU3aliHA U HA
0COOEHHOCTH 00pa30BaHUs CIEIUATBHBIX JIEKCUUECKUX €IMHMUIL, TPOBECTU aHAIIN3
CIIPaBOYHOM JINTEPATYPHI;

- paccMOTpeTh MEePEeBOAYECKYI0 MpolbiieMaTuky B cdepe maHAmadTHOrO
JM3aiHa;

- MPOBECTH COMOCTABUTENBHBIA WM KOHTPACTUBHBIM aHAIW3 CHEHHATbHOU
JIEKCUKH TI0 JaHAIAaQTHOMY AU3alHYy B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKax

- CO3/1aTh MPOTOTHII TJIOCCApHsl MO JaHAMA()THOMY AU3aNHY .

Teoperuko-meronosornyeckas 6aza ucciaenoBanms. B nmanHoil pabote
MPUBJIEKATUCh PaOOThl TakuX aBTOpoB, Kak Jleitunk Bnagumup MouceeBuu
«TepmunoBenenune. Ilpenmer, meroasl, cTtpykrypa» [2009]; Bunen HaymoBuu
Komuccapos [1973, 1990] nnsa uzyuenus MmaTepraiia, CBI3aHHOTO CO CIEIHAAIBHOMN
nekcukoi; Merenkun A.M. [2009] npu uM3yd4eHUH COMOCTABUTEIBHOIO aHAIM3a.
Jnst pabotel ¢ npodeccHoHaIM3MaMu, ONMOPHBIM MaTEpPUAIOM SIBJISJIACH CTAThS
Enenst Huxomaesust CepnobunnieBoit  «lIpodeccmonanusmbl B cucreme
CIIEIUAJIBHON JIEKCUKU U CUCTEME HAITMOHAIBHOTO si3bika» [2012]. Tak xe B padbote
Obl1 3azaeiicTBoBaH Matepuan IlocHoBoit Enenst HukomaeBHbl «MHOroMepHas
cUCTEMA yNoTpeOIeHUs JIEKCUKU COBpeMEHHOro a3bika» [2012]. bnarogaps padote
HNocudpa AOpamoBuua CrepHuHa «KoHTpacTuBHas JUHTBUCTHKa» [2006] Obuia
noJpoOHO M3yueHa TeMa, Kacalolascs KOHTPACTUBHOTO aHanmm3a. YTo kacaercs
MPAKTUYECKON YacTU, MOXKHO BBIACIHUThH TaKUX UCCIeaoBaTesed B jJaHaIadTHOM
nuzaitne, kak Jxon bpyke [1991], Posamapu Anekcanaep [1994] u Maiik B. Jlun
[1985], koTOpbIE ABISAIOTCS KIIACCHKAaMU B 3apyOekHOM JTaHamadTHOM nu3aiine. B
MPAKTUYECKON YacTH BBIOOpKa CHEIMaIbHOM JIEKCHKH MPOBOAWIACH MO padoTe
Po6una Yunesamca «The Garden Designer» ([luzaiin Bamero cama) [1995]. Tlpu
MPOBEJICHUHU KOHTPACTUBHOTO aHAJIW3a BHIOPAHHOM JIGKCHKH BapHaHTHI MEpeBOjia
no0MpaIKCh HA OCHOBE PYCCKOSI3bIYHBIX MCTOYHUKOB, Takux Kak JI. I'. [laBieHko
«JlanpnmadTHoe npoexktupoBanue. [uzaiin cama» [2005] u IlnemkoB B. A.
«JlannmadTaeiii  auzaiin» [2015]. OdunuanbHelii TIepeBo KHUTH PoOuHa

VYunesamca «/luzaiin Bamero caga» [2010] B mepeBoae TypanHoBoil TaTbsiHbI
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KOpbeBHBI BbIIIEN OrPaHUYEHHBIM TUPAKOM M €ro SK3EMIUISP ObLI MOIYyYEH Yepe3
MEeXOMOIMOTEUHBI a00OHEMEHT TOJIbKO B Mae 2026 rojia, Mo3TOMY OIIEHKA Ka4ecTBa
IepeBoJa IUIAHUPYETCS  4YE€pe3  CPAaBHUTEIIBHO-COMOCTABUTEIBHBIN  aHAN3
OITyOJIMKOBAaHHOTO M COOCTBEHHOTI'O MEPEBO/IA CIIEIIMATIbHOMN JIEKCUKH.

MeTtoabl  HMCCIEIOBAHMS: CPAaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIbHBIA  AHAJIU3,
KOHTPACTUBHBIN aHAJIU3, MOJICIIUPOBAHHUE.

Hay4ynasi HOBM3HA W TNIPaKTH4YeCKasi ULEHHOCTb MCCJIeOBAHUS.
[TocpeacTBoM  cuctemaTu3aluud  3apyOeXHOW  CHEUUAIBHOM  JIGKCUKH 1O
JaHAma@THOMY AW3alHy JTaHHOE HCCIIEeIOBAaHHE MOXKET CIOcOOCTBOBaTh OoJee
YCHEIIHOMY OOMEHY OIIBITOM B JaHHOW cdepe MexXIy aHIJIOrOBOPSIIUMHU U
PYCCKOTOBOPSIIIUMH CIIEIMATUCTAMM.

O0bemM U cTpyKTypa HccaeA0BaHHUA. TUTYJBHBIA JIUCT, COJIEpHKAHUE,
BBEJICHUE, OCHOBHAsg 4YacTb M3 JBYX pa3leioB, 3aKJIOUYCHUE, CIUCOK
MCMOJIb30BAaHHBIX UCTOYHUKOB, MPHUIIOKECHUS.

Kparkoe onucanue coaep:xxaHusi pasaejoB: B nepBom paszgmene
paccMaTpUBAIOTCA TEOPETUYECKUE MPEANOCHUIKM HUCCIEAOBAaHUS. AHAIU3UPYETCS
MOHSTUE CIIEIUATBHON JIGKCUKU U €€ BUAbL. [locie aroro st nanpHeiein paboTh
HaJl TPAKTUYECKOMW YaCThK) HM3Y4Yae€TCA COIMOCTABUTENBHBIA W KOHTPACTUBHBIN
aHaJIN3 CICIMAJbHON JIeKCUKHU. [lamee 3aTparmBaeTcss UCTOPUSL 3apOKICHUSA U
pa3BUTHS JaHAIIAQTHOTO JU3aifHa, YIMOMHUHAIOTCS OCOOCHHOCTH OOpa30BaHUS
CIIEHUAJIBHBIX JIEKCMYECKUX CIUHMI] U TepeBoauecKas mpobiemMartuka B cdepe
nanamadTHOrO nM3aitHa. Bo BTOpoM pasnmene JeTalibHEE paccMaTpUBACTCS
CPAaBHUTEIIbHBIN W  KOHTPACTHUBHBIM  aHAIW3 CHEUHAJIBHOM JIEKCUKH  TIO
JaHAma@THOMY AW3aiiHy C MpUMEpaMHM, B3AThIMU U3 nocodust PoOuna YunbsmMca
«The Garden Designer» u 31ech xe, B 3TOM pasnene, npeactasieH nepeos 2010
roaa TpyHoBo# TaTbsiHbI, KOTOPBIH SBJISETCS €AUHCTBEHHBIM BApUAHTOM I1€PEBOA
JTAHHOT'O aHTJIOSI3BIYHOTO Y4eOHOTO nmocoOus. Jlanee NpuBOIUTCS UCTIONB30BAHHAS
JUTEpATypa Kak OTEYECTBEHHBIX, TaK U 3apyOEKHBIX aBTOPOB.

KparTkoe onucanue NpuJIOKeHU: TJIOCCApUN « AHTIIMICKUE TEPMUHBI U3

noco6ust Poouna Yunesamca «The Garden Designer» 1 ux nepeBoi» B MPUIOKEHUN
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«A», H300paKeHUs K TIIOCCAPUIO B IPUIOKEHUH «by». JIOTHKO-TOHATUIHBIE CXEMBI
U3 aHrjosi3piuHoro mnocobuss PoOuna VYwunesamca «Ther garden Designer» B
npunioxkenuu «By. Beibopka u3 anrnosssraHoro nocodust Poouna Yunesamca «The

Garden Designer» B nipuioxeHuu «I .



I''TABA 1 TEOPETUYECKHUE ITPEAITOCBIJIKA HCCJIEJOBAHUSA

1.1 CnennajbHas JJeKCHKA: MOHATHE U BH/DI

Jlexcuka si3pIKa— 3TO CIIOXKHAsI, pa3HOACIIEKTHAs CUCTEMA, KOTOpasi ObICTPO
WU3MEHSETCS U TIOCTOSTHHO PearupyeT Ha W3MEHEHUs B KU3HU oOmiectBa. JlanHas
CUCTEMA COCTOMT U3 «PA3JIMYHBIX [0 CMBICIIOBOM CTPYKTYPE, MO MPOUCXOKICHHUIO,
chepe ynoTpebieHus U CTUIMCTHIECKOW oKpacke rpynn cioB» [[locHoBa, 2012].
biiarogapst Tomy, 4TO 4€JI0BEYECTBO HE CTOMT HA MECTE, a IIOCTOSIHHO Pa3BUBAECTCS
B pa3HbIX HANpaBJIECHUAX, B TAKWX, KaK HayKa, HMCKYCCTBO WJM KYJbTypa, B
MOCJIEAHEE BPEMS 3HAYUTEIBHO YBEIMYWIOCH YHCIIO UCCIEA0BAHNMN, KACAIOIIMXCS
JIEKCUYECKOW CHUCTEMbBI, YTO BJIMSET HA IMOSABJICHUE U Pa3BUTUE CIECHHAIBHOU
JIEKCUKH, KaK OJIHOTO M3 HANPABJICHUN 3TOM CUCTEMbI. MHTEpec Kk 3TOMy MOXKHO
OOBSICHUTH POCTOM YaCTOTHOCTH YIIOTPEOJICHUS CIIEIIUATIbHBIX TEPMUHOB HE TOJBKO
Cpely CHEeIUaIiCTOB, HO W 3a TMpeaenaMu NpodeccuoHaIbHOU chepsl (UTO
OTCBUIAET K aKTyaJlbHOCTU JAHHOU paboThI).

OmnpeneneHHble TEKCUYECKHE TPYIIBI 00pa3yroTCs MyTeM 00bEIMHEHUS CIIOB
cdepoii pactpocTpaneHus. Beiaenstor o0eynoTpeOuTenbHy0 JIGKCUKY U JIEKCUKY
orpanndeHHoro ynorpeonenus [[locuosa, 2012].

K o6meynorpeOUTensHON  JIGKCMKE MOXKHO OTHECTH CTHJIMCTHYECKH
HEUTpaJIbHbIE CJIOBA, UCIOIB30BAHUE KOTOPHIX CBOOOJHO U HE OTPAHUYEHO. DTOT
BUJI JIEKCUKHU TMPUCYTCTBYET B OOBIYHOM IMOBCEAHEBHOW peYM, a TaKXKe JaHHas
rpyIa HMCHOJIb3YETCS BHE 3aBUCUMOCTH OT pojJa AECSATEIbHOCTH W B Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX C(hepax.

K nexkcuke orpaHudeHHOTO yIOTpeOIeHUsI 0OBIYHO OTHOCST CIOBA, KOTOPHIE
UCITIOJIB3YIOTCSL B OTPEICTICHHBIX SI3BIKOBBIX cepax. ITO MOKET ObITh CBSI3aHO C
npodeccueil uemoBeKa WIM TEPPUTOPUEH €ro MPOKUBAHUS. B nekcuky
OTPAaHUYECHHOTO  yMOTPEOJICHUS  BXOMST: TEPMUHBI, TPO(ECCHOHATU3MBI,
KApPTOHU3MBI, THATEKTU3MBI.

Tepmun. O4eBUIHO, YTO HE KAXKJIO€ CIOBO SIBIISIETCSI TEPMUHOM, U HE BCSIKAs
COBOKYITHOCTb CIIEIIUATbHBIX CJIOB COCTABIIIET TEPMHUHOJIOTHIO.

6



B Hacrosimiee BpeMsi OTCYTCTBYET €IMHOE, OOLIEHPHUHITOE OIpeeIeHHe
TepMuHa. OTCYTCTBHUE €JIMHOIO OMNPENEICHUS TEPMUHA OOBSICHSAETCA TEM, YTO
pa3Hble HayKH, HCCIEAYIONIME 3TO MOHATHE, NpEIaraloT CBOM OIpPEACIICHHUS,
YUHUTHIBAIOIINE OCOOCHHOCTH KaXKJI0M KOHKPETHOM 00JIaCTH 3HAHUS.

MHOXECTBEHHOCTh MOJXOJ0B JAEMOHCTPUPYIOT padOThl JIMHIBHCTOB:
Hanpumep, b.H. ['onoBun npuBoaut 7 onpenenenuii tepmuna [['omosun, 1987, c.
18-19]. B kuure B. II. [JJanunenko mpuBomutcs 19 omnpeneneHuid TepMUHA U
BBIJICTISICTCS TOT (PaKT, 4YTO JAHHBIN MEPEUCHb SABISETCS HEMOJHBIM U MOXKET OBIThH
npoaospkeH [Jlanunenko, 1977, c. 83-86].

Tak ke, W3ydass ONpENEIICHUS TEPMHHA, MOMXHO PACCMOTPETh BapUaHT
['puneB-I puneBnua C. B.: «HoMuHaThBHAsA crnenuanbHas JIEKCUYECKAsT €AUHULA
(CIIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHHE) CIEUAIBHOTO S3bIKa, MPUHUMAaEMas JjIsi TOYHOTO
HAMMEHOBAHUS cCHenuanbHblx noHATui» [['puneB, 2008, c. 33]. J[pyroe
onpenenenne gaer K. . AepOyx: «TepMuH — »3JIEMEHT TEPMHUHOJIOTUU
(TEpMHUHOCUCTEMBI), TPEACTABISIONIMN COOOM COBOKYIHOCTh BCEX BapHaHTOB
HES3BIKOBOT'O 3HAKA WUJIM YCTOMYMBO BOCHPOM3BOJMMOM CHHTArMbl, BBIPAKAIOIIMX
CIIEIIMAJIBHOE TIOHATHE OIpeeieHHON obnacTu 3HaHus» [ABepOyx, 2004, c. 131].
Bononuna M.H. mnpexacraBisieT TepMHH, KaK «CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHUE
crenuanbHOU cepbl ynoTpedieHus, co3/1aBaeMoe (3aMMCTBYEMOE, PUHUMAEMOE)
JUTSl TOYHOTO BBIPAXKEHUS CHEIUATIBHBIX TOHITHI M OCHOBAHHOE HA NEeOUHUIIHI.
[Bonmonuna, 1997, c. 25]. Jleliuuk oTMeuyaeT pa3HOOOpa3ve 3HAYCHUN TEpMUHA U
JaeT clenyrollee onpeneneHue: «Jlekcnueckas equHuna s3bIKa A1 CIIEHUAaIbHBIX
nenei, obo3Havaromas ooiee — KOHKPETHOE WK abCTpaKkTHOE — MOHATHE TEOPUU
OTPEICJICHHON CTeIMaIbHON 00J1aCTH 3HaHUM WK AesitenbHocTy [Jleiuuk, 2009,
c. 31-32]. Cnenys wuccaenoBanusiM Jleilunka, CyIIECTBYIOT JBa MOAXOAAa K
ONPEIEICHUI0 TEPMHUHA, KOTOpPbIE MOKHO BCTPETUTh B HAy4YHOW JUTEpaType:
NEPBBI paccMaTpuUBaeT TEPMHHBI KaK OCOObIE CJIOBA B JIEKCHYECKOM COCTaBe
€CTECTBEHHOTO $3bIKa, BTOPOH — KakK CJOBa B 0CO0OW (PYHKIMH, TJA€ «B POJIU

TEpPMUHA MOXKET BBICTYIIATh JIF0OOE cJIoBO» [BuHOKyp, 1939, c.5].



[ToMUMO TEPMHUHOB, K CHIEIUATBHON JEKCUKE OTHOCSITCS NpodeccuoHanusmol
— Heo(UIIUaTIbHBIE CI0BA, UCIIOJIb3YEMbI€ B YCTHOM peyH NMPEACTaBUTEISIMU TPYIIIT
C ONPENEIICHHON CHEeIUalbHOCThI0 WU mpodeccuid. JlaHHas rpymnma ciIoB He
ABJIETCS O(PUIIMAIBHO TPU3HAHHBIMU HAUMEHOBAHUSIMHU CIICIIMATIbHBIX MOHSATUH.

Ecnu roBopuTh mpo paznmuyus TEPMUHOB M MPOQPECCHOHAINUZMOB, TO
TEPMUHBI TPU3HAIOTCS OQPUIMATBHBIMA W HWMEIOT TOYHBIC OIPEACIICHUS,
3a(UKCUPOBAHHBIE B CIIOBAPAX, B TO BpeMsl Kak MpodhecCUOHATU3MBI MPECTABISIOT
HEOPHUITNATHLHYIO PeYb B ONPEACIICHHON OTPACIIA U HE SBIIIOTCS CTPOTHM HAYIHBIM
o003HaueHHEeM MOHATHS. B oTinyue oT TepMuHa, B HAyYHO-TEOPETUIECKOMN cepe
JeATEeIbHOCTH MPOGECCHOHANM3MBI  BCTpEUaroTcsl KpaitHe penko. Kak  yxke
YIOMHHAJIOCH BBIIIE, OHU YIOTPEOISIFOTCS B YCTHOW pedr, HampuMep, KOJUICKTHBA
KOHKPETHOH Mpo¢heCcCuOHAIBHO-TTPOU3BOACTBEHHOM AesiTenbHOCTU. OTHAKO OYEHb
TPYIHO YETKO Pa3TPaHUIUTh TEPMUHOJOTHIECKYIO U MPOPECCHOHANBHYIO JIEKCUKY,
TaK Kak MEXJy HMMHU HaOJIIOJaeTCs MOCTOSIHHOE B3aumojieicTBue. Eiie oaHoi
OTIIMYUTEIIBHOW OCOOCHHOCTHIO MPO(ECCHOHATU3MOB OT TEPMHUHOB SIBIISIETCS B
TIEPBYIO OYEPEIb OTCYTCTBUE Ne(PUHHUITIH, HO TIPH 3TOM OTCYTCTBHE AC(UHUTHBHON
byHKIMK B TpohecCHOHATBHOM JIEKCHKE JIEIaeT BO3MOKHBIM HATMYUE TIOJIMCEMUN
1 oMoHUMUH. B kadecTBe mpodeccHoHaTN3MOB YacTO UCIIOIB3YIOTCS SAMHUITBI U3
o0IIeyMOTPEONTEILHON JIGKCUKH, TOJYYHBIIHE MPOGECCHOHATBPHOE 3HAYCHUE
MyTeM  CEMaHTUYECKOrO0  TEPeoCMBbICICHHs. B ocHOBe  ceMaHTHYeCKHX
TIEPEOCMBICIICHUH JIe)KaT acCOIMAIIN, KOTOPBIC ACIIA0T MPO(PECCHOHAN3MBI JIETKO
y3HaBaembiMu [ Ceprobuniena, 2012, ¢.399].

[Tpodeccnonanmu3mbl UTPalOT NBOWCTBEHHYIO POJb B MpodeccHoHaTLHOM
KoMMYyHUKaMu. C OJHON CTOPOHBI, OHH JICJIAt0T 0o0IIeHue 0ojiee 3PPEeKTUBHBIM,
ycKopsisi oOMeH wuH(opManuen, Onarogaps YCTaHOBJICHHBIM OIPECICHHBIM
3HaueHUssM. OHU MMO3BOJISIOT OBICTPO M TOYHO TIEPEIaTh MICH U 3ayMKH, n30eras
nonrux o0bsicHeHud. C npyroil CTOPOHBI, MCMOJIb30BaHHE MPO(ECCHOHAIN3MOB
MOJKET C/IeJIaTh OOIICHNE MEHEE JOCTYITHBIM JIJISI HeTIOCBSIIIICHHBIX MJTH Ja)Ke BBECTU

B 3201y KIeHHe.



K tepmunam wu mnpodeccuonamusmaM, Kak YIOMHHAJIOCh BBIIIE, B
CIIEIUAJIBHYIO JIKCUKY TaK)K€ BXOJISAT KaprOHU3MbI U JIUAJIEKTU3MbI, HO TaK KakK B
TaTbHEHIIeH HMCCIeIoBaTeIhCKON paboTe, a UMEHHO B MPAKTHYECKOW YacTH, U3
BBIOpAaHHOTO MaTepuajga >KaproHU3Mbl M JUAJCKTU3MBl HE BCTpPEYaIOTCH,

ClIeJIOBATENbHO, 00JIee MOIPOOHO OHU HE Oy Ty T pa300paHbl B TEOPETHUECKON YaCTH.

§ 1.2 ConocTraBuTeIbHBIA M KOHTPACTUBHBIN AHAJIU3 CHIEIUAJILHOM
JIEKCHUKH

CormnocTaBUTEIbHBIN aHATU3 TEPeBOJla — ATO METOJ JUHTBUCTHYECKOTO
WCCJIeIOBAHMSI, OCHOBAHHBIN Ha COMOCTABICHUH UCXOIHOTO U IEPEBOJHOTO TEKCTOB
o opme u coaeprkanuto. Llenb/3amaua 1TaHHOTO aHa3a — BBISIBUTH SKBUBAJICHTHI
U UW3MEHEHUS, BO3HMKAIOIIME IIPU 3aMEHE DJJIEMEHTOB MCXOJHOTO TEKCTa
OTHOCHTEIHHBIMH IKBUBAJICHTAMH B TiepeBojie. IIpu commocTaBUTEILHOM aHAIHM3E
HEoO0X0MMa OIIEHKa KayecTBa MPOM3BEICHHOTO IMEpPeBOJia M MPEeAOTBPAICHHUs
HCKKEHUSI PE3YJIbTaTOB M3-3a OMMOOK WJIM HEJOCTATKOB MepeBoia (HEMpaBUIbLHOE
PUMEHEHUE TEePEeBOAUYECCKMX HOpM W T.A.). OJHAaKO TJaBHOE BHUMAHHE TIpU
COMOCTABUTEIILHOM  aHaJu3€ YACJSIeTCS  «ONHCAaHUI W Kiaccudukanuu
«IEepeBOTYECCKUX» (PAKTOB, CO3MaHUIO CHCTEMBI TEPMHUHOB, B KOTOPBIX MOXKHO
aJICKBaTHO ONHUCHIBATH COOTHOIICHHE TEKCTOB OpPUTHHAA W  TIEPEBOJA»
[Komuccapos, 1973, c. 26]. ConocTaBUTEIbHBIM aHAJIN3 YaCTO OCHOBBIBACTCS Ha
MPEANOJIOKEHU 00 OOBEKTMBHOCTH  OTPaKEHHUsS pe3yjbTara IepeBoja,
abcTparupyacb  OT  CYOBEKTMBHOCTH  IEPEBOJYECKOro  Mporecca.  ITO
MIPEANOJI0KEHNEe 0COOEHHO BXKHO MPU MU3YUYEHUU OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH Mpu
nepeBojie W Tpebyer Ooisbmioro obObema wuccleayemMoro wmarepuana. Ilpu
COTOCTaBJIEHUH TEKCTOB OpUTHHATA W TEPEBOJA MOXKHO 3aMETHUTh B3aUMOCBSI3h
MEXIY HMX 3JEMEHTaMHU, OOYCJIOBJIICHHYIO KaK COOTHOIICHHWEM CHCTEM S3BIKOB,
YYaCTBYIOIIMX B TPOIIECCE TIEPEBOJIA, TaK M BHEIIHUMH (haKTOpaMH, a TaKKe
MOHATh, KAaK peNlaiuCh TOCTABJICHHBIC TMepeBogueckue 3amaun. «l[lomoOHyro
uH(pOpMaIMIO 0 crocobax pelIeHHs] MepeBOJYECKUX 3a7ad MOXHO IMOJy4YaTh He

TOJIBKO U3 Y€ OMyOJUKOBAaHHBIX MEPEBOJOB, HO U MyTEM IPEIOCTABICHUS PAILY
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MEPEBOJYMKOB  OTPE3KOB  OpUTHMHAIA,  COAEPXKAIIMX  COOTBETCTBYIOLIUE
nepeBogyYeckue TpyAHOCTH. (COOTBETCTBEHHO, B JAHHOM  HCCJIEJOBaHUU
NEPEBOJYUKOB TPHUBJICKAIOT B KadecTBe HMH(DPOPMAHTOB U, €CTECTBEHHO, IJif
MOCTABJICHHOW 3a/Jaud OHHU JOJDKHBI 00J1aJjaTh HEOOXOJAMMBIM JBYSI3bIYUEM U
OMBITOM TMEPEBOJAUYECKON JIEATEIbHOCTH. B JTaHHOM HCCIEIOBaHUHA MOKET
IPUHUMATh Y4YacTUE M CaM HCCJIEAO0BATENlb, B 3TOM CIIy4ae OH TOXE SBISETCA
nHdopmanTom» [Komuccapos, 1990, c. 37].

OHAaKoO COMOCTAaBUTENbHBIM AHAIN3 TOJIE3€H HE TOJBKO ISl OMNBITHBIX
CHEIUAIKNCTOB, HO U B 00pa30BaTENbHBIX IEJISX, TAK KaK OH PaCIIMPSAET CIOBAPHbIN
3arac, pa3BUBAaET CTHWJIMCTUYECKOE UYyTh€ M CIOCOOHOCTh K aHAIM3y TEKCTOB, a
TaK)K€ TOHUMaHUE CTPYKTYP SA3bIKA U MPUEMOB NIEPEBO/IA, YTO OCOOCHHO BaXKHO IS
HAaYMHAIOIIUX MEPEBOTUYNKOB.

TexHUYeCKH aHaIn3 MOXET MPOBOAUTHCS IO3TanHO, Hampumep, A.M.
MetenkuH nozapasfenseT €ero Ha cleAyloliue JTanbl: 1)  ompexaeneHue
IrpaMMaTHYECKOr0, JIEKCUYECKOTO M CEMAHTHYECKOIO0 COCTaBa aHAIU3UPYEMOU
CAVHMIIBI OpHUIvMHana; 2) QopMupoBaHUE COOCTBEHHOrO BapHaHTa IEpPEeBOJA:
JAHHBIM IMMYHKT Ba)XX€H, T.K. BbIpA0ATHIBAET YMEHHE IEPEBOAUTH M TO3BOJISICT
YBUJETh COOCTBEHHBbIE OIIMOKH; 3) onpeieJIeHue TPaMMaTUYECKOr0, JEKCUYECKOTO
U CEMaHTHYECKOrO0 COCTaBa COOTBETCTBYIOLIEro (¢parMeHtra mnepesona; 4)
1oCJIeI0BAaTEIbHOE OCMBICIIEHUE (KeIaTeIbHO BMeCTe ¢ (pUKcaluei) COOTBETCTBUM
UCXOJIHBIX €AWHMI] U eAuHMI] nepeBoaa. OcMbICIeHHe BENETCs Ha CIEAYIOIIHUX
YPOBHSIX: IOUCK COOTBETCTBUM JIEKCHUECKUX €AMHULl OPUTHHAJIA U IEPEBO/IA, TTIOUCK
COOTBETCTBUIM T'paMMaTHYE€CKMX €IWHHUI[ U TIOUCK COOTBETCTBUIl B CHocobax
nepeayd CEeMaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEM TeKCTa; 5) BbISBICEHHE U OOOCHOBaHUE
MPUEMOB TIE€PEBOJA, MCIOJIb30BAHHBIX MEPEBOJUYMKOM JUIsl MEpeJayd 3HAYCHUU
eauHul] opurnHana [Merenkus, 2009].

Cnenyst monorpaguu M.A. CrepHrHa, B CpaBHEHHUH C COMOCTABUTEILHBIMU
UCCIIEIOBAaHUSIMH, B KOHTPACTUBHBIX: 1) U3ydaroTcs He JTI00bIe S3bIKH U HE B TI0OOM
KOJIMYECTBE, a TOJBKO JBAa S3bIKA — POJHOM M HM3ydaeMmblid; 2) U3y4aroTcs He

MNOACHUCTEMBI, IIOJIAA U APYTIHC CTPYKTYPHBIC CAWMHHIIbBI JIEKCUYECKOM CHUCTCMBI, a
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OTJICJIbHBIE €IUHUIBI W SIBJICHUS S3bIKa B JBYX COMNOCTaBIISIEMbIX S3bIKaX; 3)
U3Y4YEHUE TPOBOJUTCS HE ABTOHOMHO B KaXJOM SI3bIKE C MOCJIEIYIOIUM
CpPaBHEHUEM, a B HAIPaBJICHUU OT EIUHULBI OJHOTO S3bIKa K €€ BO3MOXHBIM
COOTBETCTBUSIM B JpPYroM s3bike; 4) LEIbl0 KOHTPACTUBHOIO HCCIEAOBAHUS
ABJIIETCSI HE YCTAHOBJIICHHE CXOJCTB M pa3IMYUi SI3bIKOBBIX IOJCUCTEM, a
BBISIBJICHUC Pa3IMdMii B CEMaHTHKE W (DYHKIUSAX EAWHHIIBI OJHOTO S3bIKa B
CpPaBHEHUU C €€ BOBMOXXHBIMHU COOTBETCTBUSIMU B IPYTOM si3bIKE. [ TaBHOE MPU 3TOM
BBISIBJICHHUE PA3JIMIHMi, CXO/ICTBA BBISBISIIOTCS «aBTOMAaTUYECKN». KOHTpaCTHUBHBIN
JIEKCUYECKHM aHalu3 MOHO TPEACTaBUTh KaK alIrOpPUTM, COCTOSIIUNA U3
nocieaoBaTenbHbix 3TanoB [CrepHuH, 2006, c. 76]. Ilpemnaraemsrii U. A.
CTepHMHOM aJrOpUTM MPEACTABISIET WIACANbHBIA AJITOPUTM KOHTPACTHUBHOIO
aHaJKM3a, ¢ ONTUMAJIbHBIM YHCIIOM 3TaroB. XOTh U HEKOTOPbIE M3 3TAIOB MOTYT
OBITh MPOIYILIEHBl B 3aBUCUMOCTH OT II€JIE U PECYPCOB HCCIIEOBAHUS, TEM HE
MEHee, APYTHe 3Tallbl 00s3aTeNIbHbI 111 00ECIICUEHHS] IOCTOBEPHOCTU PE3YIbTATOB
Y KOHTPAaCTUBHOTO xapakrtepa uccienoBanus [Crepuun, 2006, c. 76].

B mepBom 3Tane mpoucXOOUT BBIAEICHUE JEKCHMYECKOW TPYNIUPOBKU B
UCXOJTHOM si3bIke. B KayecTBe wMarepuana il KOHTPACTMBHOTO —aHAIM3a
1enecooOpa3sHo u30paTh KakKylo-TMOO JIEKCHYECKYI0 TPYNIUPOBKY LETUKOM
(ynoOHee BCero CHHOHMMUYECKHH psi/i UM JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKYIO rpyIiy). B
KayecTBE MCXOJHOrO f3blKa yA0OHEEe BbIOMpATh POJHOM $3bIK, MOTOMY YTO
UCCJIEIOBATENIO JIeTYe BBIAETATHh CTHJIMCTHUYECKHE CEMbl, OINpPEACNSTh CTENEHb
aKTyaJIbHOCTU MCTOJIE3YEeMON €IUHHUIIBI, BHIJCISITH SMOIIMOHAIBHBIC W OTICHOUHBIC
KOHHOTaTuBHbIE ceMmbl. Ho, Ha camoM nerne, KOHTPACTUBHBIM METOIOM MOXKET
UCCJIEIOBAThCS JIH00as mapa sI3bIKOB M JIFOOOW M3 HUX MOXET CTaTh MCXOAHBIM B
KOHTpacTUBHOM aHanm3e. Ha mepBom starne GopMUpOBaHHS CHHUCKA JTEKCUYECKHUX
€MHMUI] BBIIETSAIOT YeThIpe dTamna: 1) cocraBieHrne 0a30BOro CUCKa MO TOJIKOBBIM
CJIOBApSIM, METOJIOM CIUJIOIIHON BBIOOPKHM; 2) paclIMpEeHUEe CIUCKA C MOMOIIbIO
CUHOHMMHYECKUX CJOBapei; 3) JAONOJHEHHE JaHHBIMM TEKCTOBOI'O aHalIM3a
COBPEMEHHOW JIUTEpaTypbl M MYOJUIUCTUKH, C OINPEACICHUEM YaCTOTHOCTH

ynotpeOnenus; 4) CTpPyKTypUpOBAaHHE JIEKCMUECKON TpynnupoBKUA. MTOTOBBIi
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CIIMCOK JIEKCMYECKUX €IMHMI] CTPYKTYPUPYETCS MO CMBICIOBBIM TIpynnaM M
HOJrpyIIaM, IPU 3TOM BBIIEIAETCS SIAPO U epUPEpUs UCCIIETYEMOM JIEKCUIECKON
TPYIIIBL.

Ha BTOpOM »3Tame yCTaHABIMBAIOTCS MEXKBA3BIKOBBIE COOTBETCTBUS IS
KOKI0M Jnexkcudeckod eauHuibl. CHavaia, MCHOJb3Yys IBYS3bIYHBIE CIIOBAPH,
OIPEIENSIOTCS IEPEBOIHBIE COOTBETCTBHS. 3aTEM 3TOT CIIUCOK PACIIUPSETCS ITyTEM
IIOMCKA JOTOJHUTEIBHBIX COOTBETCTBUI B CHHOHHMMHYECKHMX CJIOBApAX S3bIKA
nepeBosa U (popMupyercs MOTHbIA CIIUCOK MEXBA3BIKOBBIX COOTBETCTBHM.

K tperpemy stamy M.A. CTepHUH OTHOCHUT CEMHOE OIHCAHHUE 3HAYCHMM
JIEKCUYECKUX €IMHULL B COIIOCTABIIAEMBIX A3bIKAX B pAMKaX BBIJCICHHBIX OATPYIIIL.
[TonpasymeBaeTcsi CEMHBIN aHaJIU3 CIIOBAPHBIX Ae(DUHULINI, KOMIIOHEHTHBIN aHaJIN3
U Ipyrue MEeTOoJbl (HalpuMep, acCOUUATUBHBIA KCIIEPUMEHT U KOHTEKCTYaIbHbIN
aHanu3). PesynpTaToM npoJenaHHbIX JEHCTBUMN SIBISETCS IEPEYCHb CEMaHTUYECKHUX
KOMIIOHEHTOB JUI1 Kaxnaoro ciuosa. Jlamee ompenensercs 4YacTOTHOCTb
ynoTpeOaeHHs KaxI0ro ciaoBa. BeaeTcs noacueT no TeKcTam Ui OCYIIECTBIISIETCS
OMpoc UHPOPMAHTOB O YACTOTHOM XapaKTEPUCTUKE CIOBA, & MOKHO 3aJI€ICTBOBATH
UMEIOLINECS] KOPIyChl TEKCTOB. UTOOBI OCYHIECTBUTH MJAHHBIM 3Tall MOXHO
UCIIOJb30BaTh  CIEAYIOLIYK0 IIKay: BBICOKOYACTOTHBIE, YIOTPEOUTEIbHBIE,
MaJIOyNOTpeOUTENbHBIE,  HEYNOTpPeOUTENbHbIE.  3aBeplIaeTcss  ATOT  JTall
BepUpUKaLuel MOTyYEeHHBIX CEM ITyTEM OIpoca MHPOPMAHTOB.

UYeTBepThIi 3Tal HALIEJIEH HA CEMAHTUYECKOE ONKMCAaHNUE KOHTPACTUBHBIX Map.
CHavana (QopMHUPYIOTCS caMM Tapbl. 3aTeM MPOBOJIUTCS CONOCTaBICHUE CEM B
KaXI0W mape, YHU(PHUIMPYST CXOJHbIe 3HAUCHUS U BBIABIASA JIAKyHBI (OTCYTCTBUE
CEMbl B OJIHOM M3 S3bIKOB). Pe3ynbTaTtoM AaHHOro »Tama sBISETCS MOJyuYeHUe
[IapajuIeIbHOTO CEMHOI0 OINMCAHUS KaXIOW KOHTPACTUBHOW IIapbl, a TaKkKe
BBISIBJICHUE O€39KBUBAJICHTHBIX/JTAKYHAPHBIX CEM.

Ha nsitom 3Tane BhISBIISAIOTCS HALIMOHATBHO-CIIELIM(PUIECKUE CEMAaHTHUECKUE
paznuuus B KOHTPAaCTUBHBIX IMapax MyTeM cpaBHEHHs HX ceM. CeMbl MOTYT
KJIACCU(PUIIMPOBATHCS KaK: SKBUBAJCHTHbIE, HECOBIAJAIONINE, O€39KBUBAJICHTHBIE

WM JIAKyHApHbIE, NPUYEM IIOCIECIHUE TPU XapPAKTEPUCTUKUA YKAa3bIBAIOT Ha
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HALMOHAJIbHYIO CHELU(PUKY CEMAHTUKHU CJIOBA. JTOT ATAll NO3BOJISIET OOHAPYKUTh
HECOOTBETCTBUS B CIIOBAPSAX M «JIOXKHBIX JPYy3€d IIEpEBOAYMKA», a TaKKe
pa3iuyHbIe TMPOSIBICHUS HAIMOHAIBHOW CHenu(UKH 3HAUYCHUH, HampuMmep
HECOBIIJIECHUE CEMHOI'O COCTaBa, 0€33KBUBAJIEHTHOCTh WJIM HAJIMYUE JIAKYH.

Bo Bpems miecToro srama ONMCHIBAIOTCS 3HAYEHUs Ka)KIOTO CJIOBA B Mape,
boKycHupysICh TOJIBKO Ha HECOBIAJAIONINX CEMaX.

Ha 3akiitounTenbHOM CEIbMOM 3Tarle OCYIIECTBIsETCA AUPPEpeHInanbHOe
TOJKOBAHUE 3HAYCHUM €AUHUIl UCXOAHOTO fA3bIKA, BKIKOYAIOIIEE YKAa3aHUE HA BCE
IIEPEBOJHBIE COOTBETCTBUS C IIEPEYUCICHUEM CEMAaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB.
JIaHHBIN JTall O4YEHb BAXKEH U SBJLICTCA OCHOBHBIM YCJIOBUEM JJIs1 CO3JaHHUs

KOHTpacTUBHBIX cioBapen [CrepuuH, 2006, c. 76-80].

1.3 CneunanbHast JIEKCUKA JAHAIAPTHOrO AM3aAHHA B ACIIEKTe
nepesojaa

1.3.1 Hcmopusa pazeumua naanowagpmuozo ouzaiiHa u aHAIU3
cyuiecmeyiouiell CnpagouHoU aumepamypol

MHorue UCTOYHUKHK OTCHIJIAIOT HAac K uctopur Meconotamuu (/IBypeunto),
Hpesuero Erunta, [lpeBnenn I'penum m JlpeBHemy Pumy, ecim peubp wuuer o
3apoXxaeHnu JaHamadTa. ITH IUBUIA3AIMNA OCTABWIIM 3aMETHBIN CJIe]] B Pa3BUTUU
CaJI0BO-TIAPKOBOTO UCKYCCTBA U CPOPMHUPOBAIM MHOTUE MPUHIIUIIBI, KOTOPHIE 10
CHUX TOp JIeXaT B OCHOBE JaHAIIA(QTHOTO 13aiiHa.

UtoOsl paccMOTpeTh MOApPOOHEE KaKIyI0 NHUBWIM3AIMI0O W €€ BKIad B
pasBuTHe JaHAmadTHOrO Au3aiiHa, ganee ObUIO0 HMCIOJB30BaHO y4eOHO-
npakTuyeckoe nocodue «II{BeToBOACTBO C 3jieMEHTaMH JIaHAA(THOTO JU3aiiHA
E. M. llleatepoBa, M. A. Ma3zupos, C. 1. 3unuenxo [2021].

Bo Bpemena JIBypeubsi 0c000W HM3BECTHOCTHIO TMOJIB30BAIUCH «BUCSIUUE
caaey Cemupamuibl, co3ianHbie Bo 1Bope FOxHoro nBopia (605 — 562 rr. 10 H.3.),
KOTOphIe pactmpui u Bo300HOBUI Hayxononocop II. CornacHo ucropuueckum
JAHHBIM, cajibl (TOYHEE cajl) MPEICTABIIIN COOO0M Psii BO3BBIIIAIOIIUXCS Teppac —

OTCroaa, BCPOATHO, MU MHOXKXCCTBCHHOC HYHCIIO «CaaoB», INPHUHATOC B IAPCBHHUX
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onucanuax. Caa MpUMBIKAI K CEBEPO-BOCTOYHOMY YIJIy TOPOACKHX CTEH, & CBOEH
IO)KHOM 4YacThI0 BBIXOAMJ K JBOPILIOBBIM MOKOsSIM. OH ObUT YCTPOEH B BHJE
YETBIPEXCTYIIEHYATHIX, CY/KAIOIIMXCS KBEPXY Teppac: Ha HWKHHUX Teppacax pOCiIH
JIEpEBbsI, & HA BEPXHUX — KYCTAPHHUKHU U IBETHL. Bce Teppackl COEAUHSIINCH MEKITY
co0O0l JIECTHULIAMHU, PACIIOJAraBIIMMHUCS 1O ocH caaa. Mued co3maHus cajoB Ha
Teppacax, WIA «BUCSIYMX CAI0OB», 0OKa3ajJach JOCTATOYHO IJIOJOTBOPHOM M HaIllljla
cBoe pa3Butue B cagax llepcuu, Mtanuu, a B nanpHeiimeM u Poccun («BepXOBBIE»
caabl MockoBckoro Kpemis, konen XVII B.). OTOT mprem cagoBOro ycTpoicTsa B
M3MEHEHHBIX (hopMax JOIIeN U JI0 HAIlIUX JHEW B BUJE CaJIOB HA KPHIIIAX.

HpeBHuit Erumer, kak camMOCTOSITENBHOE TOCYAapCTBO, ObLI OCHOBaH B [V
ThICSYENIETUN 110 H.3. M3-3a kimMmara, KOTOpbIA ObUI KApKUI W 3aCyLUIMBBIM,
UCKJIK0YaIach BO3MO>KHOCTb CYILIECTBOBAHMS IPEBECHO-KYCTapHUKOBOU
PACTUTEIIFHOCTH HA 3HAYMTEINBHBIX IUIOMANAX. TaKke TaKOW KIMMAT IOBJIMSUI HA
CO3/IJaHUE PA3BUTON HPPUTAIIMOHHON CHUCTEMBI C KaHallaMH, 00€CTIEYMBAIOIIUMU
BOJIOU TOJISA.

3a TpPU THICSYENETUS CYLIECTBOBAHUS €TUIIETCKOTO TOCYJIapCTBa BMECTE C
pa3BUTHEM I'palOCTPOUTENBCTBA, aApPXUTEKTYPbI u PaCTEHUEBOACTBA
(bopMHpoBanoCh U caoBoe UCKYccTBO. Cajlbl CO3/1aBANIUCH MTPU Xpamax, JBOpLax 1
JKUJIBIX IOMAax COCTOSITENIbHOM YaCTH HACEICHUS.

B wucropun KynapTypel aHTHYHOW ['pennu Takxke pasiaudyaroT HECKOJIbKO
MEPUOAOB, I KOTOPBIX XapaKTEpHO pPa3BUTHE KaMEHHOro 3oa4ecTtBa. B
apXUTeKType pa3pabaTblBaeTcs ueTKas opJepHas cucremMa (LEJIOCTHOU
APXUTEKTYPHOU CHCTEMBI C ONPENEICHHBIM COOTHOLIEHUEM KOHCTPYKTHBHBIX W
JIEKOPaTUBHBIX 3JIEMEHTOB).

Uro kacaercs uctopuu jdanmmadrta [peBHero Puma, ero repputropuaibHbie
3aBOEBAHUS MPUBEJM K HAKOIICHUIO OTPOMHBIX OOraTcTB, MO3BOJUBIIUX IIMPOKO
pa3BepHyTh CTpoUTENbCTBO. (CamoBo-mapkoBoe HcKyccTBo JlpeBHero Puma
JOCTUTIIO CBOETro pacusera ¢ I B. 10 H.3. 70 | B. H.3. [{ns nanamadra peBunero Puma
XapaKTepHbI: O0WJIKME BOABI B BHJIE PEK U pPyUbeB, TOPUCTHIM penibed, Hamuuue

IIEHHOTO CTPOUTENIbHOTO MaTrepuana (MpaMopa W U3BECTHSIKA) W IIUPOKHIA

14



aCCOPTUMEHT  JIPEBECHO-KyCTAPHUKOBBIX W  LBETOYHBIX  pacTeHuii. B
JIPEBHEPUMCKUX JIOMax C(HOPMUPOBAICS aTPUYMHO-IEPUCTUIBLHBIN THUIT KUJIOTO
JIOMa C BHYTPEHHUMH JBOpaMHU, CHA0XEHHBIMU BOJIOM, OKpPY>KCHHBIMU
KOJIOHHAJIJaMH, YKPAILIEHHBIMH CKYJIBITYPAMU, PACTEHUSMHU U BOAOEMaMHU.

Takum 00pa3zoM, MOKHO CAENaTh BBIBOJI, YTO 3TH IUBWIM3ALUKN HE TOJBKO
CO3/1aJTM YHUKAJIbHBIE CaJbl U TTAPKU, HO U 3aJI0KUIN MHOTUE MPUHIIUIIBI, KOTOPHIE
JI0 CHX TMOp aKTyaJbHbl B COBPEMEHHOM JIaHIIIA(THOM [u3aiiHe, BKIIOYas
WCIOJIb30BaHUE TEPpPAC, BOJHBIX 3JJIEMEHTOB, TIE€OMETPUYECKYIO IUIAHHUPOBKY,
CUMMETPHIO, a TAK)KE COUYETAHUE APXUTEKTYPHBIX DIIEMEHTOB U PACTUTEIBLHOCTH.

3aTparuBasi TEMYy CIPAaBOYHOM JIMTEPATYpPhbl, MOKHO YIOMSIHYTb, YTO
CYIIECTBYET MHOKECTBO KHUT, Hampumep, Takux kak padota IlaBnenko JIroOoBu
«JlanamadTHOE mpoekTupoBanue. Jluzaiin cana», 2005 roga. Tak ke OTHOCUTEIBHO
HoBast kHura 2024 roga «Jlanamadtaeiii quzaitn. CBOMMEU pyKaMu — OT MIPOEKTA JI0
BomiomeHus» Tareanbl [llukanan, «CagoBele koMmo3unum» AJjekcaHapa
Canenuna, 2017 roga, a Takke padota Onbru Munuenko «Kpacusslii cag — J1erko
Y IIPOCTO», n3naHHas B 2016 roxy. JlaHHbIE KHUTH ITOCBSIIEHBI TEOPUH U IPAKTUKE
JaHAmMAaQTHOTO MU3aifHa, U HAXOMASTCS B OTKPBITOM JIOCTYIE KakK B DJIEKTPOHHOM,
Tak B neyatHoM popmare. Kpome Toro, 4To0hI MOrpy3UTHCS B TEMY JIaHIIA()THOTO
nu3aitHa, cyniectByer pabota [llukansH TaTbsiHbl «bosblas WLTFOCTPUPOBAHHAS
SHIUKJIIONIEANS JIaHImadTHOTO Au3aiiHay, u3nanHas B 2024 roay. 3HaYUTEIbHBIN
00beM uH(pOpMaIUY JOCTYIICH U B BUE YU€OHBIX TOCOOUH, MpeTHA3HAYCHHBIX JIJIs
CTYJICHTOB TPO(GUIBHBIX BY30B, B KOTOPBIX CHCTEMATH3WPOBAHBI 3HAHUS O
Pa3TUYHBIX CTUJISAX, TEXHOJOTUAX W MPHUHIMIAX JaHAMA(OTHOTO MPOSKTUPOBAHUS.
Hanpumep, B 1aHHOM HCCIIEIOBAHUM OBLIO MCHOJb30BAHO YUEOHO-TIPAKTUYECKOE
nocobue «l[BeToBOACTBO ¢ nMeMeHTaMu JaHAIMAaQTHOTO nu3aifHay, Hall KOTOPBIM
pabdotamu E. M. IllentepoBa, M. A. Masupos, C. N. 3unuenko. Hakonen, B
M3YUYCHUM OTOH TeMbl HMHGOPMAIMIO HaM TMPEIOCTaBISICT MHTEPHET uepes
pa3IUYHBIC CAWTHI, TOCBSIICHHBIC JIAaHAMA(THOMY [OU3aiiHy. OTH WHTEPHET-
pecypchl 4acTo COJIepKaT MPAKTUUECKUE COBETHI, 0030pbl MaTEPUAJIOB U PACTEHUIA,

a TaKXC IMO3BOJJIAIOT O6IIIaTBC$I C JaHHBbIM COO6IH€CTBOM n crucuuajaimucraM, U
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mobutensim. K coxkalenuto, mpejcTaBieHHas TaM HHQPOpMalUs MOXET ObITh
HEKOPPEKTHA WJIA YMPOIIeHa, MOATOMY B XOJE HCCIEJOBaHUS OHAa IOYTH HE
ucronb3yercs. OIHUM U3 TOPUMEPOB HHTEPHET-pEcypca, CBA3AHHOIO €
JaHAMAQTHBIM JU3aHHOM, MOXET TMOCIYXXUTh CaWT IIEHTpa Te€O0JIE3UYECKUX U
KaJaCTPOBBIX YyCIYTr, KOTOpPbIA ObUT MCHOJIB30BaH B JaHHOW paboTe s
pPacCMOTPEHHUS TEPMUHA «T€OAE3UUECKUE OOMEPBD.

B npouiecce n3ydeHust STUX MHOTOUHMCIIEHHBIX U Pa3HOOOPa3HbIX HUCTOUHUKOB
MOXHO 3aME€TUTh, YTO MpeAocCTaBiiieMas HWHGOpManus MOApa3AeIsIeTcsl Ha
npodeccuoHanpHyl0 M Jobutenbckyro. I[lpodeccuonanbhas uHbopmanus
MpEACTaBIeHa B OCHOBHOM pabOTaMu aBTOPOB C BBICHIMM MPOQPUIHHBIM
oOpa3oBaHHEM. OTH HCTOYHHKM XapaKTEPU3YIOTCS CHCTEMHBIM H3JI0XKEHUEM
Marepualia, Hay4YHbIM TOAXO0J0M, CChIJIKAMU HA UCCIIEIOBAHMS C YYETOM aJJallTalllu
U 1nepeMeH B OO0JacTH COBpPEMEHHOro JaHamadTHoro ausaiiHa. OHHU YacTo
CoJlepKaT JAETANbHbIE TUIAHbI, PACUETHl U TEXHUYECKUE crienndukanuu. B ornuume
OoT Tpo(decCUOHANBHBIX, JIOOUTETHLCKUE WCTOYHUKH, KaK TMPAaBWIO, HE
JEMOHCTPUPYIOT CTPOTHE Hay4Hble MeToabl. MH(popMalnus B HUX 4YacTO HOCHUT
MOBEPXHOCTHBIM XapakTep, MOKET ObITh HETOYHOW WJIM HETOJHOW, M 3a4acTyrO
OCHOBBIBAETCA HA JINYHOM OIIbITE, 0€3 CChUIKM HAa HayuyHble MCTOUHUKU. Hepeako
JTOOUTENbCKAE  MaTepualibl  MPEACTaBIAIOT  co0oW  mepedpasupoBaHUe
npodeccuoHaNnbHbIX PadOT ¢ ajanTalieil 1moj KOHKPETHBIC YCIOBUS (HampuMep,
YUHUTBIBASI OCOOEHHOCTH KJIMMAaTa WU AOCTYITHBIE pECYPChl). ITO MOXKET MPUBOAUTD
K YIPOIIEHUIO CIIOKHOTO MaTepualia, WHOTJa — K HCKaXEHUI0 HH(POpPMAIIUU.
Takum o00pa3om, paznuuue MexXAy MPOPECCHOHAIBHBIMUA U JIFOOUTEIbCKUMU
VMCTOYHUKAMU 3aKJI0OYAETCS HE TOJIbKO B YPOBHE IMOATOTOBKHA aBTOPOB, HO U B
KayecTBe, TIJIyOMHE M  JOCTOBEPHOCTH TPENOCTaBisieMo  HMH(pOpMaluu.
[Ipodeccrnonanbuble MCTOYHUKHU MPENOCTABISIOT CUCTEMHBIE, JOCTOBEpPHBIE U
Hay4YHO 00OOCHOBAHHbBIE CBEACHUS, B TO BpEMs KaK JIFOOUTETHCKHE MOTYT COAEPKATh
HETOYHOCTH,  YOPOIIEHHS M CyOBEKTUBHBIE  HHTEPIpETAIUH. Bes
BbIIIETNIepeYrCciIeHHass MH(opMalusi NMPUMEHMMA K PYCCKOSI3bIYHOW CIPABOYHOU

JUTEepaType, OJHAKO TIOMCK U HCHOJb30BaHUE 3apyOeXKHBIX MCTOYHUKOB,
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COMpPSDKEHBI C pAaOM TpynaHocTedl. Hampumep, akTMBHO He OOHOBIisieTcst 0aza
JAHHBIX, YTO 3aTPyAHSIET JOCTYN K aKTyalbHbIM HcchenoBaHusiM. Kpome Toro,
3HAUWTEIbHAS 9acTh HEOOXOIUMOM M COBpEMEHHON MH(pOopManmu 3a0JJ0KHUpOBaHA
JUTSI TIOJIh30BAaTENEH U3 OMPeIeNIEHHBIX PETHOHOB WK MPEIOCTABIISIETCS HA TIIaTHOM
OCHOBE, 4YTO OIPAHMYMBAET JIOCTyI K OTUM pecypcaMm. OITO BBIHYXKJAET
uccleoBareNield moyiaratbCsi Ha MyOJIUKaIlMu, HE BCErJa COOTBETCTBYIOIIUE
KpUTEpPHUSIM aKTyaJbHOCTH (HallpuMep, WH3-3a [JABHOCTU NyOJUKAIMK WU
OTCYTCTBUSI OOHOBJICHHOW MH(OpMAIINK), YTO, B CBOIO OYEPE]ib, MOXKET BJIMUSATH Ha
TOYHOCTh UM TIOJHOTY IIOJYyYEHHBIX PE3YyJIbTAaTOB. A BEeIb HCIOJIb30BAHUE
YCTapeBIIMX HMCTOYHUKOB, OCOOEHHO B JUHAMHUYHO Pa3BUBAIOIIMXCA O01ACTSIX,
MOXET MPUBECTU K HETIOJIHOMY WJIM UCKQXKEHHOMY MPECTABICHUIO O COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM H3y4aemMoil TeMbl. CleaoBaTelbHO, IPU MPOBEACHUHU HCCIEAOBAHUM,
TpeOyIoIUX oOpalieHus K 3apyOeKHbIM UCTOYHHUKAM, HEOOXOMMO YUUTHIBATh 3TU
CJIO’)KHOCTU U IO BO3MOXXHOCTH HaXOJIUTh allbTE€PHATHUBHBIE CIOCOOBI JOCTyMa K
aKTyaJbHOW HMH(OpPMALUU, HAMPUMEpP, Yepe3 COTPYIHUYECTBO C 3apyOeKHBIMU
KOJIJIEraMU WM UCTIOIb30BaHNE YHUBEPCUTETCKUX 0a3 TaHHBIX, TPEI0CTABIISIOIINX
JIOCTYN K OTPaHUYECHHBIM PECYPCaM.
1.3.2 Ocobennocmu 00pazoeanusn cneyuaiIbHplX 1eKCUYECKUX eOUHUY, 8
Aanowapmuom ousaiine

Tak kax nanmmadTHBIN AU3aliH — UCKYCCTBO, HAXOJISIIEECS HA CTBIKE TPEX
HaIpPaBJICHUI: C OJTHOM CTOPOHBI, APXUTEKTYPhI, CTPOUTEIILCTBA U TPOCKTUPOBAHMS,
C IpyToi CTOPOHBI, OOTAHUKHU M PACTCHUEBOJICTBA, & C TPEThEW CTOPOHBI, CBEIACHUS
u3 uctopuu 1 ¢punocoduu [[Inemkos, 2015], ero 6a3a nmeproAUICCKH IMOMOTHICTCS
HOBBIMHU €JIMHUIIAMU CIIEIIUATIBHON JIeKCUKU. [Ipexke uem nepexouTh K MpaKTUKE,
CJIEIyeT pa3o0paThCs CO CocobamMu 00pa3oBaHus CIICIIUATBLHON JIEKCUKH.

Cama TepMUHOJIOTHS TPEJCTaBIsAeT COOOM AMHAMUYECKYID CHUCTEMY,
MOABEPKEHHYIO TIOCTOSIHHBIM H3MEHEHMSIM, TaK KakK JJisg YJIOBJIETBOPEHUS
NMOTPEOHOCTEW B TIOMOJIHEHUM HAYyYHBIX 3HAHWN CYyIIECTBYET HEOOXOIUMOCTh
BBEJICHUS HOBBIX TepMHUHOB. IlomomHeHue TepmuHOIOTHMH  (HOPMUPYIOTCA

MoCpPCACTBOM: CECMAaHTH4YCCKOIO, MOp(l)OJ'IOFI/I‘-IeCKOFO, CHHTAaKCH4YCCKOIO,
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MOP(OJIOTr0-CHHTAKCUYECKOTO crioco0a TepMUHOOOpa30BaHus, a TaKxke Onaroaaps
TEPMUHOJIOTHYECKOMY 3aUMCTBOBAHHUIO. PaccCMOTpUM KaKIblil c1OcO0 OTAENBHO,
ucnosb3ys yueoHoe nocoodue C. B. I'punes-I puneBnua «TepMuHOBEIEHNEY.

CemanTHueckuii crnoco® TEepMHUHOOOpa3oBaHUsI ObLI OAHUM U3 MEPBBIX
CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX NMPUEMOB CO3JaHUSI TEPMHHOJOTMYECKUX HAUMEHOBAaHUN
[danunenko, 1977, c. 98]. AHanu3 NpoUCXOKAEHUS IPOCTHIX NCKOHHBIX TEPMHHOB
JEMOHCTPUPYET, YTO OONBIIMHCTBO M3 HUX ObLIO CHOPMHUPOBAHO IMOCPEICTBOM
CEMaHTUYECKOTO crocoba TEpMHUHOOOPA30BaHUs. DTO 03HAYAET, YTO MX 3HAYEHUS
V3MEHSUIMCHh Ha OCHOBE YK€ UMEIOIINXCS CJIOB B A3BIKE, YEPE3 TAKUE MPOLECCHI KaK
TEPMHUHOJIOTH3AIUsl, paCIIMPEHUE M CYKEHUE 3HAa4eHHH, MeTadopuuecKuil u
METOHUMHUYECKUN TEPEHOC, a TaKKe 3auMCTBOBAHHS TEPMUHOB M3 JPYTHX
TepMUHONIOTHH. CeMaHTHUeCKH crnoco0 TepMHUHOOOpa30BaHUS COXpaHSIET U B
HACTOSIIIIEE BpeMs CBOIO AaKTyalbHOCTb M BBICOKYIO MPOAYKTHBHOCTb. B
COBPEMEHHOW HAayYHO-TEXHUYECKON M JAPYTHX TEPMHUHOJOTHUSX HCIOIb3YETCS
MHO’KECTBO CEMAHTUYECKU MEPEOCMBICICHHBIX CJIOB OOIIETUTEPAaTypHOTO S3bIKa
[danunenko, 1977, c¢. 100]. IIpumepom st I€MOHCTpALIUU OJHOTO U3 MPOIIECCOB,
a IMEHHO MeTaOpUUYECKOro MEePeHoca, 3/1€Ch MOXKET MOCIYXKUTh TEPMUH <GKUBast
nsroponab». 13 rmoccapust JI. I'. [laBneHko: xKuBast ©3ropoapb 3TO — BUJ OTPAKICHUS
caja MO TMEpUMETPY, B BHJAE TMOCTPUKEHHON pPACTUTEIBHOCTH B POBHBIX
reoMeTpuyYecKrux (popmax KyCTapHUKOB WU JiepeBbeB. JKUBbIE M3TOpOAM Jydlle
yCTpauBaTh W3 PACTEHUH, HMMEIOUIUMX IUIOTHYI TYCTYyIO JIUCTBY WJIM XBOIO.
[[TaBnenko, 2005, c. 148].

[Ipu wmopdomornyeckoM TEPMUHOOOpPA30BaHUHU, OOpPa30BaHUE HOBBIX
TEPMUHOB MPOUCXOJUT 3a cueT noOaBieHust apduxcoB. Kak yrepxkmaer C. B.
['puneB-I'puneBny  [['puneB-I'puneBuu, 2008, c. 129], ¢ mnomouisio
MOPGOJIOTHYECKOT0 TEPMUHOOOPA30BaAHUS MOSIBUIIOCH OKOJO 5% apXUTEKTypHO-
CTPOUTEIBHBIX TEPMHUHOB. A Haubojee paHHUM cmocod B MOp(OIOTHYECKOM
TEPMHHOOOpa30BaHUM — 3TO KOHBepcus. JaHHBIM crmoco®d He HCHOIb3yeTcs B
PYCCKOM SI3bIKE, HO ABJISIETCS XapakTepHbIM J1s anrauiickoro. Hanee C.B. I'punes-

['puneBnY paccmarpuBaeT (POHETUKO-MOPGHOIOTUYECKOE TEPMHUHOOOpa30BaHHE,

18



KOTOpPO€ TPOUCXOJIUT IyTEM U3MEHEHHs (OHETHUYECKOr0 cocTaBa CJIOBa U
YIOMHHAET, YTO 3TOT CIOCOO JOBOJBHO aKTUBHO MCIIOJIB3YETCS B TEPMHUHOJIOTHUU.
Eme oanum cmocobom, mpuyem  HauOoliee  paclpoCTpaHEHHBIM, B
MOPQOJIOTUYECKOM TepMUHOOOpa3zoBaHuu siBisierca cyddukcanua. Cocra
ynoTpeosieMbix cy(G(GUKCOB TOCTATOYHO Pa3HOOOpa3eH W BKIIOYACT B OCHOBHOM
Te e Cyh(HUKCH, KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS B OOIICYNOTPEOUTETHHOM S3BIKE,
OJIHaKO HE BCE OHM OJJMHAKOBO HIMPOKO ynmoTpedstorcs. CreayomuM crnocoooM
C.B. I'puneB-I'puHeBHY paccMmaTpuBaeT MNpedukcaiuo, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPOU
oOpa3yeTcsi Topa3/l0 MEHbIIIEEe YHCIO TEPMUHOB (M B QHTJIMHUCKOM, U B PYCCKOM
A3BIKAX), a TAKXKE B KOTOPOM MOXHO MPOHAOIIOATh 3HAYUTEIIbHYIO TEHCHITUIO K
WCIIOJB30BAaHUIO  3aMMCTBOBaHHBIX  mpedukcoB. BaxHo oTBeTUTH, YTO
OOJBIIMHCTBO 3aUMCTBOBAHHBIX MPE(PHUKCOB B3STO M3 JIATUHCKOTO SI3bIKA U UX
3HAYCHUS B PYCCKOM U aHTJIMMCKOM sI3bIKax 0ObIYHO coBnagaeT. Crocod yceueHus
OCHOB TakK)X€ OTHOCHUTCS K MOP(OJIOrH4ecKOMYy TEPMHUHOO0Opa3zoBaHuto. JlaHHBIN
Croco0 BCTpeuYaeTcs TOJBKO B AHMVIMMCKOM TEPMHUHOOOPA30BaHUM TakK Kak
CO3/laBacMbl€ TAaKUM OOpa30M CYILECTBUTEIBHBIE B PYCCKOM S3bIKE HMEIOT
CTUJIMCTUYECKYIO0 OKPACKy M 4Yallle BCEro MCIHOJIb3YIOTCS B pa3roBopHOM peun. K
MOPGOJIOTHUYECKOMY TEPMUHOOOPA30BAHUIO TaK)Xe OTHOCUTCS MpeduKcaibHO-
cybdukcanbHblii CrIOCO0, KOTOPBIM MCMHOJIB3YETCS TOpa3io pPexXe, U TOJNBKO B
pycckoit Tepmunosioruu. K MmopdonornueckoMy TepMUHOOOPA30BAHHIO B KAUE€CTBE
IIPUMEPOB, KOTOPBIE OYIyT O0Jiee MOAPOOHO PACCMOTPEHBI B MTPAKTUYECKON YaCTH,
MOXHO TIPUBECTH TaKOW TEPMHUH, KaK «30HUPOBAHUE» JUIsI JAEMOHCTpaluu
cypdukcanpHoro crocoda. B qanHOM crioco6e MbI MojydaeM TEPMHUH OT TJaroja
30HMpOBaTh uepe3 cypduxc -aHU-, KOTOPBIM Kak pa3 U  SBISETCA
CIIOBOOOpA30BAaTENIbHOM  €NMHMIICW, KOTOpas  BBIACISETCS B WMEHax
CYIIECTBUTEIBHBIX CpEAHEro poja W 0003HAYaeT TMPEIAMET WIH SBJIEHUE,
XapakTepusyromuecs:  JeWCTBMEM, Ha3BaHHBIM  TJlarojlaMM, OT  KOTOPBIX
COOTBETCTBYIOIIIME WMEHA CYIIEeCTBUTENbHbIE 00pa3oBaHbl [CoBpeMEHHBIN
TOJIKOBBIN CJIOBaph pycCKOro A3bIKa EdpemoBoii,

https://dic.academic.ru/contents.nsf/efremova/].
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Cnenyronmii HamOoJjiee NMPOAYKTHBHBIM CHOCOO TEPMUHOOOpa30BaHUA —
CUHTaKCUYECKH. ITOT CHoco0 3akirovaeTcss B MPeoOpa3oBaHUM  OOBIYHBIX
CBOOO/IHBIX CJIOBOCOYETAHUM B CIIOKHBIE «IKBUBAJICHTHI CIOBY». B TO BpeMs Kak B
OOLIETUTEPATYPHOM S3bIKE CHHTAKCUYECKH CO3/Ial0TCSI HEMHOTHE CIIOKHBIE CIIOBA,
MPEACTABIAIONE COO0M JOBOJIBHO PEAKYIO JIEKCUKAIU3AIMIO CIOBOCOUYETAHUM, U
HEKOTOpBIE JIpyTHe, HEAKTyalbHBIE JJII COBPEMEHHOIO s3blKa OOpa3oBaHUs, B
TEPMUHOJIOTMM  CHHTAKCUYECKUM  CIOCOOOM  CO3JIal0TCSl  MHOTOYUCIIEHHBIE
COCTaBHbBIC TEPMUHBI, WU TEPMUHBI-CIIOBOCOUETAHMUS, @ CaM ATOT CIOCOO SABJISIETCS
OJIHUIM U3 OCHOBHBIX (Hapsily C CEMaHTHUYECKUM U MOP(OJIOTHUYECKUM),
00J1aatoIMM BBICOKOW CTENEeHBbI0 MPpOoAyKTUBHOCTH [Jlanumnenko, 1977, c. 104].
Hanbonee mpoctbiM U B TO K€ BpeMsl HaumboJiee pacrnpOCTpPaHEHHBIM BUIOM
COCTaBHBIX TEPMHHOB, KaK B aHIJIMWCKON, TaK U B PYCCKOM SBISIETCSA
JIBYXKOMIIOHEHTHOE aTpUOYTHBHOE CIIOBOCOYETAHUE, COCTOSIIEE U3 OCHOBHOTIO,
SJIEPHOTO 2JIEMEHTA, BHIPAKEHHOIO UMEHEM CYIIECTBUTEIBLHBIM B UMEHUTEIIBHOM
najexxe, U arpuOyTHBHOTO, OMPENETSIONIETO 3JIEMEHTa. Takke CYIIeCTBYIOT
TPEXKOMIIOHCHTHBIE ~ TEPMHUHBI-CJIOBOCOUYETAHUS  (KOTOpbIE, Kak  IPaBUIIO,
oOpa3yroTcs Ha 0a3e JBYXKOMIIOHEHTHBIX CJIOBOCOYETAHMM, XapaKTePU3yEeMbIX
ooJsee TECHBIMU CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKUMU OTHOIIICHUSIMU ) u
YETHIPEXKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI-CIIOBOCOUYETAHUS (KOTOphIE 00pa3oBaHbl HA Oaze
UCXOJIHBIX JIBYXKOMITOHEHTHBIX CJIOBOCOYETAHHH OO MyTeM UX COUYETaHUs, TM00
myTeM J100aBJICHUSI OMPEACIISIONIUX KOMIIOHEHTOB K HCXOJHOMY COYETaHHUIO C
MOJTy4YEHUEM TPEXKOMIIOHEHTHBIX, a 3aTemM YETHIPEXKOMIIOHEHTHBIX
cJI0BOCO4YeTaHmii). PaccMaTtpuBasi CHHTaKCUYECKUH CITOCOO TEPMHHOOOpa30BaHUS,
MOYHO MPOHAOJIOJATh, YTO BBIIICYIIOMSIHYTOE IByXKOMIIOHEHTHOE aTpUOyTUBHOE
CJIOBOCOYETAHHUE JIEHCTBUTEIHHO SIBJISETCS HAMOOJee PacIpOCTPAHCHHBIM BUIIOM
COCTaBHBIX TEPMUHOB Uepe3 CICAYIOIIUE TPUMEPHI B PYCCKOM SI3BIKE: PETyJISIPHBIN
cajl, Iel3aXHbIN caJl, BEepTUKaJIbHOE o3esieHeHue. B anrnuiickom: formal garden,
informal garden, vertical planting. /lanubie npumepsl OyayT noapoOHEe PaCKPHITHI

B Hp&KTH‘ICCKOfI qacCTu.
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Mop@donoro-cuHTaKCHYeCKOoe TEPMHUHOOOpA30BaHHE — €Ile€ OJIMH CIO0CO0
TepMuHOOOpazoBanus. [log MOphOIOro-CHHTAKCMYECKUM TEPMUHOOOPa30BaHUEM
MOHMMAETCs TpyIa crnoco00B 00pa3oBaHUs OJHOCIOBHBIX TEPMHHOB U3
CJIOBOCOYETAHMM, TMPEANoJiaraonas CHUHTAaKCUYeCKue U  MOpPQOJIOrHYecKue
npeoOpa3oBanus Jiekcuaeckux ¢opm. K takum crmocodam C. B. I'punes-I puneuu
[['puneB-I'puneBuy, 2008, c. 147] oTHOCUT ATUNICUC (OIMYIIEHUE OJHOTO U3 CJIOB
TEPMUHOJIOTMYECKOTO CIIOBOCOYETAHUSA C KOHIIGHTpalMed 3HA4Ye€HUsI BCEro
CJIOBOCOYETAHMSI Ha OCTaBILIEMCS CJIOBE), CIIOBOCIOXKEHUE WM OCHOBOCJIOKEHHE
(coenquHeHrE B OJHOM CJIOBE JIBYX M 0Oojee KOpHEBBIX Mopdem), abOpeBUalnio
(clmo’keHue CJI0B WM OCHOB C UX OJHOBPEMEHHBIM cokpaieHueM). C. B. I'punes-
['prHEBUY YIIOMUHAET, YTO HAKOOJIee PACIPOCTPAHEHHBIM U3 BBILLIEIIEPEUHCIICHHBIX
CHO0CO0OB SIBJISIETCS CJIOBOCIOKEHUE. XOPOLIMM MPUMEPOM B JAHHOM CHOCO0OE
TEPMUHOOOPA30BaHUsI MOXET NOCIyX uTh TepMuH «hardscape» ot hard +
(land)scape, KoTOpbBIi TEPEBOAUTCA KaK «Maias JaHAMIAQTHAs apXUTEKTypay,
UCKYCCTBEHHbIM  JaHmmadtT  [AHIJIO-pYCCKUNM  COBPEMEHHBIM  CJIOBaphb,

https://top_english.academic.ru/], a Takxke TepMuH «softscape» ot soft +

(land)scape, KoTOpBIN MEPEBOAUTCS Kak JIaHAMAPTHOE 03€JICHCHHE, JCKOPATUBHOE
PaCTEHUEBOJCTBO [ AHTIIO-pyCCKUIA COBPEMEHHBIN CJIOBaphb,

https://top_english.academic.ru/].

N nocnepuuii croco6 w3 mpemnoxkenHsix C.B. I'punes-I'puneBnuem —
TEepMHUHOJIOTHYECKOE 3auMcTBOBaHWEe [['puneB-I'puneBuy, 2008, c. 149].
Cy1iecTByeT MHOXKECTBO KJIAaCCHU(pUKAIUN 3aMMCTBOBAaHHUM, KOTOPHIE YUUTHIBAIOT
XPOHOJIOTUYECKHI aCMeKT, SI3bIK-UCTOYHHUK 3aUMCTBOBaHMsI, chepy yrnoTpeOnIeHus
u npuunsbl. K Tomy xe, C. B. I'puneB-I puneBud orMeuaet, 4To HauboJsee BakHas
KJacCU(pUKallMs OCHOBaHa Ha XapakTepe 3auMcTByeMmoro marepuana. OH
MOApA3AEIAET 3aMMCTBOBAHNE HAa MAaTEpUAIIbHOE M CMEIIAHHOE 3aMMCTBOBAaHHE U
KaJIbKHpOBaHKHE. MaTepraibHOE 3aMMCTBOBAHUE MPETYCMATPUBAET 3aMCTBOBAHHE
MaTepuagbHOW (OPMBI HHOSI3BIYHOTO TEPMHUHA M JEIUTCA Ha JEKCHYECKOe
(3auMcTBYeTCS MaTepuaiibHasg (GopMa CJIOBa C €ro cojiepkaHuem), GhopMaibHOE

(BaI/IMCTByeTCH TOJIBKO MaTCpHajibHasi (bopMa CJIOBA, KOTOpas HAIIOJIHACTCS HOBbIM
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colaepkaHueM) W MOPQOJOTHYecKoe  (3aUMCTBYIOTCS ~ KOPHEBBIE WU
CIIOBOOOpa3oBarenbHble MOp(EMBl I TMOCTPOCHHS HOBBIX TepMHHOB). I[lpu
KaJIbKUPOBAHUE K€ 3aMMCTBYETCS HE MaTepuaabHas popMa JISKCUIECKON MHHITBI,
a TONBKO €€ CTPyKTypa WM 3HaueHHe. B CBOIO odepenp KaabKUPOBAHHE
MoJIpa3fieNisieTCss Ha CI0BOOOpA30OBaTENbHOE KaJIbKHUPOBAaHHE (3aUMCTBYETCS
CTPYKTypa  WHOS3BIYHOW  JIGKCEMBI),  (ppa3eosiorhueckoe  KaJdbKHPOBAHUE
(TOCMOBHBIM ~ TEpeBOji  WHOS3BIYHOTO  CIIOBOCOYETAHHS), CEMaHTHYECKOE
KaJIbKUPOBaHKE (KOTJIa Y MICKOHHOTO CJIOBA MOSBIISACTCS IOMOJTHATEIIBHOE 3HAUCHHE,
KOTOpOE €CTh Y aHAJIOTMYHOI'0 MHOS3BIYHOrO cjoBa). PaccmaTpuBas cMmenianHoe
KaJIbKUPOBAHME, MOXKHO BBIACIUTh TUOpPUAHOE (OJHA YaCTh MaTEepPUATBHO
3aMMCTBOBaHA, a JApyras KaJIbKUPYeTCs) M IOTy3aMMCTBOBaHWE (OIHA YacTh
3alMCTBYETCS, a JIpyras CyIIECTBYET B S3bIKE). 371eCh, B Kaue€CTBE OJHOTO U3
MPUMEPOB 3aMMCTBOBAaHHUS MOYKHO TPUBECTH TEPMHH «IAaTHO», TaK KakK €ro
yHoTpeOJICHHE BOIIIO B PYCCKUN S3BIK M3 MCIIAHCKOTO: IBOP BHYTPH CTPOCHHH Y
ucnanies (uct. patio) [CiioBapb HHOCTPAHHBIX CJIOB, BOIIIEIINX B COCTaB PyCCKOTO

s3bika,  https://dic.academic.ru/contents.nsf/dic_fwords/]. Cormacao JI. T.

[TaBneHko, B HacTosIIee BpeMs MATHO HA3bIBAIOT TUIAHUPOBOYHOE OTKPBITOE
IIPOCTPAHCTBO, OTOPOKEHHOE MHOTAA IBYMsI WM TpeMs cteHamu [[laBnenko, 2005,
c. 168].
1.3.3 Ilepesooueckan npoodiemamuxa 6 cghepe n1anouiagpmnozo ousaiina

JlangmadTHRIA au3aiiH, Kak cdepa, codeTaromias B ceOe AJIEMEHTHI
WCKYCCTBa, HAYKH, MHKEHEPUH U CAJI0BOJCTBA, IIOCTOSTHHO MPUBJIEKACT BHUMAHUE
MHOTHX uccienoBareneit, Takux kak: A.FO. Kopob6osa, C.A. Kyp6artora, A.W.
Komaposa, I'.A. Jlanuna, H.®. Xpenona u ap. [Kyxman, 2024]. B cBoeii pabote
«OcobeHHOCTH NIepeBoia JIUTEepaTyphl Mo JanamadTaomy auzaitny» /[.B. Kyxman
YIIOMHHAET, YTO MEPEBOJI CIICHUATIBHOM JICKCUKHU B cepe JaHAmadpTHOTO au3aiiHa
TpeOyeT 0co00ro BHUMAaHHUS K JIETAIsIM W KOHTEKCTY, a TaK)Ke HaJIW4ue 3HAHWH
cnenupuIecKnX TEPMUHOIOTHICCKUX €aUHUIl. JIIsi TOYHOTO M KadyeCTBEHHOTO
NepeBo/ia Ha aHTJIMUCKUH S3bIK HEOOXOAUMO YUUTHIBATh MOHUMAHUE KYJIBTYPHOTO

KOHTEKCTa, TO €CTh NEPEBOAYHMKY HYKHO YUYUTBHIBATH KYJIbTYPHBIE M JIOKAJIbHBIC
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0COOEHHOCTH, MTOCKOJIbKY 3HAYEHHS] TEPMUHOB U KOHIEIIUNA MOTYT BapbUPOBATHCS
B pasHbIX cTpaHax. [lepeBoquuk Takke HOJKEH 00JaJaTh 3HAHUSMU B CaMOM
Ja"AmapTHONU apXUTEKTYype, YTOOBI MepelaTh OPUTHHATBHOE 3HAaUeHHE Oe3 MoTepu
unpopmaruu. Taxxe J[.B. Kyxman BbigensieT MHOTO3HaYHOCTh WM IOJIHCEMUIO
TEPMHHOB, KaK OJHY M3 MpoOjeM IepeBoa, KOrja HEKOTOphIE CIOBa HMEIOT
HECKOJbKO 3HAYCHWH, W TMEPEBOAYMKY HEOOXOAUMO BBIOpaTh HamoOoJee
MOAXOIAIee 3HAUCHHUE C y4eTOM KOHTekcTa. Bropoit mpobiemoit Kyxxman JI.B.
BBIJICJISIET OTCYTCTBHE TOYHOT'O aHajora NMepeBo/a, KOIrZla B HEKOTOPBIX CIydasx
TEPMUH MOXKET OBITh YHUKAJIBHBIM JJI OMPENEIICHHON KYJIbTYphl UM PETUOHA, U
€ro MepPEeBOJ MOXKET OBITh CJIOKHBIM WJIN J1aXKe HEBO3MOXKHBIM. TpeTbeii mpobdiaemoit
ABJIIETCSI UCHOJB30BAHUE CHEIUATN3UPOBAHHON TEPMHUHOJIOTHH, KOTOPask MOXET
OBITh HETIOHSTHA JUIsl HOCUTENIEH APYroro si3bika. B Takux ciiydasx mepeBOIYHKY
HE0OXOIMMO HalTH OajJaHC MEX]y COXPAaHEHHEM CIEUU(PUYHOCTH TEPMUHOJIOTUN
U oOecrieueHrneM OHUMaHus TeKcTa. JloOUThCs 3TOro, B IEPBYIO OYEPEb, MOKHO
yepe3 sekcnueckue coorserctBud. Cornacuo H. B. Ko3sikunoii u O. Y. @nenuiep
[Ko3piknna, ®neuwiep, 2017]: TpaIuIMOHHO OINHKCHIBAKOTCS J1Ba OCHOBHBIX THIIA
JIEKCHYECKUX COOTBETCTBHI, TO €CTh JEKCHUYECKHX IKBHBAJICHTOB: 1) MOCTOSHHBIE
PaBHO3HAYHBIE COOTBETCTBUS («IOJHBIE 3KBUBAJICHTHI»), TO €CTh CJIOBA, 3HAUCHHUS
KOTOPBIX B HMCXOIAHOM SI3bIKE€ M $3bIKE MEPEBOJA MOJHOCTHIO COBMANAIOT U HE
3aBUCAT OT KOHTEKCTa. K HUM MOKHO OTHECTH TaKHWE€ OJHO3HAYHBIEC CIIOBA, Kak
Hay4HbIE M TEXHUYECKHE TEPMHHBI, OOIIEM3BECTHbIC TOTIOHWMBI, Ha3BaHUS JTHEH
HEJICIM M MECAIEeB, HEOOBINONW MPOIEHT OOIMIEeyNOoTPEONTEIbHONW JIEKCUKHU; 2)
BAPUAHTHBIE COOTBETCTBUSA («YACTUYHBIE SKBUBAJICHTHD) ) — MHOTO3HAYHBIE CJIOBA,
COBNAJAIONIME B MCXOAHOM SI3bIKE M SI3bIKE NEPEeBOJIa B OJHOM 3HAYEHUU U HE
COBIIAJIAIONINE B IPYTOM (APYTHUX).

3/1ech O4€Hb BaXKHO OTMETHUTh, UTO KaK pa3 B pe3yjbTaTe CONOCTABUTEIHHOIO
aHaiM3a MOXHO OOHApyXUTh HapaBHE C HCXOIHBIMH SI3bIKOBBIMU €IMHUIIAMH,
KOTOPbIE UMEIOT OJJHO MJIM MHOXECTBO COOTBETCTBUU B SI3bIKE MEPEBOJIA, TAKXKE U
MIPOTUBOIOJIOKHBIE JIEKCUUECKUE UM TPAMMATUYECKUE €IMHMIIBL, JJISI KOTOPBIX HE

CymieCTBYCT MMPpAMBIX COOTBETCTBUI B A3BIKE nepesoaa, a HUMCHHO
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0€37KBUBAJICHTHYIO JIEKCUKY. MccrenoBarenu, KOTOpble 3aHUMAIOTCS A3BIKOBBIMU U
NEepPEeBOAYECKUMH MTPOOIeMaMu, MO-pa3sHOMY MHTEPIPETUPYIOT JTaHHBIA TEPMUH B
ceoux paborax. Hampumep, B cratbe E. E. Ilomomoit u M. 0. CemeHnoBoi
UCIIOJIB3YETCsl CIIEAYIONIee OIpe/esieHne O€39KBUBAJICHTHON JIEKCHUKH — 3TO
JIEKCUYECKUE €AMHUIIBI OTACIBHO B3SITOTO MCXOJHOTO SI3bIKA, KOTOPHIE HE UMEIOT
peryJipHbIX (TIOJHBIX WM YaCTUYHBIX) CJIOBAPHBIX COOTBETCTBUU B MEPEBOIAIIEM
s3pike. OHM Tarke ynomuHaoT, uro B. H. KomuccapoB 06e33KBHBaieHTHBIMU
JEKCUYECKUMHU €IMHUIIAMU HAa3bIBAET E€AUHUIIBI MCXOJHOTO S3bIKA, KOTOPBIE HE
HMMEIOT PETYJISIPHBIX COOTBETCTBUI B si3bIKe nepeBoaa [[lonosa, Cemenosa, 2016, c.
37]. Y3 aToro ciaeayeTr, 4To MOMCK JEKCHUYECKUX COOTBETCTBUM, Hanbojee OJIM3KO
MOAXOJAIIMX IO 3HAYEHUIO M CTHJIMCTUYECKOW OKpacKe JJisl €IMHMI] UCXOIHOTO
TEKCTa — 3TO €Ille OJHA W3 MPOoOJIeM, C KOTOPOM CTalKUBaeTCs repeBoauuk. [
pelieHrs JaHHOM MEepeBOIUECKON MpoOJieMbl B MPAKTUKE MEPEBOJIa CYIIECTBYIOT
OTpeJIeJICHHbIEC CIIOCOOBI Mepenaun 0e33KBUBAJICHTHON JieKcuku. PaccMoTpum ux:
1. TpancnuTepauys U TpaHCKPUNIUSA. AHATOTMYHBI 3aUMCTBOBAHUIO HHOCTPAHHBIX
CJIOB (3aMMCTBOBAaHHE 3BYKOBOM (DOPMBI IPU TPAHCKPUIILIMK U TpadruecKkoil popMbl
IIPY TPAHCIIMTEPAIIMU ), OHU MPEJICTABIISIOT COO0M METO/IbI MEPEBOIa TEPMUHOB IIPU
MUHUMAJIbBHOM H3MeHeHuu Mopdonorudyeckoil (opmel ciosa. Cornacio E. E.
[TormoBoit 1 M. FO. CemeHOBOM, JNaHHBIA CIOCOO MPUMEHSIETCS MPU TEPEBOJIC
J1000T0 TEpMHUHA TIPU OTCYTCTBUU HWHBIX KOMIIPOMHCCHBIX BO3MOKHOCTEH. 2.
KanbkupoBanue. XapakTepuzyeTcsi 3aMEHOM TpPU MEPEBOJIE COCTABHBIX YaCTEH
JICKCUYECKOU eAUHUITBI (MOp(dEM UITH CIIOB) MX JIEKCUYECKHUMH COOTBETCTBUSMHU B
A3bIKE IEPEBOIA, HOBAsI €IMHUIIA B SI3BIKE IEPEBO/Ia KOMUPYET CTPYKTYPY UCXOAHOU
enquunilpl [Ko3bikuna, @neunutep, 2016, c.41]. 3. lanee E. E. Ilonosa u M. IO.
CemeHOBa yIOMHUHAIOT ONUCATENbHBIN MEPEBOJ, KOTOPHIM PACKPHIBAET 3HAUCHUE
O€39KBUBAJICHTHOTO TEpPMHHA Yepe3 pPa3BEpPHYTHIC CJIOBOCOYETAHUsS, Kak
XapaKTePUCTHUKY CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB 0003HAYaeMOTr0 JaHHOW JIGKCUYECKOM
SAVHUIICH sBICHUS (OCYIIECTBICHHE MepeBoia mpu nmomorn neduanmnmn). [Ipana
TaKoW Ccrmocod CO3/aeT TPOMO3AKOCTh M H30BITOYHOCTH PEUM MPHU JOCTATOYHO

IOJIHOM Mepenaye cMmbiciaa TepMuHoiorudyeckoil enuHuubl [Ilomosa, CemeHoBa,
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2016, c.41- 42]. Ognako H. B. Ko3bsikuna u O. M. @nenuiep yka3blBalOT HA TO, YTO
OINMMCATENIbHBIN MepeBOj] HEOOXOIUM TaM, TJie Kakas-Iu0o JEKCUYecKas eIUHUIA
OpUTHHAJIA COACPKUT KYJIbTYPOJIOTUYECKYIO HH(OPMALIHIO, C KOTOPOM MOTy4YaTelb
MEePEBOJISIIET0 TEKCTa MOXKET OBbITh HE 3HAKOM. [Ipu nmepeBoie 6e37KBUBaICHTHON
JIEKCUKH, TAK:KE BaXKHO PACCMOTPETH TaKKUE CIIOCOOBI MEPEBO/Ia KaK: KOHKPETHU3ALIUS
u reHepanuzanuda. llog KOHKpeTu3aluend MNOHUMAETCS CY)XEHUE HCXOHOTO
3HAYEHHUS, MPOUCXOJUT 3aMEHA €JUHUIIBI MCXOJHOTO s3blKa C 0oJiee MIUPOKUM
3HAYCHUEM €JIMHUIIEH sA3bIKa MepeBojia ¢ Oojiee y3KUM 3HaueHrueM | eHepanuzanus,
HA000OpOT, BKJIIOYAET B ce0s pacUIMpeHHe HMCXOJHOTO 3HAYEHUSA, TO €CTh
MIPOUCXOJIUT 3aMEHA EUHUIIBI S3bIKa OpUTHHAJIa ¢ 0oJiee Y3KMM 3HAYCHHEM Ha
eUHUILY s3bIKa TiepeBoia ¢ bosiee mupokuM [Kosbikuna, Onenwep, 2016, c¢.35].
PaccmarpuBas Temy rmnepeBoAgdecKol MmpoOiieMaTUku Oojee MoapoOHO,
MOXHO omeperbcsi Ha pabdoty Kmumzo b. H. «Pemecio TtexHudeckoro
nepeBoAuYrKa». B HEW OH BBIAEHSAECT TaK HA3bIBAEMBIX JOXHBIX Jpy3eu
NepPeBOIUMKA, TO €CTh CJIOBA, KOTOPHIE, Ka3aJlOCh Obl, M HE HYKIAIOTCS B IEPEBOJIE,
TaK Kak OJIMHAKOBO «IIMIIYTCS» IMO-PYCCKU M mo-aHrmicku. [amee Knumszo b.H
BBIJICJISIET TPYNIy CJIOB, KOTOPBIE YMOTPEONAIOTCS B  3HAYCHUAX, HE
3a()MKCUPOBAHHBIX MTOKA B CJIOBAPAX, U HA3BIBACT UX TEXHUYECKUMHU HEOJIOTU3MAMU.
BakxHO Tak)ke OTMETHUTh, UTO MOSIBJICHUE TEXHUYECKUX HEOJIOTU3MOB B aHTJIMMCKOM
A3bIKE MPOUCXOJUT HEMPEPHIBHO, W CJIOBAPU HE BCErJa YCIEBAIOT 3a 3TUM
MPOIIECCOM, TOATOMY IMEPEBOMAUUKY OBLIO OBl TMOJE3HO BBISBIATH TEXHUUYECKHE
HEOJIOTM3MBI ¥ 3aHOCUTh UX BMECTE C MX KOHTEKCTOM B COOCTBEHHBINH CIIOBApHK.
Crnenyromue Tpu rpymnmnbl, Kak otMeueT Knumzo b.H., aBisitoTcst oueHb KOBapHBIMH.
B HuMX BXOIST «TPOMKHE» CJIOBA, CJIOBA-JOBYIIKM M CIIOBA-MOJAHOXKH. YacTo
HAOJIOACTCsI, YTO «TPOMKHE» CIIOBA UCTOJIB3YIOTCS PSJIOM CO CIIOBAMH, KOTOPHIE
OHM MOTJIM OBl 3aMEHUTh. B pe3yiibTare 3TOro B TEKCT BHOCHUTCS HEOIpaBIaHHAs
M30BITOYHOCTh, HO TIPU TMEPEBOJAEC HAa PYCCKUM MX MOYKHO OIYCTUTh U CMBICI OT
3TOro He wu3MeHuTcs. K cioBam-JOBYIIKaM OTHOCSTCSL T€ CIJIOBAa, KOTOpbIE
UCIIOJIB3YIOTCS B TIPOTUBOIIOJIOKHBIX CIOBApHOMY 3HaueHUsX. K cioBaM-oBynikam

TAaKXKC MOXXHO OTHECTH CJIOBA, COBMCIIAIOIINC B cebe IMPOTUBOIIOJIOKHBIC 3HAYCHUA
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(amOuBanentHole cnoBa). CnoBamu-noaHoxkamu Kinumzo b.H. Ha3biBaeT 3ameny
MPUYACTHBIX OIMPEACTUTEILHBIX 000POTOB HA OTTJIAr0JIbHBIEC CYIIECTBUTEIbHBIE.
BeiBog: B xome paboTel Hanm riaBorl  «TeopeTWdeckd MPearmOChUTKH
UCCJIEI0BAHUS OBLIIM PACCMOTPEHBI MOHSTHE U BUABI CIICIIUATBLHOM JIEKCUKH. YTIOp
ObUT c7elaH Ha JIEKCUKY OTPAaHWYEHHOIO YMOTpeOJeHMs, TaK Kak JajbHeiIas
IpakTHuecKas paboTa B ryiaBe 2 cTpouTcs Ha 3ToM. [locie n3ydeHus cnennaabHON
JIEKCUKU OBLIM MPOAaHAIU3UPOBAHBI OCOOCHHOCTH COIOCTAaBUTEIBLHOTO U ATallbl
KOHTPACTUBHOTO aHanu3a corjacHo MmoHorpaduu Crepuuna Mocuda AdpamoBuya.
Jlanee Oblia paccMOTpEHa HCTOpPUS 3apOKJIEHUS W pa3BUTUS JaHAIA(THOTO
nu3aifiHa, T7€ ObUIM YIOMSIHYJIM [HMBWJIM3AIMU, KOTOpPhIE BHECIM BKJIaA W
copMUpOBaT MHOTHE TPUHIUIBI, KOTOPBIE O CHUX TOp JIe)KaT B OCHOBE
danamwagTHoro ausaitHa. Ilocme 3Toro  ObUIM  pacCMOTPEHBI  CHOCOOBI
TEPMUHOOOpa30BaHUs W TeMa [EPEeBOJUYECKON mpoOieMaTuku B  cdepe

naHamadTHOTO AU3aiHAa.
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I'JIABA 2 COITOCTABUTEJIbHBIA U KOHTPACTUBHBIN
AHAJIN3 CIEIIUAJIBHOM JEKCHUKH MO JAHAINIAG®THOMY
JIN3AMHY B AHTJIMFICKOM U PYCCKOM SI3BbIKAX
§ 2.1 Jloruko-nousiTuiiHbie cxeMbl B cepe JaHAIMIAPTHOTO

AU3AHHA B AHIVIHICKOM M PYCCKOM SI3bIKAX

JIns mpoBeJIeHHsT COMOCTABUTEIBLHOIO aHajdu3a ObUIM MOCTPOEHBI JIOTHKO-
NOHATUIHBIE cxeMbl. JlanbHeilas paboTa ¢ JOTUKO-MIOHATUMHBIMU CXeMaMH Oy/ieT
OCHOBaHa Ha aHMIOS3BIYHOM y4yeOHOM mocoOun Pobuna Yunesimca «The Garden
Designer». JlanHoe mocoOue ObUIO MPUHATO B PACCMOTPEHHE B CBSI3U C TEM, UTO B
HeM ObUI mojoOpaH MaTepuall UHTepeCHbIN 1 u3ydeHus. K Tomy xe, BMecrte ¢
npeajiaraéMblM  MaTepUalioM MPHUCYTCTBOBAJIO BHU3yalbHOE NpuiioxkeHue. Bce
pa3zesbl IIaBHO U JIOTUYHO MEPEXOAAT OT OHOTO K IPYyTOMY, HE HapyIias OpsI0K
U3JIOKEHUS, YTO JTA€T BO3MOXKHOCTh OBICTPO OPUEHTHPOBATHCS B cosiepxkanuu. [Ipu
nondoOpe TMOJHOTO WM YacTUYHOTO JSKBUBAJICHTA HAa PYCCKOM  SI3BIKE
MCITOJIb30BAIUCH PAOOTHI TAKMX aBTOPOB yueOHbIX mocobuit kak: JI. I'. IlaBnenko, E.
M. IlentepoBa, M. A. Ma3zupos, C. U. 3unueHko. Jlanee nmpuUBEOEHBI JIOTUKO-
MTOHSTUMHBIE CXEMBI K JaJbHENIIEMY UCCIIEIOBAHUIO B PAKTUYECKOM YaCTH.

UccnenoBanue Havalioch C PacCMOTPEHUs] TEPMHUHOB, OTBEUAIOIIMX 32
HauallbHbIE€ JTambl OPOEKTUpoBaHMA B JaHamwaptHoM auzaitHe (Puc.10
«JlanamadTHBIN TU3aiiH, ITTAHUPOBAHKE ).

Landscape design
JlanpmadTHBI TU3aiiH

Plan(-ning) = nnan(-upoBanue)

1) Analysis = oOcienoBaHue y4yacTka (3aT€HEHHOCTb, CYXOCTh, BIQXHOCTb,
KHCIIOTHOCTh TTOYBHI, MOA3EMHbBIE KOMMYHHKAITUH, MPE00IaIaroife BeTpa, BUI Ha
cocequue okpectHocTH) [I1aBnenko, 2005, ¢.12]

2) Survey = reope3uyeckue oOMepbl/TUIaH (pa3Mepbl U PACIOIOKEHHUE
rpaHull, OCHOBHbIC IIJIAHUPOBOYHBIC 3JIEMEHTHI, BOPOTa U JOPOKKH, CTapbie
COXPAHMBIIMECS CaJ0BbIe TMOCTPOMKH WM (PYHIAMEHTBI, CENTHUKH, U3MEHEHHS

ypoBHs yuacTka) [LleHTp reoge3ndeckux 1 KaJacTPOBBIX YCIYT |
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e triangulation = MeTOx TPUAHTYIALUU
3) Zoning plan

a) 30HMPOBaHUE (JIeJIEHNE TEPPUTOPHUH HA 30HBI)
b) mpaBuiia  3eMJIeTIONbB30BaHUS  (MOPSAJOK, YCIOBUSA UM (DOpMBI

MOJIb30BAHUS 3€MJICH )
e BXOJHas 30HA = entry zone
e mpugomoBas Tepputopus = building surrounding grounds
® 30Ha OTJIbIXa = recreation area
e nerckas momiaaka = children’s playground
e CIOpTHUBHAs IUIOIIA/AKa = sports area/sports field, recreation(al) area
® [UJIOJOBBIN U JEKOPAaTUBHBIN caja = garden area
e TEXHUYECKas U XO35AWCTBEHHas 30Ha = utility/service zone
B cnenyromem stane rccnenoBaHusl ObLTM PACCMOTPEHBI OCHOBHBIE CTHIIN
nanamadTHoro nuzaiiHa (Puc.11 « OCHOBHBIE CTHIIM JIAHAIIA(PTHOTO AU3AMHAY ).
Main garden design styles
OCHOBHBIE CTUJIM JaHAIIA(THOTO AU3aliHa
Ilo anenoszviunomy nocoouro Poouna Yunesmca [Williams, 1995, p. 15-18]:
1. Formal garden/style = perymnsipHsiii caa/cTuib
2. Informal garden/style = nel3zaxxublii can/cTUIb
3. Combination garden/style = cam cMemanHOTO CTHIIA
Jlpyeas knaccugpuxayus no anenosazviuHomy nocoouro [Landscape Studies and
Planning (EMT 314), 2011, c.3]:
1. Natural landscape = npupomusbIii manamadT
2. Cultural landscape =kynbTypHbIi JaHamadT
e Managed forest = ynpaBisiembilii Jiec
e Unmanaged forest = HeynmpaBisieMbli Jiec
e Primary forest= qeBCTBEeHHBIH JieC
Jlanee ObLT pacCMOTPEH OJIMH U3 MpeACTaBlIeHHbIX POOMHOM YuibsiMcom

ctuiielt, a umenHo — family garden (Puc.12 «Cemeitnblii caa, gaday).
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Family garden
CeMelHBIN caj, gada

1. Jadga: cottage; dacha; summer residence; villa [IlomHbrii anmIO-

pYyCCKHiA ciioBaphb, https://gufo.me/dict/ruen_full/mayal]
2. Family garden
e Compartmented family garden
e Fence = 3abopel (3amuTa, OXpaHa) W OTPAXKACHHS (OUCpUMBAHHE

rpanuir) [3a6op Ypdo, https://zabor-urfo.ru/]

3. Fence:
e Post-and-rail fencing = 3a60p 13 cTOIOOB U NEpPEKIIAUH
e Picket fence = mrakeTHuk
e Palisade = yacTtokon
e BeprukanbHoe o3zeneHenue = vertical planting, vertical gardening
vertical farming
a) Formal hedge = perynsipnas uzropoas
b) Stilt hedge = uzropoar Ha HOXKKaX/XOIyJIIX
c) Canopy = noJior, HaBec
d) Pleached allée/tunnel = amnes/tynnens ¢ (HOpMUPOBAHHBIMU
JepeBbSIMH, TUIETCHHAS ajiest
e) Palisade (stakyna) = mjeTeHas )KuBasi U3ropoJib
[Tpu nanpHeime paboTe ¢ BEpTUKATBLHBIM 03€JICHEHUEM ObLT BBISIBJICH TaKOM
TEPMUH KaK Mallble apXUTeKTypHble ¢GopMbl (Puc.13 «Manbie apXuTEKTypHBIC
bopMBI»).
MA® (Manbie apXUTEKTYpHbIE (POPMBbI, UCKYCCTBEHHBIN JaHAIadT)
Landscape (architecture) products/hardscaping
1. becenxu: arbour (yBuTas 3eieHbl0 Oecenka); pergola (meproma); pavilion
(maBusbOH); summer house (neTHud a0MHK); gazebo (ra3ze6o0); rotunda
(potoHza) [[TosHbIIA PYCCKO-aHIIIMMCKHAN CJI0Bapb,

https://gufo.me/dict/ruen_full]

29


https://gufo.me/dict/ruen_full/дача
https://zabor-urfo.ru/
https://gufo.me/dict/ruen_full

2. Street furniture: apku, TpelbsbkH, cagoBas MeOelb, CKYJIbITYPbI, (POHTAHBI,
Ba3bl JIJIS [IBETOB, CKaMEKkH, GOHAPH YINIHBIC YPHBI U TIP.
3. Outdoor amenities = KyJIbTypHO-PEKPEANMOHHOE 00YCTPOMCTBO
PaccMoTpuM 1aHHBIC TOTUKO-TTOHITHIHBIE CXEMBI M UX KOMIIOHEHTHI OoJiee
NOJPOOHO B CIIEAYIOLIEM pasiene 2.2, MOCBAIIEHHOM KOHTPAaCTUBHOMY aHAIU3Y.

I[aHHble JIOTUKO-TIOHATUHHBIC CXEMBI TaKKe IMPCACTABJIICHBI B IIPUJIOKCHUU «B».

2.2 IlepeBoa cieUAJBHBIX JEKCHYECKUX eUHUI U3 AHTJIOSI3BIYHOTO
nocoousi Poouna Yuabsamca «The Garden Designer» u uX KOHTPACTUBHBIN
aHa/Iu3

[1pu mpaBUJIBHOM MOJX0/I€ K JIAHAMAPTHOMY IU3alHY, TPOEKT cajia Bceraa
HAYMHAETCS C pa3pabOTKU IJIaHA C YyY€TOM OCOOEHHOCTEH MECTHOTO MPUPOJIHOTO
nanamadTa, KIuMara, TeXHUYECKUX U TEXHOJIOTMYeCKUX nokasatesneil [[1aBnenko,
2005, c. 7].

[Ipu mnpoextupoBanum naHamadTa, CyHIECTBYET HECKOJIbKO HAYaJIbHBIX
3TanoB. Y4yeOHOe mocobue Ha aHriauiickoMm s3bike (PoOun Ywunesamc) npennaraer
paznensaTh dTanbl Ha: the analysis, the survey and the zoning plan.

The analysis. 1. aHanuz, uccienoBanue, u3yueHue; 2) pacu€rt, UCUUCITICHUE,

BBIUHCIICHUE [AHTIIO-pyCCKUU CTPOUTEIIbHBIN CJI0Baphb,

https://gufo.me/dict/enru_build/analysis]. CrnenoBaTenbHO, 3TO IPUMEP CYKEHUS
WM KOHKPETHU3AIMK 3HAYCHUS TAKOTO OOIICHAYYHOTO TEPMHUHA, KaK «aHAJIH3).

B anramiickom mocoOMM B 3TOT ATal BXOAAT: NOMETKA 3aTCHEHHBIX U
COJJHEYHBIX YYACTKOB, & TAKXKE YYaCTKOB C CBIPOCTBIO MM 3acyxoil. OTMeqaroTcs
TaKWe JIETAlM, KaK KHUCJIIOTHOCTh TIOYBBI, PACHOJOXKCHHE TMOJI3EMHBIX
KOMMYHUKAIMI 1 HAIlpaBIIEHHUE MPE00IIaAaloNUX BEeTPOB. TakkKe Cro/1a BKIFOYCHEI
DJIEMEHTHI, PACIIOJI0KECHHBIC 3a Mpe/IeiaMUi y4acTKa, HalpuMep BUJ Ha COCCIHHE
okpectHoctu (The site analysis of our hypothetical plot includes details of
underground utilities and the results of soil analysis. Factors such as areas of shade

and the direction of prevailing winds affect the potential use of the garden and so are
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noted here. Also included are elements outside the plot such as desirable views
or views that might be screened) [Williams, 1995, p. 26].

K mannomy stamy MOHO 1mojoOpath MO 3HAYEHUIO PYCCKUU TEPMUH
«0o0cieloBaHruEe Y4YacTKa», B KOTOPBIM BXOAUT OIIEHKAa MECTOIMOJIOKEHUS
y4acTKa OTHOCHUTEJIBHO CTOPOH CBETa, BBISBIICHHE TPAHUI] YyYacTKa,
BBIMEPUBAHUE OCHOBHBIX TabapuUTOB, TO €CTh Pa3MEPOB U PACCTOSHUU
CylIeCTByIOIUX mocanok W mnoctpoek [[laBmenko, 2005, c.12]. 3mech
nepesoaunna T. TpyHOoBa nepeBena JaHHBIM 3Tal Kak aHAIW3, C YEM MbI HE
MOXEM TIOJIHOCTBIO COTJIACUTHCS MOCJE MPOBEICHHOTO KOHTPACTHUBHOIO
aHanu3a TepmuHosioruu [Pooun Yunesamc, 2010, c. 28].

Ha nannowm stamne ynop aenaercst Ha rabapuThl U MaclliTabUpOBaHKE, B
TO BpeMs KaK B aHTJIOS3BIYHOM TOCOOMU 3TH MOMEHTHI BBIJEISIOTCA B
OTJIEJIbHBIN ATall, Takou Kak «the survey»:

The Survey. 1) o6o3penue, ocmotp; 2) 0030p; 3) oOcienoBaHue;
WHCIICKTHpOBaHue; 4) OoTYET 00 0OCiIenoBaHUU; 5) MEXKEBaHHE, ChEMKA;
npomep; 6) (S.) opraH, pyKOBOASIIUN H3bICKAHUSIMH B 00JIACTH T'€OJIOTHH,
reoge3un u runporpadun (B CIIA) [AHrio-pycckuii cioBapb Mromiepa,

https://gufo.me/dict/enru_muller/survey].

The survey identifies the measurements and position of boundaries, the
main planted features, gates and paths, old garden buildings or the foundations
that remain, and septic tanks. The survey must also show changes in level
[Williams, 1995, p. 23]. ([aHHbIi TEpMHUH OMNpeaeiseT pa3Mepbl U
pPacroyiOKeHUE TPaHUI], OCHOBHBIC TUIAHUPOBOYHBIE JJIEMEHTHI, BOPOTa H
JIOPOKKH, CTApPble COXPAHUBIINECS CaOBBIC ITOCTPOUKHU WM (yHIAMEHTHI, a
TaK)Xe CeNTUKHU. TaKkKe 3TO JOHKHO MOKa3aTh M3MEHEHUsS YPOBHS y4acTKa).

K nanHOMy 3Tamny ci105KHO 0A00paTh OTHOCUTEIBHBIN MEXKbSI3bIKOBOM
HKBUBAJICHT, MOTOMY YTO MPOUUIbIM STanm (00CienoBaHUE Yy4yacTKa) YiKe
BKJIFOYAET B CeOsI BCE JCHCTBHUSA, KOTOPBIC MIPEAMOIATaIOTCS Ha JAHHOM JTare,
TO €CTh MacuTabupoBaHue. BaxHO OTMETUTH, UTO TEPMHUH «OOCIEIOBAHUE

ydacTKa» mupe 10 CCMAHTHKC, 4CM AHTJIOSI3BIYHBIN TCPMUH.
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COOTBETCTBEHHO, Ha PYCCKUH S3bIK, TaKOM H5Tam, KaK «SUrvey» MOXET ObITh
NepeBe/IcH KOHTEKCTYaJIbHBIM JKBHUBAJICHTOM «T€0/Ie3UYECKUe OOMEphD) WU
«re0JIE3NYECKUN TIIaH». ITO pabOThl, MPOBOJUMBIC JJISI U3MEPEHUS TEPPUTOPUH C
LEIbI0 YCTAHOBJIEHUS KOOPJMHAT XapaKTepHBIX TOUEK peibeda MECTHOCTH,
MepenagoB BBICOT penbeda MECTHOCTH, KOOPJAWHAT TOBOPOTHBIX TOYEK TPAHUIL
pa3IMUHbIX OOBEKTOB B TMpeeiiax 3aJlaHHOW TEpPUTOPUM (3aHUS, CTPOCHUS,
COOPY>KEHHUS, ITOpPOTH, 3a00pbl, JUHUHM DIEKTpONepenady M T.I.), ONPEACICHHUS
MECTOMOJIOKEHUA TOA3EMHBIX KOMMYyHMKauuu. [LleHTp reonme3ndeckux wu
KazacTpoBeix yciyr]. M3 rimoccapus B mocoduu JI.I'. [TaBiaeHKO MBI Tak K€ MOKEM
BBIJICJIUTH CJEAYIOLIEE ONPEACICHUE: I'€OJIe3UYECKUN IUIaH — HAHECEHHBIM Ha
OyMary IjaH MECTHOCTH, OTpakarolluid npupoAHslid janamadrt. [Ipu nmomoniu
TOPU30OHTAJC Ha TEOJe3MYEeCKOM IUIaHEe OTPaXKEeH YKIOH penbeda, Bce
CYIIECTBYIOIIME IUIAHUPOBOUHBIC DJJIEMEHTBI: PACTUTEIBHOCTb, BOJAA, peibed.
[[TaBnienko, 2005, c.143-144]. IlepeBogquuna T. TpyHOoBa nepeBena NaHHBIA Tall
KaK reoJIe3ndeckue 00OMephl, 4TO COBIAAeM C HAIIMM repeBoioM [PoOun Yubsamc,
2010, c. 25].

[Ipu ommcanuu AaHHOTO dTana OBUIM TaKke OOHApYXEHBI aOCOIIOTHO
HKBUBAJICHTHBIC TEPMUHBI B PYCCKOM M AHTJIMMCKOM S3bIKaX. ABTOp y4eOHHKa
[laBneHKO TmpemiaraeT UCHOJIb30BaTh Memoo mMpuaHeyisayuu B Clydae
CaMOCTOATENLHOTO M3MEPEHMsI OCHOBHBIX Ta0apuTOB B IUIaHE TMPH OTCYTCTBUU
YEPTEKENU I€OIE3UNYECKON CHEMKH.

Meron Tpuanrymsiuu. 1. Mat. Pa306uBKka mOBEpXHOCTH Ha TPEYTOJIbHUKH.

2. reon. Meton omnpeneneHus MOJIOKEHUS OIMOPHBIX TOYEK Ha 3€MHOMU
MOBEPXHOCTH JIJIs1 TonorpaduuecKkoi ChbeMKH MECTHOCTH [Mautblii akaieMU4eCKUit

CJIOBaph, https://gufo.me/dict/mas/].

Triangulation — the division of a map or plan into triangles for measurement
purposes, or the calculation of positions and distances using this method
(Tpuanrynauus - 3To pa3fesieHuEe KapThl WM IUIaHA HA TPEYTOJbHUKU C LEIBIO
U3MEPEHHS WM BBIYUCIICHUS MECTOTIONIOKCHHS U PACCTOSTHUH C MCITOJIb30BaHUEM

satoro metona) [Cambridge Dictionary, https://dictionary.cambridge.org/]
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Ha panHOM 3Tame TepMHHBI MOJHOCTBIO COBMNANAKOT MO 3HAYEHUIO,
CJIeI0BaTeIbHO, TEPMHUH «triangulationy» aOCOMIOTHBINA YKBUBAJICHT TEPMUHY
«TPUAHTYJISIIHS .

N3 yuebnuka IlaBnenko JI. I" MOXHO paccMOTpeTh e€Ile OJIUH
HAvaNbHBIN 3Tall, TAKOH Kak 30HUpoBaHue. B mocobun Pobuna YunesimMmca oHO
MepPeTaH0 TEPMUHOM «ZONINg.

ABTOp BBIAENSET CIEAYIOIIME 30HBI: BXOJHAs 30HA, IMPUIOMOBAs
TEpPUTOpHUS], 30HA OTAbIXa, JETCKasg IUIONIaJKa, CHOPTUBHAs 30HA,
TEXHUYECKAs U XO351MCTBEHHAs 30HA, IIJIOJO0BBIN U JEKOPATUBHBIMN Ca/l.

IIpu 30HMpOBaHUM TEPPUTOPUM MBI PA3LAECIAEM €€ Ha KOHKPETHBIC
30HBI, NIEPEUNCIIEHHBIC BbIIIEC. ECTECTBEHHO, Y4aCTOK HE BCETJIa COIACPHKHUT
MMEHHO BCE 3TU 30HBI, HO CaMO€ IPOCTOE PA3JACICHHUE ydacTKa Ha cal,
BXOJHYIO 30HY U MPUIOMOBYIO TEPPUTOPUIO 00s3aTEIbHO. 30HUPOBAHUE —
OY€Hb BXXHBIN ATAIl, BEJb OH MO3BOJISIET MOBLICUTH PYHKIIMOHAIBHOCTH CaJ1a,
I'PaMOTHO PACIIOJIOKUTH HEKOTOPHIE OOBEKTHI UM HA00OPOT MX CKPBITh.

30HUpPOBAHUE —  JICJICHUE  TEPPUTOPUM  HA  30HBl  MIpH
IrpagoOCTPOUTEILHOM IUIAHUPOBAHUM PA3BUTHUSI TEPPUTOPUM U TIOCEIIEHUU C
ONPEAECIECHUEM BUIOB IPAJOCTPOUTEIHLHOIO UCIIOJIB30BAHUS YCTAHOBIECHHBIX
30H M OTPAHWYEHUN HA WX HUCHOJIb30BaHUE. [CTpouTenbHas TEPMUHOJIOTHS,

https://gufo.me/dict/building_terms].

Uro kacaeTcs aHaTU3UPYEMOTO AHTJIOA3BIYHOTO MOCOOUS, YIOp TpH
30HUPOBAHUU WJIET HE HAa BHJBI U CHOCOOBI pa3/iefieHus TEepPUTOpPUHU, a Ha
O00OBEKTHI, KOTOPbIE MOTYT IOMOYb CIPABUTHCS C ITOW 3ajaueid, HarpuMmep,
Oecenkn u wm3ropoau. To ecTh TEPMHUH HCHOJB3yeTCss B 0Ooliee y3KOM
3HaYEHHUH, YEM €T0 TEPMHUHOJIOTHYECKOEe 3HAaUCHHUE:

Zoning — the act of setting rules for the use of land and the types of
structures that can be built on it (OTo akT ycraHoOBIEHUS NpPaBUI
WCIIOJIb30BAHUSI 3€MJIM M THUIIOB COOPYKEHHUH, KOTOpPhIE MOTYT OBITh
MTOCTPOCHBI Ha Hel) [Cambridge Dictionary,

https://dictionary.cambridge.org/]. OmsTh ke, JaHHOE MOHATHE, OITMCAHHOE B
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ONpPENENICHNN, MOXKHO OTHECTH K TEPMHHY «IpaBWJIa 3EeMJICTIONh30BAHUS) B
pycckoM si3pike. Ho TonydeHHBI TEepMUH sIBIsieTCS OoJjiee IMUPOKUM, TaK Kak
ATO TIOPSAIOK, YCIOBHS U ()OPMBI TIOJTB30BAHMS 36MJICH, PACTIOPSHKCHUE 3eMETbHON
COOCTBEHHOCTBIO pPa3HBIMH CIOCOOAMH, JKCIUTyaTallsl 3€MENIbHBIX Y4YacTKOB
JUYHBIM WK 9y’KUM TpyaoM. COTJacHO aHTJIOSI3BIYHOMY CIEIAATU3UPOBAHHOMY
TJIOCCapyIo, MOCBSIIEHHOMY 30HHPOBAHHMIO M TPaBWJIAM 3€MJICMONB30BaHUS: A
zoning is a set of local laws that determine how land can be used. Zoning regulates
what type of buildings can be built and how they can be used (e.g., residential,
commercial, industrial) (CBoj MeCTHBIX 3aKOHOB, ONPEHECISIONIUX TMOPSIOK
WCITIOJIb30BAHUS 3eMJTU. 30HUPOBAHUE PETYIUPYET, KAKUE TUIIBI 3JaHUN MOTYT OBITH
MTOCTPOEHBI M KaK OHU MOTYT MCIIOJIb30BaThCS (HAPUMEp, KHIIIbIE, KOMMEPYECKHE,
MIPOMBIIIICHHBIE) [Zoning & Land Use Glossary,

https://www.masterplanconsultants.com/post/zoning-land-use-glossary].  JlaHHbIit

stan TpyHoBa TaTbsiHa mepeBesa Kak miaH 30HupoBanus [Pooun Yumnesmc, 2010,
c. 29]. OT0 AOMYCTUMO B CBSA3U C TEM, YTO JIAHHBIWA MOApPA3/e] OPUCHTUPOBAH Ha
CO3/IaHHsI CAMOTO YepTeXka 30HMPOBAHMS, TO €CTh — IJIaH 30HUPOBAHHSL.

Onupasice Ha knaccudukaruio JI. T, TlaBnenko (a Takke mMoOxoxKas
kiaccudukainus Obula HalijieHa B yuyeOHOM mocooun O. B. JlaBbI0BOI) MOXHO
BBIJICIIUTH U TIEPEBECTH JaHHBIC 30HBI CJICTYIONTUM 00pa3oM:

BxopaHas 30Ha — entry zone [Bob110#1 aHTTIO-PYCCKUI U PYCCKO-aHTJIMICKHIMA

cJoBapsk, https://dic.academic.ru/contents.nst/eng_rus/].

[TpunomoBast Teppurtopus — building surrounding grounds [YHuBepcaibHbIi

PYCCKO-aHTTUICKUN CJIOBaphb, https://universal ru_en.academic.ru/]. B

MPUJIOMOBYIO TEPPUTOPHIO BXOIUT OTKPBITas Teppaca, MOIICHHS, OTMOCTKA,
YCTPONCTBA JJII BEPTUKAILHOTO O3CJICHCHMSI, IBETHUKH, KOHTCHHEPHI TTOABECHBIC U
Ha3eMHBIC PACTCHUS, MaJIble apXUTCKTypHbIE (POPMBI B BHAC NMPHUCTPOCHHBIX HITH
OJIM3KO PacIoJIOKEHHBIX K 3/TaHUIO TIEPToJjl, HaBecoB U T.11. [ [laBbioBa, 2008, ¢.15].

3o0Ha oTnpixa — recreation area [Russian-English dictionary of construction,

https://construction_ru_en.en-academic.com/]. 30Ha OTJIbIXa MOXKET pacmoJiaraTbCsl

KaK BOJIN3H CTPOCHUS, TaK U Ha OTAAJICHHBIX YHY4dCTKaX, HA OTKPLITOM COJIHCYHOM
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MECTe WIM B TEHU, U €€ IUIAHUPOBKA 3aBUCUT OT (PYHKIHUOHAIBHOIO
Ha3HAuY€HUsS. ODTO MOXKET OBIThb MPOCTOM CTPUKEHBIM Ta30H, Jy)Kailka,
3aMOIIeHHAas TUION[aJKa, Ha KOTOPYIO BBIHOCUTCSI MeOENb JIJIsl OTAbIXA: CTOJI,
CTyJIbs, TaMakK, Kauenau, MaHran u T.11. [[laBergoBa, 2008, c.15].

Hetckas momanka —  playground, children’s  playground
[ YHuBepcaabHbIN PYCCKO-aHTJIMHUCKUI CJIOBaphb,

https://universal ru_en.academic.ru/]. [lerckas miomiaaka, pacroyioxKeHHas,

110 BO3MOXXHOCTH, MMOOJIMIKE K JJOMY (IU1sl IprCcMOTpa 3a 1eTbMH ). K OCHOBHBIM
3lieMeHTaM o0opyaoBanus Aerckux miomanok O. B. JlaBeimoBa oTHOCHT
HAaBEChl, NECOYHMIIbI, Kadesld, FOpKH, NMEPEeHOCHOW OacceliH, HeOoublIas
BEJIOCUIIEAHAS Tpacca, TYHHENb, TIOJSTHKA ISl UTP, AETCKUI JOMHUK, [IaJIall U
T.I.

CnoprtuBHas mionaaka — recreation ground, recreational ground, sports
area, sports field [YHuBepcandbHBII pPYCCKO-aHIVIMICKUN  CIIOBaph,

https://universal ru_en.academic.ru/]. B cHoOpTUBHYH0 30HY  BXOMST

IJIOIIAJIKU JIJI UTPhl B TEHHHC, OQJIMUHTOH, BOJEH00J, O0ackeTOOI U T.I.
[[daBbigoBa, 2008, c.15].

[InmonoBeii U nekopatuBHBIN can — garden area. Cormacuo O. B.
J1aBBIIOBOM, IIPX YMETIOM IJIAHUPOBAHWM, TUIOJOBBIM U JIEKOPATUBHBIN CaJl
OOBeMHSET BCE YKA3aHHbBIC 30HBI JIAHIIAPTHOTO MPOEKTA.

TexHnuyeckass U XO3AMCTBEHHAs 30HA. TexHUuYeckas XO3AMCTBEHHAas
30Ha, PACIIOJOKEHHAs COOOpa3HO C XO3SMCTBEHHOW JEATEIIBHOCTBIO, Kak
MpaBUJIO, 3aMAaCKUPOBAHHAS TMOCAJKaMHU. JTO MOXKET OBITh MacTepcKas |
norpe0, APOBSHOM HaBEC, MIOMIAIKU C HABECOM JIJIs PEMOHTA TEXHUKH U T.JI.
[daBbiioBa, 2008, c.15]. Ecnu npyrum 30HaMm JieTKo Mogo0paTh IEPEBOTHOMN
DKBUBAJICHT, TO TEXHHUYECKAas M XO3SHUCTBEHHas 30HA TpeOyeT aHajau3a.
PaccmoTpuM  OTHENBHO TakKoE€ TMPUIIAraTElIbHOE KAaK XO3SMCTBEHHBIN.
CornacHo TonkoBoMmy cnoBapio OsxeroBa: 1) OTHOCAIIMICS K BEICHUIO
XO35IUCTBAa, K SKOHOMHYECKOH, MPOU3BOACTBEHHOM CTOpOHE Jena; 2)

OTHOCAILIMICA K NPUHAMICKHOCTAM XO3AMCTBA, HYXHBIM JJIsi BEIACHHS
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XO035IMCTBA [ TonkoBbIi CJIOBaphb Oxerosa,

https://dic.academic.ru/contents.nsf/ogegova/]. = Pyccko-anrnuiickuii  ciioBaph

CmupHutckoro. Pyccko-anrnuiickuii  cmoBapb CMHPHHUTCKOTO — Mpeajiaraet
CIICAYIOIIUI TIepeBOI sl JaHHOTO TpuiaratenbsHoro: 1. Economic; 2. household
(cmy>xammii 11 BeAeHUs X03stiicTBa); 3. thrifty, economical, practical (o uenoBexke)
[Pyccko-anrnuiickuii CJIOBAph CMUpHUTCKOTO,

https://smirnitsky ru_en.academic.ru/]. OcTaHoBuMCS Ha  IpHJIaraTeJIbHOM

economic. Eciu paccmaTpuBaTh ABYCIOBHBIA TEPMHH «ECONOMIC Zoney, CIOBapH
nepearoT clieayrollee 3HaueHue: economic zone — place where trade is encouraged
(MecTO, TJie MOOMIPSETCS TOPTOBIsA) WM 30HA CBOOOMHON ToproBmm [[loaHbIN

aHTJIO-pyCCKUM cioBapb, https://gufo.me/dict/enru_full]. YHUBepcanbHbIii pyccko-

aHTJIMIICKUI CIIOBaphb Mpeaiaraet Cleayrollue BapuaHThl: service zone, utility zone
[Y HHUBEpCaIbHbIN PYCCKO-aHTTIMHACKUI CJI0Baphb,

https://universal ru_en.academic.ru/]. Ha aHTIOA3bIYHOM calTe, MOCBSAIICHHOM

30HMPOBAHUIO, TaKWe TEPMHUHBI, Kak «utility zone» M «service zone», ObUIH
WCITOJIB30BaHbl. 3/1eCh JaHHAs 30HA HCIOJIB3YETCSA I XPAaHEHUS CE30HHOTO
000py1I0BaHUs, HHCTPYMEHTOB M KOMITOCTa. 3/IeCh Tak)Ke OOpaIliaroT BHUMAaHUE,
YTO 3Ta 30HA JIOJDKHA OBITh 3aMacKHpOBaHa TMOCaJKaMH, YTOOBI HE JKEPTBOBATH

acTeTukoit caga [Mowing expert, https://mowing.expert/transform-your-yard-from-

chaos-to-clarity-with-functional-zoning/].

Ha osrtame 30HMpOBaHHs yX€ MOXKHO OMPEICIUTHCA C OyIyIUM AU3aitHOM
caja. ABTOp aHIJIOSI3BIYHOTO TMOCOOWSI MOJpa3feNsieT CTHWIM Ha JBa CaMbIX
ocHOBHBIX BHJa: «formal» u «informal». Basically, though, in the interpretation of
whatever style you choose, there are two stylistic extremes - the formal and the
informal. Many gardens will combine formal and informal elements, but it is
important for you to understand how each style works on its own so that, if you wish,
you can successfully combine them. If the entrance to your garden is centrally
placed, a formal garden design emphasizes this balance. An off-center access means
that part of the garden may be hidden from view as you enter it. An informal garden

design can underline this sense of mystery by using a shrub here or a trellis there to
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add more screening (OgHaKo B MPUHITUIIE, B MHTEPIIPETAIIUN JTFOOOTO CTHIIS,
KOTOPBIH BBl BEIOEpPETE, €CTh JBE CTHIIMCTUYECKHUE KPAaHHOCTH - pETyJIsIpHas U
nensaxHasd. Bo MHOrMX camax COYETAIOTCA PETYJSPHBIE M NENU3AKHBIC
AJIEMEHTHI, HO BaM Ba)XKHO MOHUMATh, KaK KaXIbIi CTUJIb pabOTaeT caMm 1o
cebe, 9TOOBI MpH JKEJTaHUHM Bbl MOTJIM YCIIEUTHO codeTaTh ux. Ecim BXoxa B
Balll CaJl PACIIOJIOKEH B LEHTPE, PETYJSPHBIA HW3aiH Caja MOJA4YEPKUBAECT
ATOT OajaHc, a BXOJ 3a Mpe/ieliaMy [IEHTpa 03HAYaEeT, YTO YaCTh Cajla MOKET
OBITh CKpbITa OT MOCTOPOHHMX TIua3. Ileif3axxHblil nu3ailH caja Kak pas H
MOJKET MOAYEPKHYTh 3TO OIIYIIEHUE TANHCTBEHHOCTH, UCIIOJIb3YS KyCTapHUK
WU IIIaJjiepy, 4ToObl co37aTh JOMOIHUTEIbHBIN 0030p) [Williams, 1995, p.
15-16].

311ech BaXKHO pacCMOTPETh 3TH JIBa OCHOBHBIX cTuisl. Formal garden or
style of a garden — is usually based on mathematically arranged geometric
shapes such as circles, squares and ellipses. These form the horizontal
elements — the areas of lawn, paving or flower beds (Perynspusiii can unu ero
CTHJIb ~ OOBIYHO  OCHOBaH HA  MaTEeMaTHYeCKH  YTMOPSIOYECHHBIX
reOMETPUYECKUX (PUrypax, Takux Kak KpyrH, KBaapaThl M uncel. OHU
00pa3yl0T TOPU3OHTAIBHBIE SJIEMEHTHl — yYacTKHA Ta30HA, MOIICHUS WU
uBetouHsle KiIyMmObl) [Williams, 1995, p. 16]. T. TpyHOBa nepeBOUT TaHHBII
CTHJIb cajia Kak peryispHbiid [Pooun Yunesamc, 2010, ¢. 18]. Informal garden
or style of a garden — is full of shapes that are flowing and organic. There is
no symmetry nor any main axes. Instead, the garden reveals constantly
changing views as the visitor passes through. (Ileif3axHbIii cag UM €ro CTUITH
MIOJIOH TUTABHBIX M OpraHnyeckux (GopM. B HeM HET CHMMETpHUH U KaKUX-JTH00
OCHOBHBIX Oceil. BMecTo 3Toro BHIbI cajia MOCTOSIHHO MEHSIOTCS MO Mepe
npoxoxenus nocerurens) [Williams, 1995, p. 18]. B nepeBozae T. TpyHoBoit
JAHHBIN CTUJIb Ha3bIBaeTCs HeperyysapHbiid can [Pooun Yunbesmc, 2010, c.
22].

B namem nepeBojie JAaHHBIX TEPMUHOB M X ONPEJIETICHUN MOKHO 3aMETHUT,

YTO TaKoil TepMuH, Kak «formal garden» nepeBeneH Kak «peryysspHbIA Call/CTUIIbY,
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TaK KaK JAHHBI TEPMUH HCIOIb3YETCS BO MHOTHUX PYCCKOSI3BIYHBIX MOCOOUSIX U
O3HAa4yaeT cajJl, B OCHOBY pELICHHUS KOTOPOTO TMOJIOKEH IPUEM PETYJISIPHON
1aHUpOBKU. COIrIacCHO PYyCKOSI3BIYHOMY YueOHOMY MocoOuio, coctaBiieHHOMY E.
M. llentepoBoii, M. A. MazuposiM 1 C. N. 3UHYEHKO: peryJisipHas INIAHUPOBKA —
3TO MPHUEM B CaJI0BO-MIAPKOBOM MCKYCCTBE, 3apOJUBIINICA B NIyOOKOM APEBHOCTH
Y TIOJYYMBIIMA IIMPOKOE Pa3BUTHE B CTpaHax €BpOIbI, a no3xe u B Poccum.
PerynsipHass ~ muaHUpOBKa  OTJIMYAETCA  HWCIOJIb30BAaHUEM  IMPABUIBHBIX
F€OMETPUYECKUM KOHTYPOB, MPSIMU3HOW JOpPOTr, CHUMMETPUEN KOMIIO3HIIMM,
HaJIMYMEM CTPYKTYpbI, BojioeMoB. [[IlentepoBa, Ma3zupos, 3unueHko, 2021, c. 349].
[TepeBest ATOT TEPMUH CBOOOHBIM CIIOBOCOUYETAaHUEM «(OPMATIBHBIN Ca/l» MOXKHO
clenarh OMMOKY, BElb CIOBO (DOpMaNbHBIA B PYCCKOM SI3bIKE MMEET HEMHOTO
JIPYTOM CMBICIT: OUITHATBHBIN, 3aKOHHBIHN; MPON3BEIEHHBIN B TPUHSATOM, 3aKOHHOM
MOPSJIKE, TOBEPXHOCTHBIN [ BOJIBIION TOJNKOBBIN CIOBAPh PYCCKOTO SI3bIKA MO PE/I.

C. A. Ky3nenos, https://gufo.me/dict/kuznetsov]. To ke camoe MOXXHO CKa3aTh U

npo TepmuH «informal gardeny, mepeBeAeHHBIN Kak «med3axkHbIN cany. CoriaacHo
yuebHoMmy nocobuto E. B. KalinanoBoii: nei3akHoe HanpapjieHUE OTIMYACTCS OT
pEryJsipHON CBOOOJIHOM CETKM IIJIaHa, M3BUJIUCTBIMH JIOPOTaMH, €CTECTBEHHBIM
penbedoM, CBOOOTHBIMU KOHTYpPaMH BOJOEMOB, JY)KAa€K U JIPYTUX 3JI€MEHTOB. B
JAHHOM CTHWJIE MOKHO HaOIoAaTh CBOOOJHO pAacTYILIyI0 pPacTUTENbHOCTh H
»uBonucHeie Gopmbl kpon [E. B. Kaiinanosa, 2019, c. 7]. Ecnu npu nepeBoje
MCII0JIb30BaTh CJIOBO He(POPMaIbHBINA cajl, TO MOKHO NOTEPATH €r0 3HaYEHUE, Bellb
B PYCCKOM SI3BIKE CJIOBO HE(POpPMAaJbHBIM — 3TO HE YTBEPXKIACHHBIA B 3aKOHHOM
MOpSI/IKE, HE TMPU3HAHHBIA OQUIIMATBFHO, a WHOTAA JaXe HWMEeT 3HA4YCHUE
HEOOBIYHOCTHU U SAPKOCTH [ TonkoBbII CJI0Baphb Edpemonoii,

https://gufo.me/dict/efremova]. Ommako A. I. CkakoBa B CBOEH KHHUTE€ O

JaHAmadTHOM TPOSKTUPOBAHWU CaJa HCIONb3yeT TaKOW TEPMHUH, Kak
HEPETYJISIPHBIN cajl, moMedasi B CKOOKax, 4TO OH SBJIACTCS Tei3axHbpM [CKakoBa,
2010, c.10]. Crout otmeTuTsh, yTo B nocoduu JI. I'. ITaBnenko ynomuHaeTcs TepMuH
«(popmanbHas  1ulaHUpoBKay.  DopManbHas ~ IUIAHUPOBKA  —  MPUCYIIA

TEOMETPUYECKUM (pEryasipHbIM) cafgaM. A TakKe OH OTMEYAET, YTO B TEOPHSIX
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COBPEMEHHBIX 3alaJHOEBPONEHCKUX aBTOPOB B 00JACTH JAHAIIAPTHOTO Au3aiiHa
dbopManbHON MIIAHUPOBKOW HA3bIBAIOT IJIAHUPOBOYHOE PEIICHHE TEPPUTOPUH B
TreOMETpUYECKUX  (Qopmax, TMPEACTAaBICHHBIX B BHIE MPSMOYIOJIbHUKOB,
HIECTUYTOJILHUKOB, BOCBbMUYTOJILHUKOB, OKPY>KHOCTEH, a TakK€ BCEX 3JIEMEHTOB,
peleHHbIX B cTpykTypax cummetrpuu [IlaBnenko, 2005, c.184]. MoxHo caenarhb
BBIBOJI, UTO TAaKO TEpPMUH, KaK «(hopMaibHas MIAHUPOBKA», SBISIETCSI TEPMUHOM
TMIIOHUMOM (BHJIOBBIM TEPMHHOM) K TEPMHHY «PEryIspHbIi camy. Taxxe PoOun
VYunbsamc BeIACISIET CTHIIb, KOTOPBIN CoueTaeT B ce0e U PETYIISIPHBIN, U TTEH3aXKHBII.
Most gardens combine features of both the formal and the informal garden, so they
can really be called combination gardens. Many plots are more or less regular in
shape, though not symmetrical, and most have at least some man-made boundaries
such as walls or fences to define them. It is possible to design a garden that enhances
both the formal and the informal aspects of the plot. You might decide on an area
that is relatively formal next to the house, blending into a looser, more informal
atmosphere in the distant corners. You can combine good-looking man-made paving
with natural plant shapes. You can strike a balance between a layout that is neither
tightly geometrical nor amorphously natural (bonsmHCTBO caioB coueTarot B cede
YepThl KaK PEryyisIpHOrO, TaK M MEH3aXHOTO cajia, MO3TOMY MX JEHCTBUTEIHHO
MOYKHO Ha3BaTh CaJaMU CMEIIAHHOTO CTWJIS. MHOTHE y4acTKH MMEIOT OoJiee WIIn
MeHee NMPaBUIbHYIO0 (OPMY, XOTS U HE CUMMETPUUHYIO, U y OOJBIIMHCTBA U3 HUX
€CTh, TI0 KpaifHel Mepe, HEKOTOPbIE HCKYCCTBEHHBIC TPAHMIIBI, TAKHWE KaK CTEHBI HITH
3a00pbl. MOXKHO CIIPOEKTHUPOBATH CaJl, KOTOPBIM MOJUYEPKHET KaK peryispHbIe, Tak
U TIeM3a)XHbIC aCIEeKThl y4acTKa. Bel MoxkeTe BHIOpaTh OTHOCUTEIBHO PETYSPHBIN
y4acTOK PSIIOM C JOMOM, KOTOpBIM OyAeT TapMOHWUYHO BIIMCHIBATHCA B Oolee
CBOOOJHYIO M HENPUHYXACHHYIO arMoc(depy B OTHAJICHHBIX Yroikax cajaa. Bsl
MOYKETE COYeTaTh KPAaCHBOE MCKYCCTBEHHOE MOIIIEHHE C €CTECTBEHHBIMU (popMaMu
pacteHuii. Bbl moxere coOmogarh OanaHC MEXAy IUIAHUPOBKOM, KOTOpash He
SBIISIETCS. HU CTPOTO TEOMETPUYECKOM, HU aMopdHO-ecTecTBeHHOM) [Williams,
1995, p. 18]. Taxkoii TepMuH Kak «combination garden» ObLT EpeBeIeH HAMH Kak

CMEILIAaHHBIMA CTUJIb caza, a nepesoaunna 1. TpyHoBa nepeBena JaHHBIM CTHIIb Kak
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cMemmannbii caj [Pooun Yunesamc, 2010, c. 22]. U3 npaktudeckoro nocodus A.T.
CkakoBoi MBI MOXEM TMOHSTh, YTO CMEIIAHHBIA CTHJIb MPEICTaBISET COOOM
COYETAaHWE B OAHOM Cady PETYISIPHOTO W HEPETYIApHOTO (MEH3aKHOTO) CTHIIA.
CTporyio reoMeTpHUeCcKy0 MIaHUPOBKY aJlJIEH, TOPOXKEK, Orpaj CMATYAIOT TPYTIIIbI
KyCTapHHUKOB, pa30pOCaHHbBIC TI0 caxy B KpacodHoM Oecropsiake. [Ipsvas rimaBHas
ajiess KOHTPACTHPYET C >KUBOMHCHBIMH IPOTYIOUYHBIMU TPOIAMH, PETYIIsIpHas
BXOJHAasl 30Ha — C Iei3axxHoM 30H0# oTabixa [CkakoBa, 2010, ¢.10].

OOGpamiasick K aBTOpy ApYyroro aHmnios3eiuHoro nocoous [Landscape Studies
and Planning (EMT 314), 2011, ¢.3], MO’XHO 3aMeTUTh KJIacCUDUKAINIO, OTIIMYHYIO
OT mpuBeAeHHON Bhie. OH HCMONB3yeT TepMUH «natural landscape». A natural
landscape is a landscape that is unaffected by human activity. A natural landscape is
intact when all living and nonliving elements are free to move and change. The
nonliving elements distinguish a natural landscape from a wilderness. As implied, a
natural landscape may contain either the living or nonliving or both. In his extensive
travels in South America, Alexander von Humboldt became the first to conceptualize
a natural landscape. The natural landscape is a place under the current control of
natural forces and free of the control of people for an extended period of time.
(ITpuponusbiil nangmapT — 3To JaHAADT, HA KOTOPBIA HE BIUSET NEATEIbHOCTh
yenoBeka. [lpupomsplii maHmmadT SBISETCS HETPOHYTHIM, HO BCE JKHBBIE W
HEXUBBIC DJIEMEHTHI MOTYT CBOOOJHO IMepeMelarhcsi U U3MeHAThcs. Hexusbie
DJIGMEHTHl OTIMYAIOT TPUPOAHBIA JIaHamadT oT aukod mnpuponbl. Kak
MoJIpa3yMeBaeTCs, MPUPOMHBIN JaHAmA(DT MOXKET COAep)KaTh KaK >KHBBIC, TaK U
HEXUBBIE MIEMEHTHI, UJIU U TO, U ipyroe. Bo Bpems cBonx 0OMIMPHBIX My TEIISCTBUAN
no HOxuoit Awmepuke Ajekcanap ¢on ['ymMOombaT cTan mMEpBBIM, KTO
KOHIIENITYaIu3upoBasl mpupoaubiii manamadt. [Ipupogueni nanmmahpt — 3TO
MECTO, HaXOAIIeeCs MO/ TEKYITUM KOHTPOJIEM MPHUPOIHBIX CHJI M CBOOOTHOE OT
KOHTPOJIS JIIOJIeH B TEUCHHUE JJIMTEIBHOTO Tepruoaa BpeMenn) [Landscape Studies
and Planning (EMT 314), 2011, c.3]. IIpu nepeBoae Tepmuna «natural landscape»
OBbLJT KCIOJNIB30BAaH TEPMUH «IpUpOAHbIN Nanamad™. [Ipuponnsit nanamapt —

TEPPUTOPHS, KOTOPAST HE MOJABEPIVIACH U3MEHEHUIO B PE3YJIBTATE XO3AMCTBEHHON U
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UHOW JESITEIbHOCTH M XapaKTepU3yeTCs COYETAaHUEM ONPEACIICHHBIX THUIIOB
penbeda MECTHOCTH, IO4YB, PACTUTENBHOCTH, C(HOPMUPOBAHHBIX B EIAMHBIX
KJINMaTU4€CKUX YCIOBUSAX [OKonoruveckui CJI0BApb.

https://www.ecoindustry.ru/dictionary.html?t]. Kakx nmporuBonocTaBieHre TEpMHUHY

«natural landscape» aBTOp 3TOro e MOCOOMSI HUCHOJB3yeT TepMHH «cultural
landscape». Cultural landscapes are places or artefacts currently maintained by
people whether directly or indirectly. Examples of cultural disruptions are: fences,
roads, trails, species under human management, invasive species introduced by
people, extraction or removal of species and objects, vegetation alteration,
alterations of animal populations, natural landscaping, buildings, agricultural areas,
pollution, paved areas. Areas that may be confused with natural landscape include
parks for people, agricultural areas, orchards, maintained views (use of aesthetic
judgments), artificial lakes, managed forests, golf courses, nature center trails, back
yards, and flower beds [Landscape Studies and Planning (EMT 314), 2011, c.3-4].
(KynprypHbIe NMaHgmagThl — 3TO MECTa WU MPEIMETHI, KOTOPhIE B HACTOSAIIEE
BpeMsl HampsMyl0 WIH KOCBEHHO TOMJEPKUBAIOTCS JoabMu. [Ipumepamu
KYJBTYPHBIX BTOPKEHHM SBIISIOTCS: 3a00pbI, JOPOTH, TPOIIbI, BUJIbI, HAXOASIIHECS
10J] KOHTPOJIEM YeJIOBEKa, MHBA3UBHBIC BUBI, 3aBE€3CHHBIC JIIOJbMHU, U3BICUCHHE
WIA yOaJeHWe BHUIOB M OOBEKTOB, W3MEHEHHE PACTUTEILHOCTH, H3MEHEHHE
TOMYJISIIIUN KUBOTHBIX, MPUPOIHBIN JAaHAIA(T, 3aHUSA, CEIbCKOXO35HCTBEHHbBIE
yTOIbs, 3arps3HEHHE OKpyKarolel cpenbl, achampTupoBaHHbIE ydacTku. K
TEPPUTOPHSIM, KOTOPHIE MOKHO CITyTaTh C MPUPOTHBIMH JIaHAIMA(TaMH, OTHOCSATCS
HapKu Ui JIIOJEH, CeNbCKOXO3SIICTBEHHBIE YTO/bs, MJIOAOBBIE CaJbl, YXOKEHHBIC
BUIbl (MCXOAST U3 DOCTETHYECKUX COOOpa)XeHWM), HCKYCCTBEHHBIE 03€pa,
yIpaBsieMbIe Jieca, TOJIs JJIs ToJib(a, TPOIBI B IPUPOTHOM IIEHTPE, 3aTHHE IBOPHI
U 1BeTouHbIe KIIyMOBbI). Ha pycckuit s3bik Tepmun «cultural landscape» Obl1 Hamu
NepeBEICH KaK «KyJIbTYypHbIN Janamad™. B Tpaguuusax pycckoil reorpaduueckon
Haykd KyiasTypHblid mangmadt (KJI) o3HauaeT «Xopomiuit» aHTPOMOTEeHHBIN
JaramadT, M3MECHEHHBIN YEJIOBEKOM IO OMPEICICHHON MpPOorpaMMe C BBICOKHMH

ACTETUYECKUMU U  (PYHKUMOHAJIBHBIMH  KauecTBaMu. Jlpyrumu  cJOBaMH,
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KynbTypHbIM Janamadpt (KJI) MoxxkHO ompenenuTh Kak OCBOEHHOE, COLIMAJIbHOE,
HaIMOHATBHO-UCTOPUYECKOE MPOCTPAHCTBO WM CUCTEMA, MOMICPKUBAIOIIAsI BECh
KOMIUICKC YCIIOBUW JJIi JKM3HU 4YesjoBeka. DyHKIIMOHUPOBAHHE KYJIbTYPHBIX
nanamadro (KJI) kak cuCTEMBI TECHO CBSI3aHO C €€ OTKPBITOCTBIO JUIS
XO3AMCTBEHHOM JEATENIBHOCTH YEJIOBEKa, TO €CTh 3TO TBOPYECKHM IpOLECC,
KOTOPBIN MpoaoKaeTcs U B HacTosiiee Bpems [Jleonosa, 2015, ¢ 1]. I[Ipu nepeBone
CaMOTO OMpEeJEICHUs] KYJIBTYpHOTro JaHAmadTa y Hac 0coOblii MHTEPEC BbI3BAI
TepmMuH «managed forest». JlaHHbBII TepMuH ObUT TIEPEBEAEH TEPMUHOM
«YTIpaBJISIEMBIN JIec». YNpaBISIeMbId JiIeC — JieC, B KOTOPOM OCYIIECTBIISIFOTCS
MPOLIECChl TUTAHUPOBAHUS M BEJICHUS JIECHOTO XO3SMCTBA, MCIOJIb30BAHHUE JIECOB,
HaIPaBJICHHOE HA  BBIMOJIHCHHE COOTBETCTBYIOIIUX AKOJIOTUYECKHX,
HPKOHOMHMYECKHX U collManbHBIX hyHKIMI [MouceeB, Menpenesa, Gummmuyk, 2011,
c. 45]. 3nech ke, B TaHHOU CTAaThe, IPUCYTCTBYET TEPMHUH «HEYIIPABIIIEMBIN JIECH —
Jiec, B KOTOPOM HE OCYIIIECTBIISIOTCS MPOIECCH TUTAHUPOBAHUS U BEICHUS JICCHOTO
XO3SIICTBA, a TAK)KE UCIIOJIH30BaHUE JIECOB (HE MPUHUMAIOTCSI HUKAKUE PEIICHUS 110
YOPABJICHUIO WY TUIAHUPOBAHUIO YMPABICHUS W HE OCYIISCTBISIOTCS HHUKAKHUC
MEpOTIPUATUS TI0 ympaBieHu0). OTCyTcTBUE OQUIMAIBLHOTO YIPABICHUS HE
00s13aTeIbHO O3HAYAET, UTO Jiec He ynpasisercs [Moucees, Mensenesa, umunuyk,
2011, c. 45]. Ilomyuaercss mjis JAHHOTO TEPMHUHA CYLIECTBYET aOCOJIFOTHO
HKBUBAJICHTHBIA TepMHuH «unmanaged forest». A forest area is considered as an
unmanaged forest when preferably at least 50 (but depending on the region 20) years
of zero-management has been applied. Unmanaged forests may include primary
forests, unmanaged forest reserves, unmanaged forests after conversion or transition
from other land uses or abandonment of forest after a large disturbance event such
as wildfires or windstorms or other socioeconomical drivers. (JlecHoit maccus,
KOTOPBII HE UCTIOIB30BAJICS JIJIs1 BEJICHUS JIECHOTO X035 CTBA, IO KpalHei mepe, 50,
HO, B 3aBUCHUMOCTH OT PETHOHA, MOXKET OBITh, U 20 JIET, CUNTACTCS HEyIPABIIIEMBIM
aecoMm. Heympasisiemble Jjieca MOTYT BKJIIOUaTh B ceOs JIEBCTBEHHBIC Jieca,
HEYNpaBsieMble  JIECHbIE  3alOBEJAHHMKH,  HEyIpaBisieMble Jieca  Mocle

HpeO6paBOBaHHH WM 1Iepexoaa OT APYIrux BHIAOB 3CMIICIIONB30BAHUA WIIN
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3a0pOILIEHHOCTh JIECOB MOCJE KPYMHBIX Pa3pyUIUTEIbHBIX COOBITUM, TaKUX Kak
JIECHBIE MTOKaphl WIIM YparaHbl, WU JPYTUX COLIMAIBHO-I)KOHOMUYECKHUX (PAaKTOPOB).

[Informa Glossary, https://informa-forests.eu/informa-glossary/].

[Ipu mepeBoje OMpeNeNieHUs TaHHOTO TEPMHHA OBUT BBHISBJICH €IIE OJUH
UHTEpPECHBI TepMHUH «primary forest». Primary forest is defined as a naturally
regenerated forest of native species that has been left unmanaged for long periods of
time (at least 100 years), and that shows no indications of human-induced
disturbance or management and the ecological processes are not significantly
disturbed. (/leBcTBEHHBIM JIeC — 3TO €CTECTBEHHO BOCCTAHOBIICHHBIN JIEC MECTHBIX
IIOPOJI, KOTOPBIN OCTaBaJICSA HEYIPABISIEMBIM B TEUCHHE JIMTEIBHOTO TEPHUOIA
BpeMeHu (1o kpaiiHet mepe, 100 5er) u KOTOpbIA HE HMEET NPU3HAKOB
AHTPOTIOTCHHOTO HAPYIICHHUSI WIIM YIIPABICHUS, a TAK)KE KOJIOTHIECCKHE ITPOIIECCHI

cymiecTBeHHO  He  Hapymatorcss  [Informa  Glossary,  https://informa-

forests.eu/informa-glossary/]. JlauHblli TepMHH OBLI TMEpPEBEIEH HaMHU Kak

JIEBCTBEHHBIN JIeC, TTOCKOJIbKY TaKOW THI jieca ObLI MCMOJIb30BaH B cTaThe b. H.
MouceeBa, M. A. Measenesoii, A. H. ®ununyuyk v OH MOAXOAUT MO 3HAYCHUIO.
JIeBCTBEHHBI JIeC — JIeC, HE TMOABEPTUIUMNCS AaHTPONOTEHHOMY (MPSIMOMY)
BO3JICHCTBUIO, PA3HOBUIHOCTh €CTECTBEHHOTO Jieca.

YrnyOmsisich B ApyTrHe CTHIIM, KOTOphIE OEpyT Havaslio OT ABYX OCHOBHBIX
BBHIIICYMIOMSIHYTBIX, aBTOP AHMIIOS3BIYHOTO TMOCOOMSI YIOMHHAET, YTO Cabl
oTaMYaroTcs 1mo ¢opmam, pasMepaM U pacnojiokeHuro. [Ipu sTom, HeBaxHO, I1Ie
HAXOIUTCS Balll Caj: B TOPOJIE WJIU 3a €ro MpeeiamMu, JaHHOE yueOHoe mocolue
COZIEP’KUT TPUMEPHI U COBETHI O JIYUIIUX BapuaHTax ero OmaroycrpoiictBa. Of
course, gardens vary widely in shape, size and position in relation to the house. Each
plan is a carefully constructed and coordinated scheme, but you may use or adapt
individual elements that appeal to you from plans that might not seem to apply to
your situation. You may live inland, but you could still be interested in the shape of
the water feature. Another possibility is to reinterpret a design with a different kind
of planting: you could, for example, implement many of the layouts with the colour

scheme of your choice, or concentrate on your favourite native plants, or species
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attractive to butterflies. But remember that every garden is individual, and stamping
your own preferences and personality on a design is the key to creating a garden that
is truly your own (Koneuno, cajapl CHIBHO pa3nuyaroTcss mo ¢opme, pasmepy u
PACIOJIOKEHUIO T0 OTHOIICHHIO K JoMy. Kakaplii miaH TpeacTaBisieT coOoi
TIIATEIBHO pa3pabOTaHHYI0 U CKOOPIMHUPOBAHHYIO CXEMYy, HO BBl MOXETE
WCITOJIB30BaTh WJIM aJJalTUPOBATH OTIEIHHBIC AIIEMEHTHI, KOTOPHIC BaM HPaBATCS, U3
IJIAaHOB, KOTOpPbIE MOTYT MOKAa3aThCid HEMPUMEHUMBIMU K Bailed cutyaruu. Jlaxe
€CIM, BbI JKMBETE B palioHE, YTAJICHHOM OT MOps, Bac BCE pPaBHO MOTYT
3aMHTEPECOBATh BOJHBIC AMEMEHTHI. J[pyras BO3MOXKHOCTb 3aKJIIOYAETCS B TOM,
YTOOBI IEPEOCMBICTUTH TU3AMH C IIOMOIIBIO PA3HOTO BUA 03€JICHEHUS: BBl MOXKETE,
HaIpuMep, BOTUIOTUTh MHOTHE 33 {yMKH B BHIOPAHHOW BaMU IIBETOBOW TamMMe WA
COCPEIOTOUUTHCSI HAa BalllUX JIIOOMMBIX MECTHBIX PACTEHHMSIX WIM BHJIAX,
TIPUBJICKATEIBbHBIX i1 0a0ouek. Ho moMHMTE, 4TO KaXKABIA caJ WHANBUAYAJICH, U
OTpaXCHHUE BAIIMX COOCTBEHHBIX MPEATIOYTCHUN W WHIWBHUIYAIBHOCTH B TU3AHE
— 93TO KJIIOY K CO3JIaHUIO JEHCTBUTEIBHO Bamiero coocrBeHHoro canaa [Williams,
1995, p.190].

[Tocne mannoro mpemucioBusi, Pooun Yunbsmc paccmarpuBaetr 11 crumnei
caga (M K OTUM CTHJISIM aBTOP MPHUKPEIUISET YEPTE U U JACT COBETHI), HO B ITOU
I71aB€ MBI OCTAaHOBHMCS Ha OJHOM, KOTOPBIA MPEACTABISET OCOOBIA MHTEpec, a
uMeHnHo — family garden.

Family gardens — gardens that are to be used by a family often have to
accommodate various activities to meet the requirements of the different
generations. The result is a variety of practical features that can be incorporated
without sacrificing aesthetic considerations (Caabl, KOTOpble MpeIHA3HAYCHBI IS
CEMEHHOTO MCITOJIb30BAHMS, YACTO JTOJKHBI OBITH MPUCITOCOOIEHBI IS PA3IMYHBIX
BUJIOB JICATCIBHOCTH, OTBEUANOIIMX TPEOOBAaHMUSIM pa3HBIX TIOKOJICHHWHA. B
pe3ysbTaTe MOJIy9aeTCs] MHOXKECTBO MPAKTHYCCKUX (PYHKIHH, KOTOPBIE MOXHO
WCITIOJIb30BaTh, HE J>KEPTBYS JCTETHUECKUMHU coobOpaxeHusimu) [Williams, 1995,
p.-192]. B cBoeit kaure «Cemeitnbiii can» Joponnna H. B. kak pa3 ynorpebmnser

TAKOE TIOHATHE KAaK CEMEWHBIM CaJl, HO TaKXe YIOMHUHAET, 4To s Poccun
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XapakTepHO HCMOJIb30BaHUE TepmuHa nada [doponuna, 2019, c.5] B cnoBape
OsxeroBa, B CBOIO 0Y€pe/ib, IaHHBIN TEPMUH pacKpbIBaeTcs Tak: 1. 3aropoiHbIil JoM,
OOBIYHO I JieTHEero oTAbiXxa. CHATH gady. 2. eA. 3aropomHas MECTHOCTb, TIC
HAXONATCS TaKWe J0Ma, r1e OHu cHUMarorcs. JKuTh Ha made. JleTckuid caja Bblexas

Ha ga4y. 3. )Ku3Hsb JieToM B 3aropoiHOil MecTHOCTH (pasr.). CKopo JIeTO, OMATh Jada

[TonkoBeiii cnoBaps Oxeroa, https://dic.academic.ru/dic.nsf/ogegova/44546].
[onHbIil pyccKo-aHIIMACKUI CIIOBAaph JaeT HaM CJEAYIOIIUEe BapUAHTHI: Jadya —
cottage, dacha, summer residence/cottage, villa [IloaHblif aHTIO-pyCCKUil C0Baphb,

https://gufo.me/dict/ruen_full/maga]. PaccMoTpum Kaxapiii U3 HUX:

. Cottage — (xottemxk) a small house, usually in the countryside
(HeOomnpiiolt 1OMUK, KOTOpPBIA OOBIYHO HAXOAUTCA B CEIHLCKOM MECTHOCTH)

[Cambridge Dictionary, https://dictionary.cambridge.org/]

. Dacha — a second home, usually outside the city, in Russia or other
countries that used to belong to the Soviet Union (/laua — BTropoii 10M, KaK IpaBuIo,
3a npezenaMu roposa, B Poccuu winm npyrux crpanax, KOTOpbIE paHbIII€ BXOJIWIH B
COCTaB CoBetckoro Coro3a) [Cambridge Dictionary,

https://dictionary.cambridge.org/].

. Summer residence — 1) OOmiast nekcuka: nada; 2) TexHuka: JeTHss
pe3uaeHIus [ YHMBepCanbHbIN aHIJIO-PYCCKUI CJI0Bapb,

https://universal_en_ru.academic.ru/].

. Summer cottage — resort cottage, small house used during the summer
months (JleTHuii KOTTEIX — 3aropodHBIA KOTTSIK, HEOOJBIION JIOMUK,
ucronb3yeMblii B JetHue Mecsnsl).  [English  contemporary  dictionary,

https://english _contemporary.en-academic.com/]

. Villa — a large house, especially one used for holidays in a warm
country (Busia — 0o0nbIIoN JOM, KOTOPBIM ITIaBHBIM 00pa3oM HMCHOJIb3yeTCs s
OT/IbIXa B TeTUIoN CTpaHe [Cambridge Dictionary,

https://dictionary.cambridge.org/].

M3 3TOT0 MBI MOXKEM CACJIAaTb BbIBOA, YTO BCC IMPCACTABICHHBLIC CJIOBAPHEBIC

BApUAHTBI IICPCBOJa TCpMHHA «Aada» HO-aHFHHﬁCKH, o CyT”h, HC IMcpcaaroT
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MOJIHOTO 3HaueHus. OHU OMUCHIBAIOT APXUTEKTYPY OCHOBHOM MOCTPOMKH, a HE
nanamadra Bokpyr. Hu B ogHOM BapuaHTe HE YNOMHHAETCS MPO CEMBIO, IMPO
BO3/ICNIBIBAHME OTOPOJa, XOTS 3TO WIPAET OIFPOMHOE POJb B PYCCKOM MOHSTHU
«nada». [TosToMy Takoi TepmuH, kak «family garden» momoraer oTpa3utb U 3Ty
4acTh 3HAYEHHsI PYCCKOTO MOHATHA «zada». l[lepeBomumna TpynoBa Tarbsna
MEPEBOAUT JAHHBIN CTHIIb Kak ceMelHbld can [Pooun Yunesamc, 2010, c. 194].

[lo MHeHMIO aBTOpa HCCIEAYyeMOW KHUTH, OCHOBHBIM TOAXOJOM IPHU
CO3aHMM CceMelHoro cana smiusercs «compartmented family garden», TO ectb
pasnereHHbld Ha 4YacTU CEeMEWHbIM caia, uiu, cormtacHo T. TpynoBoit [Pobun
Yunesamc, 2010, ¢. 195], cemeitnblii cag ¢ OTASAbHBIMU 30HaMHU. Ba)XKHO OTMETHUTh,
YTO B JAHHOM IJIaBe, KOTOpas MOCBAIICHA CEMEHHOMY Cafy, aBTOp JeaeT yIop Ha
HEOOXOMMOCTH pa3/IeNICHUs caJla Ha OT/IEIbHbBIE 30HbI, KOTOPbIE OyIyT MOAXOAUTH
JUIsL HYKZI pa3HbIX nokoneHuil. The virtue of creating different compartments with
their own use and identity is evident in this garden plan. Open areas contrast with
enclosed ones. The enclosed areas are linked by narrow paths, while frequent
glimpses of hidden spaces encourage exploration (B 3ToM miiane cajga O4e€BUIHBI
OpEeUMYIIECTBA CO3JaHUS  Pa3JIMYHBIX 30H, KOTOpble OyAyT I0-CBOEMY
UCTIOJIb30BaTbCS U OTIMYATHCS CBOCH HHIWBUIYaTbHOCTHIO. OTKPBITHIC y4aCTKU
KOHTPaCTHPYIOT C 3aKpPBITBIMH. 3aKpbITBIE YYaCTKA COCOWHEHBI Y3KUMH
JIOPOXKKaMH, a 4YacTble MPOOJIECKH CKPBITBIX IMPOCTPAHCTB MOOYKIAIOT K HX
uccienoBanuto) [Williams, 1995, p.192-193]. OrpomHyio poib 34€Ch HUIpaIoT
3abopsl 1 orpaxaeHus. While the children are very young, wise parents will either
barricade access to the pool with fencing or gates or convert it into a sandpit in a
short term (Iloka nmetu eie coBceM MalleHbKUE, MPEAYCMOTPUTENBHBIE POAUTENN
A100 OTpaHUYMBAIOT TOCTYI K OacceilHy 3arpakJeHUsIMU WM BOPOTaMHM, JIMOO Ha
Onmuokaiiiiee Bpemst mpeBpaiarot ero B necounuity) [Williams, 1995, p.192-193].

Paccmotpum oTnenbHO 3a00phl M OTpaXkAeHUs. 31€Ch BAXKHO OCTAHOBUTHCSA
Ha TepMmuHe «fence». AHIIO-pyccKuii ciioBapb Miomiepa npeiaraet cieay i

nepeBo: 3a00p, orpaia, OrpaxJAeHUEe M H3ropoAb [AHIIO-pYCCKUN CIOBaph

Mromnepa, https://dic.academic.ru/contents.nsf/muller/]. Y3 sHumknoneaquyeckoro
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CIIOBapsi MBI MOXEM IIOHSTh, YTO 3a00p — A3TO CTEHA, OOBIYHO JIEpEBSIHHASA,
OTJICTISAIONIAsl WM Orpaxaaromas dYTo-IM00 [DHIMKIONEANYSCKUN CIIOBaph,

https://dic.academic.ru/contents.nsf/es/]. TonkoBwiii croBappr OckeroBa gaeT

ciacayromee onpcacJIiCHuC 1Jisl TCpMUHA OTPaXKKICHUC: OTPpaaUuTCIbHOC COOPYIKCHUC.

[TonkoBeii  crmoBapp OxeroBa, https://dic.academic.ru/contents.nsf/ogegova/].

OOpamiasich K KpaTKOW SHIIUKIONEIUN JOMAIIHETO XO35MCTBa, MBI MOXKEM OoJiee
noJipoOHEe PacCMOTPETh TaKOW TEPMHUH KaK Orpajia — K He OTHOCSTCS 3a00phl,
U3TOPOH, PEMIETKH; Orpaja COCTOUT OOBIYHO U3 CTOJIOOB (CTOEK), 3aKOMAHHBIX B
semiito Ha 0,5 1,6 M WM 3a7€NlaHHBIX B OTJACNIbHBbIE (DYHIAMEHTHI, U IaHEJEH,
YKpEIUIIEMBIX Ha 3TUX cToj0ax [KparTkas SHIMKIONEAUs JIOMAIIHETO XO35iCTBa,

https://housekeeping.academic.ru/]. Hy»HO OTMETUTH, UTO CIIOBapH HE MOJIHOCTHIO

PacKpbIBalOT pa3HUIly B ATHX IMOHATHSAX, UMEHHO IO3TOMY Mbl OOpaTHIIUCh K
CHEHUAIN3UPOBAHHOMY CAaUTy, KOTOPBIA IpEIaraeT yCIyrd II0 YCTAaHOBKE
pa3IUYHBIX 3a00pOB M OrPAKICHUM, U KOTOPBIA pPACKPBIBAET PA3IHUUA MEKIY

nanHeIMU TepMuHaMu. CorsiacHo caity [3abop Ypdo, https://zabor-urfo.ru/], cioso

3a00p M Orpaja HUMEKT pa3HOE 3HAYE€HHE, a HUX OTIMYMS 3aKJII4arTCsi B
BBIMOJHSEMBbIX  (QYHKIUSAX. ABTOpPHl  JaHHOIO  caiita  oOpamarwrci K
ATHUMOJIOTHYECKOMY CJIOBAapI0 M BBISCHSIOT, YTO M3HAYaJbHO TaKOE TMOHATHE Kak
3a00p OTHOCHUJIOCH K JIEKCUKOHY BO€HHBIX. PaHbIlie 3a00pamMu orpakaaiy ropoaa ot
HanazeHus BparoB. Ceituac 3a00paMu Orpa)xaaroT y4aCTKU OT HOCTOPOHHUX, YTOOBI
UCKJIIOYMTHh BO3MOXKHOCTH BOPOBCTBA MJIM BaHAanu3Ma. COIlacHO JaHHOMY CauTy,
3ajjadya orpajbl OTIMYaeTcss OT 3ajayd 3a0opa M 3aKII4aeTcss B TOM, YTOOBI
O4YepUMBAThH IPAHULIBI YETO-TTNO0, OYIb TO TOPOI, MOCETIOK WM POCTO KiIyMOa y Bac
Ha jade. COOTBETCTBEHHO BBIOOP MEXKIY TEM U APYTHMM OyIeT 3aBUCETh OT TOrO,
KaKyIo IIeJIb Bbl npecienyere. Eciy Bbl XOTUTE MOTYYUTh 3alIUTy CBOETO y4acTKa
OT MPOHUKHOBEHUS TY>KHX JIFO/ICH, 1a ¥ OT MOCTOPOHHHMX IJ1a3, TO BaM HYXeH 3a00p.
OH nomkeH OBITh MPOYHBIM W BBICOKHM, YTOOBI MPOTHBOCTOSTH 3HAYUTEIHHBIM
¢usznueckuMm Harpy3kaMm. Ecnm Bama 3agaya COCTOMT B TOM, UYTOOBI MPOCTO
BU3YyaJIbHO OYEPTUTh TpaHUIlBl Balllero ydacTka WIM pa3OUTh €ro Ha

(yHKIMOHATBHBIE 30HBI, TO BaM HY>KHa orpajaa. OHa MOMOXET TaKKe BBIJICIUTb,
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HampuMmep, TPSAKdA, JOETCKYyI IUIom@aAKy win KiaymOy caitty [3abop VYpdo,

https://zabor-urfo.ru/].

Cornmacuo Pooun Yumesimc: The choice of style, stature and materials for
fencing depends on the prevailing architecture and on where in the garden the fence
runs, and also on whether it is intended to keep people and animals in or out. Fences
are generally a quicker and less costly option than building a wall or growing a
hedge. In fact, a simple post-and-rail fence may provide a temporary solution while
you take your time deciding on a more permanent barrier. Some fences merely mark
a boundary or internal garden division and need little intrinsic strength, but others
must be designed to withstand horses and cattle. In these cases, match high-quality
materials, including the fence supports, to a suitable design (Bb160p cTuisl, BBICOTHI
¥ MaTepuajoB JJIA OTPAXKICHHS 3aBHCHT OT MPEOONIaaronie apXUTeKTyphl H OT
TOTO, TJ€ B CaAy MPOXOIUT 3a00p, a TaKXKe OT TOTO, MPEAHA3HAYCH JIU OH JJISl TOTO,
9TOOBI YJEP)KUBaTh JIIONCH M >KMBOTHBIX BHYTPH WM CHapyXH. 3a00pbl, Kak
NIPAaBWIIO, SBIIIIOTCS OoJiee OBICTPHIM M MEHEE 3aTpaTHBIM BapUaHTOM, YeM
CTPOMTENBCTBO CTCHBI WJIM BBIpAllMBaHUE >XUBOW m3ropoan. Ha camom nerne,
IPOCTOE OrpaXkIeHHE W3 CTOJNOOB M TMEPEKJIAJAUH MOXKET CTaTh BPEMEHHBIM
pellIeHreM, MOKa Bbl HE TOPOITUTECH C BEIOOPOM 00Jiee TOCTOSIHHOTO OTPakICHHSI.
HexoTtopsie 3a00pbI MPoCcTO 0003HAYAIOT TPAHUILY UM BHYTPEHHEE JIEJICHHUE cajia U
He TpeOyroT 0c000il MPOYHOCTH, HO APYTHE JODKHBI OBITh CIIPOSKTHPOBAHBI TAKUM
o0pa3oMm, 4ToObI BbIIEPKUBATH BO3ACHCTBUE JOMIACH U KPYITHOTO POraroro CKora.
B Takux ciydasx BeIOMpaiTe BHICOKOKAYECTBCHHBIE MaTepPHAIIbI, BKJIFOUAs OTIOPHI
I 3a0opa, ¢ momxomsamumM au3aitHom) [Williams, 1995, p.102]. 3mecs Pobun
VYunesamc ynomunaet post-and-rail fence. Post-and-rail fencing: Barrier made up of
vertical support posts and a series of interrupted (staggered) horizontal rails. Rails
can be made from wood, a synthetic material or metal piping (3a6op u3 cron0oB u
NePEKIIaJINH: OTPaXICHUE, COCTOSIIEE 3 BEPTHKAILHBIX OMOPHBIX CTOJIOOB U psia
TOPU3OHTAIILHBIX PEEK, PACIIOJIOKEHHBIX B IIaXMaTHOM mopsjake. [lepexiaauHbl
MOTYT OBITh HW3TOTOBJICHBI W3 JIEpEBa, CHUHTCTHUYECKOTO MaTepuaia WIH

METaTHYECKUX TpyO [Glossary of Fencing Terms,
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https://equisearch.com/articles/glossary-fencing-terms-html/]. Cormacuo anrmo-

PYCCKOMY CeJIbCKOXO3SIMICTBEHHOMY clioBapro: post-and-rail fence — 3abop wu3
CTONOOB U TeEpeKIaAuH [AHIIO-PYCCKHI CEIbCKOXO3SHCTBEHHBIH CIIOBAph,

https://agricultural en_ru.academic.ru/]. IlepeBomuunia T. TpyHOBa MepeBOIUT ATO

KaK M3rOpoJb THIA «CTOJNOBI W mepekiaauHbsy [Pooun Yumesamc, 2010, c. 104].
Jlanee PoOuH VYuibsiMc paccMarpuBaeT pas3inyHbIe BUABI 3a00pOB, HO 0C000€
BHUMaHue TpuBiekaeT TepMuH «picket fence». Nothing epitomizes a country
garden better than a picket fence. Whether plain or decorative, part of its charm is to
offer tantalizing glimpses of the garden within and play host to climbers, particularly
roses. Picket fences are also functional: the vertical gaps filter the wind, making
them a better choice than more solid fencing for exposed sites. A tall, substantially
built fence with a pointed or spiked top makes an effective security barrier (Huuto
TaK HE XapaKTEpHU3yeT 3arOpOIHBIM Cajl, KaK IITAKETHUK. bynb TO mpocTol wim
JIEKOPaTHUBHBIN 3a00p, YaCTh €ro OUapOBaHUs 3aKIIOUACTCS B TOM, YTO OH ITO3BOJISIET
J000BAThCS OKPYKAIONIUM CaJOM M CIY>KUT ONOPON BBIOIIMMCS PACTECHMUS,
0COOCHHO po3aM. 3a00phl U3 IITAKETHUKA TaKKe (PYHKIIMOHAIBHBI: BEPTHKAIbHbIC
3a30pbl TO3BOJISIOT TPOHUKATH BETPY, YTO JAENAaeT MX JY4YIIUM BBIOOPOM IO
CPaBHEHHIO C 00JIee TUIOTHBIMU OTPAXKICHUSIMU JIJISI OTKPBITBHIX y4acTKOB. Bricokui,
IPOYHO TOCTPOEHHBINM 3a00p C 3a0CTPEHHON WM OCTPOKOHEYHOW BEPXYIIKON
aprsgercss A(h(EeKTUBHBIM 3amUTHBIM orpaxkaeHueM [Williams, 1995, p.102].
Oo6parum BHUMaHue Ha TepMuH picket fence. Picket fence — a low fence made from
a row of flat sticks that are pointed at the top (IlITakeTHHK/9acTOKO — HEBBICOKUI
3a00p, CIAeNaHHBIA W3 psAlla TIIOCKUX TaloK, 3a0CTPEHHBIX BBepxy). [Cambridge

Dictionary, https://dictionary.cambridge.org/]. IIpu nepeBoae ObUIH UCTIOIB30BAHBI

cinenyromuii TepMmuH: [lltaketnuk 1. Y3kue AepeBsiHHbIC TUIAHKH ISl Orpaabl. 2.
3abop, U3ropops 13 Takux MmiaHok [CoBpeMeHHBIN TONKOBBIN cioBapb EdpemoBoit

https://dic.academic.ru/contents.nsf/efremova/]. Takoil TepMUH KaK 4aCTOKOJ 37€Ch

HC IMMOAXOAMUT, TaK KaK 4HaCTOKOJ — 3TO 32160p N3 KOJbEB, 4aCTO BOMTBIX B 3€MITIO OJUH

BO3JIC JIPyroro [ TonkoBbIit CJIOBAaph Edpemoroii,

https://dic.academic.ru/contents.nsf/efremova/]. B mepeBoge Tarbsabl TpyHOBOIA
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JaHHBIA BUJ OTPaKICHUS Ha3bIBAC€TCS OTpaja M3 ITakeTHUKa [PoOuH Yumbsamc,
2010, c. 104].

Jlanee, B camoii KOHCTPYKIMH 3a00pa OBbLI BBIABICH MHTEPECHBIM TEPMUH
«arris raily. B manHoM paszmene 3To M300pakeHO Kak MOIEpedHas MmepeKiaanHa,
KOTOpasi CKpeIuIsieT MTakeTHUK 3abopa Bmecte. Arris rail — a fence rail with a
triangular cross section (fTaHKa TPEyroJIbLHOTO CEYCHHS — 3a00pHast epeKIaauHa C
TPEyroJibHBIM  TornepedHbiM  ceueHueMm). [English new terms dictionary,

https://new_terms.en-academic.com/]. CormmacHO yHUBEPCAIBHOMY aHIJIO-PYCCKOMY

cioBapio: arris rail 1) CTpouTenbcTBO: OPyCOK TPEYroJIbHOTO CEYCHHMSI, pacKIIaaKa
TPEYroJabHOro cedeHus; 2) JIeCOBOACTBO: pUTeNb TPEYroJbHOTO CEYeHUs, OPYyCOK
TPEYTroJIbHOTO ceueHus (JJisi M3TOpoiu), IJIaHKa TPEYroJIbHOTO cedeHus (Iuist
U3TOPOJIN) [ YHUBEpCcanbHBIi AHTJIO-PYCCKUI CJIOBAapb,

https://universal _en_ru.academic.ru/]. AHDJIO-pYCCKHIA  CEIbCKOXO3SIMICTBEHHBIN

CJIOBAph IpejaraeT Caeayolnid nepeBoa: OpyCoK TPEYroJbHOrO CEUEHUs, IIaHKa
TPEYTrOJIbHOTO ~ CEUYEHHUs, PpUrelb TPEYrOJIbHOTO CEUEHHS] [AHITIO-PYCCKUI

CEJILCKOXO3IMCTBEHHBIN CJIOBaph https://agricultural_en_ru.academic.ru/].

Cornacno nepeBony T. TpyHoBOi#1 «arris rail» 3To «HampaBistonue nepeKIauHbl ¢
TPEYroJbHbIM ceueHueM» [Pobun Yunssamc, 2010, c. 105].

CrnenyromumM BuUsioM 3a0opa PoOuH YunbsiMc BBIICISIET Takod 3a00p, Kak
palisade. A palisade is essentially a row of closely set vertical poles or stakes. They
may be peeled or have their bark still on; they are either placed into the ground
individually or fixed to arris rails that are supported by posts preferably set in
concrete (YacTtokon — 3T0, O CyTH, DS TUIOTHO TOCTABJICHHBIX BEPTHUKAIBHBIX
CTOJIOOB WM KOJTbeB. OHU MOTYT OBITh OUHMIIICHBI OT KOPBI WJIA C COXPaHHUBIICHCS
KOpOH; WX JIMOO BTOHSIIOT B 3€MJIIO IO OTACIBHOCTH, JIMOO KPEMIT K IUIaHKaM
TPEYTOJILHOTO  CEYCHHs, KOTOPhIE ONUPAOTCS Ha CTONOBI, IKEJIaTelbHO
ycTaHoBlieHHbIe B 6eToH) [Williams, 1995, p.102]. Palisade — a strong fence made
out of wooden or iron poles that is used to protect people or a place from being
attacked (Ilpounsiii 3a00p W3 JEPEBSIHHBIX WM JKEJIE3HBIX CTOJOOB, KOTOPHIN

WCITOJIB3YETCS IS 3aIUTHI JIIOACH MM MecTa oT HamajaeHus). Ho B GpuranckoM
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cioBape — a long row of cliffs (= high area of rock with a steep side) (AnuHHBIM psin
yTECOB (BBICOKHMI y4acTOK CKasibl ¢ KpyThiM ckiioHOM)). [Cambridge Dictionary,

https://dictionary.cambridge.org/].  AHIO-pycCKUil  CIOBapb  CTPOUTEIBHBIX

TEPMHUHOB TIpeularacT IEpPEeBOAUTHh JaHHBbIM TEPMUH KaK: 4YacTOKOJI; Orpaja;
HaJIMCal; U3rOpOb (U3 3a0CTPEHHBIX KOJIbEB). PaccMoTpuM nx oTaensHo. YacTokou
—3a00p U3 KOJIbEB, YACTO BOMTHIX B 3€MJIIO OJIMH BO3J1€ Apyroro. [ ToskoBblii ciioBapb

Edpemooi, https://dic.academic.ru/contents.nsf/efremova/]. Orpana —

OTpaXKJeHue, 3a0op, peméTka [ TonkoBbIi CJI0Baphb Oxerosa,

https://dic.academic.ru/contents.nsf/ogegova/]. [lanucan 1. Jlerkuit ckBo3HOM 3a00p

U3 Kepaeu, OpyckoB (ycrap.). 2. OOGOpOHUTEIIBHOE COOPYKEHUE B BUE YaCTOKOJIA
U3 TOJICTBIX OPEBEH, 3a0CTPEHHBIX CBEPXY (BOEH. UCT.). 3. Psim 3a0UTHIX B 3eMIIIO
CBall JUIsl YKpEIUIEHHUS OTKOCOB, Hachinel (Tex.). [TOoNKOBBIM clioBaph YIIakoBa,

https://dic.academic.ru/contents.nsf/ushakov/]. M3ropoar — orpaga u3 xepzei,

IIPYTHEB, IITaKECTHUKA [ TonkoBBIi CJI0Bapb OxeroBa

https://dic.academic.ru/contents.nsf/ogegova/]. N3 mnpenioKeHHBIX TOHATHH MBI

MOKEM CJZIeJIaTh BBIBOJI, YTO TAKOW TEPMHUH KaK YaCTOKOJ OJIMKE K aHIJIOA3BIYHOMY
NOHATUIO, packpbiBaeMoMy P. Yunbsimcom. T. TpyHoBa B nepeBoze 2010 roma toxe
UCIIONB3YeT TepMUH YacTokon [Pobun Yunesamc, 2010, c. 106].

bb10 00HapyX eHO, 4TO B JAPYroM paszzelie, MOCBIIIEHHOM BEPTUKAIbHOMY
o3esieHeHnt0, POOMH YWIIbsIMC HUCTIONB3YeT JaHHBIN TEPMHUH B COBEPIICHHO JIPYTOM
KOHTEKCTE€, HO CHadajla Jyd4lle pAacCMOTPETh CaM TEPMHUH «BEPTUKAIBHOE
O3EJICHEHHUE» U pa3liesl, HOCBAILCHHBIN EMY.

B orom pazgene ObUTO HAMAEHO eIle OJHO pas3nyue B CTPYKTYpe
nanamadTHOro au3aitHa. Ecnu oOpaTUThCS K CIOBapro, TO MOKHO HAWTH Takoe
ONPENEIICHUE: BEPTUKAJIBHOE O3€JICHEHME — OTO YKpAlICHWE CTEH 3JaHui
BBIOIIMMUCS  PAcTeHUsIMU JHOO CO3JaHME CTEHOK M3 PacCTUTENIbHOCTH,
pa3AeISIOMNX YYAaCTKM MapKa WIM OTACISIOIIUX €r0 OT BHEIIHETO OKPYKECHHS
[ TepMuHBI POCCUICKOTO apXUTEKTypHOTO Hacienus, [lnyxuukos, 1995]. /lanHslii
TepMUH BcTpeuaercss U B nocoouun JL.I'. [TaBnenko. BepTukanbHoe o3efeHeHHE —

O3€JICHEHHE COOPY)KEHMM BBIOIIMMHUCA pacTeHusMu. Ilpumenserca mpu
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JIEKOPUPOBAHUU CTEH 3JaHUl, OeceloK, Meproi, TPENbSKHBIX CTEHOK M T.II
[ITaBnenko, 2005, c.140].

BeprtukanpHoe o3enenenme — vertical planting (B aHrimiickom mocoOun),
npyrue BapuaHThl: vertical gardening/farming. Vertical gardening - the activity of
making plants grow up a wall or out of a wall, often because there is not much space
available on the ground (BeipamuBanne KOMMO3WITMN W3 pacTeHWl Ha CTEHAX
3[JaHUH YaIle BCEro B YCIOBUSAX OTPaHUYCHHOTO MMPOCTPAHCTBA HA 3emuie). Vertical
farming — the activity of growing crops in many layers, one above the other, inside
a building or under the ground, often in a specially controlled environment.
(BepTukanbHoe 3emieseliue — MPOIECC BhIPAIIMBAHUS CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX
KyJbTYp B HECKOJIBKO CIIO€B, OJIMH HaJ APYTUM, BHYTPH 3/aHUS WU TIOJ] 3€MIICH,
4acTO B CIIEUMAIbHO KOHTpoJdupyeMbix ycioBusax) [Cambridge Dictionary,

https://dictionary.cambridge.org/].

TepMUHBI HMMEIOT HEKOTOpblE NOHATHIIHBIE oOTauMuusa. OOpamasice K
aHTJIOA3BIYHOMY TOCOOMIO, MOXKHO OOHApYHUTh, YTO BEPTUKAIBHOE O3EJICHEHUE
OJIN3KO CBSI3aHHO C pacTeHUAMHU. ABTOp AaHHoro nocoous [Williams, 1995, p. 78-
80] nmpensaraet UCIOIL30BATh:

o IpyNIbl pacTEHUi, a UHOTAA JJa)kKe OAMHOYHOE PACTEHHUE, YTOOBI

CO31aThb 3JICMCHT BEPTUKAIIBHOI'O O3CJICHCHM.

. Tak e croJ1a BXOJAT BRICOKHE TPABSIHUCTHIC PACTCHHUS, HAITPUMEP
6aMOyK.

o ABTOp YyIIOMHHAET JKMBBIE H3TOPOIH | MojpasensieT ux Ha Formal

o hedge (perynsipayto usroposs) u stilt hedge (n3ropoas Ha HOXKKax/Ha

xonyisix) — They are trees that have been carefully trained and pruned to create a
flat, elevated canopy or hedge. The lower part of the tree is typically clear of
branches, creating a tall, slender “clear stem” trunk that raises the canopy above eye
level (310 nepeBbsi, KOTOpPBIE OBLIN TIIATEIHLHO 00pE3aHbI U CPOPMUPOBAHBI, UTOOBI
CO3/1aTh POBHYIO, TPHUIIOJHATYIO KPOHY WM KUBYK H3ropoib. HikHss dacTb
JiepeBa, Kak MpaBuiio, CBOOOIHAsI OT BETBEH, 00pa3yeT BHICOKHM, TOHKUN «IHCTHIH

CTBOJI», KOTOPBII MMOJHUMAET KPOHY HaJl ypoBHEM 1a3). Ho Takyro crniennanbHyto
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JIEKCUYECKYI0 enuHHIly Kak stilt hedge TpynHO HalTH B ClIOBapsXx, OOBIYHO MPH
YIOMHWHAHUU 3TOTO TEPMHHA HUJET CChUIKA Ha 3apyOeKHBIN MCTOYHHK, HAPUMED

[Paramount plants, https://www.paramountplants.co.uk/blog/index.php/raised-

hedging/]. Jlanusblit Tepmun 0611 niepeBeeH T. TpyHOBOM Kak HaJa3eMHas U3TOPO/Ib
Ha HOXkKax [Pooun Yumesamc, 2010, c. 82].

Taxoxe u3yuas crateio Marru Poy «Trained Tree Form. Landscape Designy,
rje ymnoMuHalcs TepMUH «stilt hedge», yaanoch BBIABUTH €IIE CIIOCOOBI
BEPTUKAILHOTO 03€JICHEHUS U JOTIOTHUTEIILHBIEC TEPMHUHBI.

Canopy (6anmaxuH) — 1. a cover fixed over a seat or bed, etc. for shelter or
decoration (3TO MOKPBIBAIO, 3aKpeIiieMOe HaJ CUJIEHbEM U KPOBATHIO U T.J. JUIs
YKPBITHSI WM yKpamieHus). Takke CYIIECTBYET elle JBa 3HAaYeHUs, OJNU3KUX K
nanamadTaoMy nu3aiiHy. Canopy (HaBec) — 2. the branches and leaves that spread
out at the top of a group of trees forming a type of roof (BeTBU U JTUCTBSI, KOTOPBHIC
PacCKHMHYJIHNCh Ha BEPXYIIKaxX TPYIIIBI IePEBbEB, 00pa3ysl YTO-TO BPOJE KPBIIIHN).

[Cambridge Dictionary, https://dictionary.cambridge.org/] 3. Tak ke 3TO MOXKeT

OBITh TIOJIOTOM Ji€Cca WM HACAKACHUSIMH B IECHOM XO3sIICTBE.

Pleached alée or tunnel (ammes ¢ ¢GopMHPOBAHHBIMU JAEPEBBSIMU WM
TyHHeNb/TuieTeHHas ayes). ['naron to pleach — to twist branches together in a line
of trees or a hedge (nepemuierenre BeTBEW B IMHUIO IEPEBbEB I )KUBYIO H3TOPOJIb )

[Cambridge Dictionary, https://dictionary.cambridge.org/]. Takxe B riioccapum JI.

I'. TTaBnEHKO MOXKHO HAUTH OMPEIEIEHUE TEPMHUHA «aJlJIes» — 3TO I0pOra B caay
WIM B TMapKe, HaXOJAIMAsCd MEXKIY pSAaMHu JIePEBbEB M KYCTapHUKOB, WHOTIA
opopmieHa KIymMOaMH, pacloOJIOKEHHBIMH 10 OOE€UM CTOPOHAaM JIOPOTH.
[[TaBnenko, 2005, c.134]. T. TpyHoBa B mNEepeBOAE HCHOJB3YET CIEAYIOIIEE
CJIOBOCOYETAHUE: TUICTeHHAs aijies (TUIeTeHHBIN TyHHeNb) [Pooun Yunbsamc, 2010,
c. 82].

Trained trees. JIydie paccMOTpeTh JaHHOE CJIOBOCOYETAHHUE B MTPEATIOKEHUH:
«Trained trees produce a wealth of lush green leaves due to the constant pruning and
they associate well with simple low planting in hues of green such as grass or ivy

giving an elegant effect» (bmaromapst mocrosiHHON 00pe3ke (HOpMUPOBAHHBIE
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JIEPEeBbsI TAIOT MHOKECTBO COYHBIX 3€JICHBIX JINCTHEB, 1 OHU XOPOIIIO COYETAFOTCS C
IIPOCTHIMU HEBBICOKUMU TTOCAKAMH B 3€JICHBIX TOHAX, TAKMX KaK TPpaBa WM TUTFOIIL,
co3aasas dneranTHbii 3¢ dekT) [Maggie Roe, 1990, p. 18-19]. To train (verb) — to
direct the growth of a plant in a particular direction by cutting it and tying it
(bopMUpPOBaTh — HAIPABIATh POCT PACTCHHS B OINPEACICHHOM HAaIpaBJICHHH,
nojapesas u MO/IBSI3BIBAS €ro) [Cambridge Dictionary,

https://dictionary.cambridge.org/].

Palisade. A palisade is also achieved by pleaching young branches above a
uniform height. Lower branches are removed and side branches are trained to
interweave. By careful pruning and training you can create a graceful row of arches
that frames the view beyond (Ilanucaa/mamucagHuk TakKe CO3JAETCA IyTEM
dbopMHUpOBaHUS MOJOJBIX BETBEH Ha OJUHAKOBOM BhIcOTe. HukHHE BeTBU
yAAISI0TCS, @ O0OKOBBIC HAMPABISIOT s ieperieTenus. [Ipu TiarensHoN oOpe3ke
W HAMpaBIICHUH Bbl MOXETE CO3/IaTh M3SANIHBIN P apoK, 0OpaMIISIOMNUX BH 32
okHoM) [Williams, 1995, p. 80]. JIpyroe onpenenenue naet HaM ciioBapb: Palisade
— a strong fence made out of wooden or iron poles that is used to protect people or a
place from being attacked (IIpounbiii 3a00p W3 NEPEBSHHBIX WA IKEIE3HBIX
CTOJIOOB, KOTOPBIN HCIOB3YETCS TSl 3alIUThI JTFOACH WM MECTa OT HaIlaJIeHUs )

[Cambridge Dictionary, https://dictionary.cambridge.org/]. W3 rnoccapus JI. T.

[TaBneHKO: MaJMCaIHUK — HEOOJBIIIOE, OrpakAeHHOE 3a00pPOM MECTO B Caiy, Yalle
BCETO pacroyioKeHHOe BOJM3uM 1oma, mpu Bxozae [[laBmenko, 2005, c.166].
[TanmucaHUK — HEOOJIBIIION OTOPOXKEHHBIN CauK, IBETHUK nepea joMoM. [lanucan
— TO €, YTO MAIMCAHUK, a TAKXKE JIETKas orpaja BOKpYT Hero. [ToJIKoBbIi C10Baph

OxeroBa, https://dic.academic.ru/dic.nsf/ogegova/150514]. WuTtepecHo, 4TO

najgncaa MOXKeT ObITh TIEpeBe/ieH Kak «the front garden». M3 Bcex mepeuncieHHBIX
BapUAHTOB TIEPEBOJIA W OMPEICICHUM K 3TOMY TEPEBOMY, MBI MOXEM CJelaTh
BBIBOJI, UTO HU OJIMH M3 HUX HE COBIIQJACT CO 3HAYECHHUEM, KOTOPOE 3aKjIa/JbIBacT
aBTop. IlomyuaeTrcst TepMuHOJOTMYecKas JIaKYHApHOCTh: y TepMmuHa «palisade»
oOHapy’>KUBaCTCS JOMOJHHUTEIIBHOE 3HAaYeHHEe, KOTOPOE OTCYTCTBYET B PYCCKOM

TCPMHUHOJIOTHHU. I[aHHBIﬁ TCPMUH OBLI MNEPECBCACH HaMH KaK IUICTCHAA JKUBasd

54


https://dictionary.cambridge.org/
https://dictionary.cambridge.org/
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ogegova/150514

usropojs. Ilepeoauuna T. TpyHOBa He y4jia TEPMUHOJIOTMUECKYIO JaKyHAPHOCTh
U TIepeBesia 3TOT TepMUH Kak nanucaj [Pooun Yunesmc, 2010, c. 82].

B pycckoii e kinaccuukanuy BepTUKaIbHOE 03€JICHEHHE COCPET0TOUEHO Ha
00BEKTax, KOTOPBIE CIIyKaT OMopoi 1y pacteHui. VX cyliecTByeT 04eHb MHOTO,
TaK KaK OHU MOJICTPAUBAIOTCS O] pa3IMYHbIC CTUJIU Ca/ia, CTAPAIOTCS YUYUTHIBATh
(GYHKIIMOHATBLHOCTD | JIAXKe MHOTJA KPUTEPHA SKOJTIOTUIHOCTH.

OmuH U3 cambIX 3HAKOMBIX KaXJIOMy TepMHH 3T0 Oeceaka. CorjacHo
ManoMmy akaeMU4YeCKOMY CIIOBaprO: Oecelka — JIErKOe MapKOBOE MIIM CaJ0BOE
CTPOEHHME JIJISl OT/IbIXA, 3AIUTHI OT N0k s, conHa. Ho 2. crien. ITogBecHoe cuaeHbe
(Tocka, MOMOCT), MPUMEHSIEMOE JIJIs TToIbeMa pabodmX, MPOU3BOSAIINX OKPACKY U

T. . [Masnblii akagemMuyeckuil cioBapb, https://dic.academic.ru/contents.nsf/mas/].

Onupasice Ha ApXUTEKTYpPHBIHN cioBapb 3T0: 1. HebombIoe KpbIToe COOpyKeHue ¢
KPYIIHBIMU HE3aCTEKJICHHBIMM MpOEMaMH, B TapKe WM Ha Oepery Bojoema. 2.
benbeenep (1) nan kpoieit 3qanus. 3. Hebosbiiasi Hexkuiias MOCTPOUKa ¢ OJTHOM-
JMBYMsI KOMHATKaMUu JJIs 3alllUThl OT 3HOS W HEMOTOAbl B caay WIH B JeECy

[ ApXUTEKTYpHBIN ClOBaphb, https://architect.academic.ru/].

[TosHBIA PYCCKO-aHIVIMMCKUM CJIOBaph JA€T HaM HECKOJbKO BapUAaHTOB
nepeBojia JJaHHOro TepMmuHa: arbour; pergola; pavilion; summer house; bower

(moat.) [IlonHbINA pycCKO-aHTIUNUCKUN cloBapk, https://gufo.me/dict/ruen_full].

PaccMmoTpum kaxxaplii U3 BapUaHTOB IIEpEeBOA:

Pergola is a structure in a garden that climbing plants can grow over and that
people can walk through (310 coopyxenme B camy, Ha KOTOPOM MOTYT PacTH
BBIOILIMECS PACTEHUS U Uepe3 KOTOpoe MOTYT XoAuTh Jitojin) [Cambridge Dictionary,

https://dictionary.cambridge.org/]. W3 rmoccapus JL.I'. IlaBnenko: meproma —

JIEKOPAaTUBHBIM CANOBBIM NABWIbOH, 4aCTO CIYKAIUMM JUI OTAbIXA M 3aIIUTHI OT
cojiHia. KOHCTpYKTUBHO OTIIMYaETCsl OT O€CEKU OTCYTCTBUEM CIUIOLIHOM KPBILIH.
Marepranom neproJjsl CiayKaT peleTyaTble peeuHble KOHCTPYKIHH. Kpbla Takxke
peeunas. Brromuecs pacTenus, BbICa)KEHHBIE IO IEPUMETPY HEProJibl, B3OUPAIOTCS
Ha KpPOBJIIO, 3aKpbIBasl 3€JICHBIO M IBETAMHU CTEHBI M IEPEKPBITHE IEPrOJbl

[[TaBnenko, 2005, c.168]. B bonbioit coBeTckoii suiukinoneauu [1926] nepromna —
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yBUTas 3€J€HbI0 OeceIka WM KOPUIOp U3 TpelbsKen (JErKuX pemérok) Ha apKax
uiu ctosibax. Cioykat yKpbITHEM OT 3HOA. OCHOBHOM 3JIEeMEHT KOHCTPYKITUU — 3TO
METaJJIMYecKasl WM JIepeBSHHAs pelieTka, KOTOPYK CBOOOJHO OOBHBAIOT
BbIOIIMECS pacTeHus. Ecim ke cMOTpeTh Ha U300pakeHusl, TO IEproJia OTIIMYaAeTCs
OT OecelKH TeM, UTO SIBJSIETCS OTKPBITHIM COOPYXEHHEM M HE Mpeanojaraer
(YHKIIMOHATBHOCTh (HOCUT TOJIBKO JIEKOPATHUBHBIA XapakTep), B TO BpEMsS Kak
Oecelika MOXKET MOCITYKUTh U YKPBITUEM, U IEKOPATUBHBIM 31eMeHTOM. T. TpyHoBa
TaK K€ HCIOJb3YET TEPMUH «Ieproyiia» npu nepesoje [Pooun Yunesamc, 2010, c.
121].

Pavilion is a large, open structure or tent, providing shelter esp. in a park or at

a temporary public event [Cambridge Dictionary, https://dictionary.cambridge.org/]

(D10 GOJIBIIOE OTKPHITOE COOPY’KEHUE WIIM MajlaTKa, 00ecreunBaoiias yYKpbITHE,
OCOOEHHO B MapKe WJIM HAa BPEMEHHOM NyOIu4yHOM Meporpustuu). CoriacHo
0O0JIBIIIOMY TOJKOBOMY ciioBapio pycckoro sizbika Kysnernosa C.A.: IlaBuibon 1.
HebGonbmas nérkas moctporika B cajax, nmapkax. 2. JI€rkas kpbeitas mocrpoiika. 3.
BpemeHnHOe WM NOCTOSHHOE 3JaHME JUISl Pa3MELIEHHs] DKCIOHATOB KaKOW-II.
BbicTaBkU. 4. CrenuanbHOE IMOMEIIEHHEe, O0OpYyJAOBAaHHOE MJii KWUHO- WIH
($hoTOCHEMKH, NI MPOU3BOICTBA 3BYKO3AMKUCH U T.1. [ BOJBIION TOTKOBBIN CIOBAPH

PYCCKOTO A3bIKa Ky3Hernona C.A,

https://gufo.me/dict/kuznetsov?ysclid=mnzmexw66j379629741]. U3 rnoccapus JI.
['. TlaBmeHKO MOXHO TIOHSTh, HYTO K CaJOBBIM TABWJIBOHAM OTHOCATCS
aApPXUTEKTYPHBIE COOPYKEHUS, UCIIOTHEHHBIC B Pa3HBIX CTUJAX. OHU XapakTepHBI
JUTsl KpyIHBIX canoB. CamoBbIi MaBWILOH MPEHA3HAYEH JIJIS OTABIXA B CATy, MOXKET
OBITh BBITIOJIHEH B BHUJE MOCTPOWKH B YECTh KAKOTO-HHOYJbh 3HAMEHATEIHHOTO
COOBITHST WM MU(OJIOTHUECKOW WM ucTtopuueckor smuHocTtu [[laBnenko, 2005,
c.175-176]. Tepmun «pavilion» MoxeT ObITh MEPEBEICH KaK KpbITas Oeceaka, HO
HE BCEr/ia, a TOJbKO OMHUPasCh Ha KOHTEKCT. Eciu mpu mepeBojie B pyCCKOM sI3bIKE
UCIIOJIb30BaTh TEPMHUH «IABWJIbOH», TO MOXHO TOTEPSTh CMBICI, BelIb, Kak
ynomuHaeTcsi B bonbiiom TonkoBoM cioBape pycckoro sizbika Kysnernosa C.A., oH

MOKCT HOCUTDH XapaKTCP CIICHUAIIBHOI'O COOPYIKCHUA, O6Op}II[OBaHHOl"O JJIA KaKHUX-
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TO OMpEJIEICHHBIX 1eel (POTOCHEMKH UM MPOU3BOICTBA 3BYKO3AIKCH), & TAKXKE,
WHOT/Ia, 3TO CJIOBO ISl PYCCKOTOBOPSIIUX MOKET aCCOIMUPOBATHCSI C TOPTOBIICH.
Hannsiit Tepmun T. TpyHoBa nepeBena kak naBuiiboH [PoOun Yunbsamce, 2010, c.
134].

Summer-house is a small building in a garden used for sitting in during the
summer (Oeceka — 3TO HEOOJBIIOE CTPOCHHE B Caly, HCIIOIb3yeMOe JJIs OT/AbIXa
B JIeTHee BpeMs). B amepukaHckom BapuaHTe 3To: a house at the beach or in the
mountains that you live in for part or all of the summer (om Ha mIske WK B ropax,
B KOTOPOM BHI OyJieTe KUTh WJIA BCE JIETO, Uik ero yacth) [Cambridge Dictionary,

https://dictionary.cambridge.org/]. B »Tom ciydae Toxe ciemyeT oOpamarh

BHUMaHHE Ha KOHTEKCT, TaK KaK JICTHUI I0M U Oece/lka UMEIOT pPa3HbIe 3HAYEHUS U
pa3Hblil (YHKIMOHAJIBHBIN XapakTep, uTto Takxke yrnomuHaer JL.I'. [laBnenko B
IJIOCCapUU CBOEro MmocoOus: Oecelka — 3TO CaJ0BOE COOPYKEHHUE Pa3IMYHOU
dbopMBbI, KOHCTPYKIIMM U MaTepuana. beceaka MOXET OBITh OTKPHITOM WU
3aCTEKJICHHOW, YaCTHMYHO C TJIyXUMH CTeHaMH M T.M. YacTto oOcaxxuBaeTcs IO
NepUMETPY CHapyXM BbIOIIMMHUCA pacTeHusiMu. beceaxka —  HaumOolee
pPacIpOCTPAHEHHBIM B HAIlle BpEeMs CaJOBBIM IAaBUJIbOH. B 3amaJIHOEBpONEHCKUX
TeOpUsIX JaHAWAPTHOTO JU3ailHAa BMECTO PYCCKOro cjoBa Oecelka 4YacTo
BCTPEUAETCS CJIOBO «JIeTHUM noMuk» (summer-house) [[1aBnenko, 2005, c.138].
JleTHU# JOMHK B KPYIHBIX YaCTHBIX yCaJb0axX CTPOUTCS JyIsl IpeObIBaHus (MHOTAA
MPOKMBAHMS) B TEIUIOE BpeMs rofia. B 0CHOBHOM — HeoTarjmBaeMasi OCTpOHKa.
B EBporie 1 AMepuke JIeTHUM JTOMHUKOM YacTO Ha3bIBACTCs 3aCTEKJICHHAs Oeceaka
B BUJIE OTJEJIbHOTO MaBuiboHA B cany [IlaBienko, 2005, c.159]. B nepeBone T.
Tpynosoit 2010 rona gaHHbIA TEPMHUH OBLIT MEPEBEECH KaK JETHUN TOMUK [PoOuH
Yunssimc, 2010, c. 136].

Arbour is a sheltered place in a garden formed by trees and bushes that are
grown to partly surround it (3T0 yKpbITO€ MECTO B cajly, 00pa30BaHHOE JIEPEBbHIMHU
U KyCTapHUKAaMH, KOTOpble 4YacTUYHO OKpyx aioT ee) [Cambridge Dictionary,

https://dictionary.cambridge.org/]. B anrmo-pycckom cnoBape Mriojiepa 3To

Oecenka  (yBHUTass  3€l€HbIO)  [AHIVIO-pycckuil  ciioBapp  Mrosuiepa,
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https://dic.academic.ru/contents.nsf/muller/]. Anrnmiickoe omnpeneneHue aenacT
yIop Ha MPUPOJHYIO €CTECTBEHHOCTh U MEHBIIIEE YEeIIOBEUECKOE BMEIIATEIbCTRO.
Tax xe B kuure Poouna Yunesmca «The Garden Designer» npuBeaeHbl KapTHHKH,
KOTOpbIE OyIyT MEpEeHECEHbl B IVIOCCAPUM JUIsl JIy4llled BU3yadu3aluu JaHHOTO
tepmuHa (Puc. 6). OueHp BaXHO NpPH NEPEBOJIE COXPAHUTH CMBICI, KOTOPBIM
3aKJIa/IbIBACT AHTIIOS3BIYHBINA TEPMUH «arboury. JlaHHBIN TepMHUH OBLT repeBeieH T.
TpyHoBoit kak Oecelnka, 0€3 COXpaHEHHsS CMBICJIA, KOTOPBIM 3aKiIaJbIBaeT
aHTJIOA3BIYHBIN TepMUH «arbour» [Pobun Yuneamc, 2010, c. 133].

Uro kacaercsi moHsATHA «bOwer», COIJIACHO aHIJIO-PYCCKOMY CIIOBapo
Mirosiepa, OHO CTHIIMCTHUYECKH OKpalieHo (IOMeTa «IO03T.») U TOYHO HE MOXKET
OBITh HCTIOIH30BAHO KaK TEPMUH.

Gazebo — a small decorated building with a roof and open sides, usually in a
garden (OT0 HEOOJBIIOE YKPAILIEHHOE CTPOECHUE C KPBILIEH U OTKPBITBIMU CTEHAMH,
pacrionaraeTcsi oObIYHO B caay). A tent or temporary structure with open sides, used
especially for events held outside (marep uaM BpEeMEHHOE COOpPYKEHHE C
OTKPBITBIMH CTCHAMH, WCITOIB3yEMOE CIICIIUAILHO JIJIT TIPOBEICHUS] MEPOTIPHSITHIA

Ha OTKpbITOM Bo3ayxe [Cambridge Dictionary, https://dictionary.cambridge.org/]. B

PYCCKOM JAr0TCsl CIEAYIOIINE ONpeAeIeHus A1 TEpMHUHA «ra3e0o» — 1. Belmika Ha
Kpblllle Joma; OenbBenep [AHIJIO-PYCCKUM CIIOBAph CTPOUTENBHBIX TEPMHHOB,

https://eng_rus_building.academic.ru/]. 2. a) BbIIIIKa Ha KPBIIIe JoMa, OeabBenep; 0)

dboHapb Ha Kphiiie Joma (00ecreuynBaromuid BO3MOKHOCTh HAOMI01aTh OOIIUPHYIO
MaHOpaMy); B) OKHO OT I0Ja JIO MOTOJIKA; T') 3aCTEKJICHHBIN OaKOH (apXUTEKTypa)
BHIIIIKA Ha KpbIie jgoma; OenbBeAep [bombinoi aHrio-pycckuii u pyccko-

aHTJIMICKUM clioBaph, https://dic.academic.ru/contents.nsf/eng rus/]. T. TpyHoBa

BbIOpaia MepeBOJUTh JAHHBI TEPMUH Kak OelbBeAep, YTO TaKXKe JOMYCTUMO
[PoOun Yunesime, 2010, c. 135]. 3aech Takxke MOXKHO OTMETUTh TAKOW TEPMUH KaK
poroHaa. PoTonna — OTKpBITHIN CaqOBbIM MIABUWIBOH. ET0 KOHCTPYKIIHS — KPYTJIBIN
B IIJIAHE LIOKOJIb C Pa3MELLIEHHBIMHU 10 IEPUMETPY KOJIOHHAMU YETHOI'O KOJIMYECTBA,

JUTsl TOTO YTOOBI MOJAEP>KUBATH KPBITY, BBHITIOJHEHHYIO B BUE Kynojia [CroBapb

TEPMHMHOB JaHAmaQTHOTO Au3aiiHa, https://landscapy.ru/slovar/].
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becenka u qpyrue 3J€MeHThbl BEpTUKAIBHOIO 03€JICHEHUS SABIISIOTCS MAJIBIMU
apxuTekTypHeiMu (popmamu (MAD). JlaHHBIH TEPMHUH MPEACTABISIET OCOOBIN
unTepec. PaccMoTpuMm ero monpo6Ho. Manbie apxutektypHbie ¢popmbl (MAD) —
DIIEMEHTBI CaZi0BO-ITaPKOBOM KOMITO3ULINH, 00BbEIMHEHHBIE o0IMM
XYJI0)KECTBEHHBIM 3aMBbICIIOM, BBIIOJIHSIOIINE YTHJIMTAPHBIE W JIEKOPATHBHbBIE
¢bynkun. Ecnu sxumoit 7Jo0M — OCHOBHOM 3JIEMEHT KOMITO3UIIMU Y4YacTKa B IEJIOM,
TO MaJlble apXUTEKTypHble (OPMBI — D3JEMEHTHl BTOPOrO  MOpsJAKa,
00€eCleynBaIINe  B3aUMOCBSI3b  KOMIUIEKCA  CTPOEHHMM € CHUCTEMOM
OonmaroycrpoiictBa u o3eneHeHus. K Hambosee 4acTo HCIOJIB3YyEMbIM MajbIM
aApXUTEKTYPHBIM (OopMaM MOXKHO OTHECTH pPa3HOOOpaszHble OecelKH, MeproJbl,
apKu, TPENbsSKU (IEKOPAaTUBHBIE PEIIETKH), CaJOBYI0 MeOelb, CKYJIBITYpY,
¢doHTaHbl, Ba3bl A I[BETOB. Maible apXWUTEKTypHble (OPMBI CUUTAIOTCA
KOHCTPYKIUSIMHA, KOTOpBIE CIyXaT [Uisl JEKOPaTUBHOTO O(OpMIICHHS B
nanamadTHoM au3zaiine [[llentepoBa, Masupos, 3undyenko, 2021, ¢.262]. CornacHo
IJIOCCAPUIO APXUTEKTYPHBIX TEPMUHOB: MaJlble apXUTEKTypHbIE (POPMBI — 3TO
HEOOJIbLIINE COOPYKEHHUs, & UMEHHO (POHTAHBI, CKAMbH, CKYJIBITYpbI, O€CEIKH,
¢doHapu, ycTaHaBIMBAEMbIE B Ca/lax U MapKax B QYHKIIMOHAIBHBIX U 3CTETHUECKUX
uensx. Masble apXUTEeKTypHble (OpPMbI paccMaTpUBAIOTCS, KaK HEOOXOAMMbIE
ANIEMEHThl  OOHIE  KOMIIO3UIMM  [IJIOCCApUil  apXHUTEKTYpPHBIX TEPMHHOB,

https://viimiracula.ru/blog/glossary-m/]. OO0pamasch K yHUBEpCaTbHOMY PYCCKO-

aHTJIMACKOMY CJIOBapl0, MOXKHO HalTH cienytouryro uHpopmanuio: 1) General
subject: street furniture (AD), hardscape (oHTaHbl, cCKaMeWKH, YIUYHBIC YPHBI,
Oecenkw, etc.), garden fixtures, outdoor amenities, hardscaping, hardscape elements
2) Building structures: landscape (architecture) products [ YHuBepcanbHBIi pyccKo-

aHTIMickuil, https://universal ru_en.academic.ru/]. PaccMoTpum ux.

e Street furniture — equipment such as lights and road signs, positioned at the
side of a road for use by the public (O6opynoBanue, Takoe kak GpoHapu u
JIOPOKHBIE 3HAKU, pa3MELICHHbIE Ha 000YMHAX JOPOT sl OOIIECTBEHHOTO

nonb3oBanus1) [Cambridge Dictionary, https://dictionary.cambridge.org/]. U3

YHUBEPCAIBHOTO aHTJIO-PYCCKOTo cioBaps: 1) OOmias nekcuka: yJInyHOe
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obopynoBanue (ypHbl, CBeTO(QOpBHI, HaBEChl Ha OCTAHOBKAax), MaJble
apxutektypasie  ¢opmbl  (AD); 2) CTpoUTENbCTBO:  HMHXKEHEPHOE
o0opy/noBaHUE YIUIBl (HAmp. OTPaKACHUS, JOPOKHbIE 3HAKM U T. I.),
obopynoBaHue yiaull; 3) ApXUTEKTypa: yiau4Has MebOelb (CKaMenkw,
TenedoHHbIE OYIKU, YPHBI, KHOCKH; IMapKOBasi MeOENb I OOIMIECTBEHHBIX
NapKkoB W T.I.) [YHUBepcanbHBII  aHIJIO-PYCCKUU  CJIOBapb,

https://universal_en_ru.academic.ru/]. 3TOT TEpMHH B  OCHOBHOM

BCTPEYACTCS B  CIOBapsAX, HECS CMBICI YJIMYHBIX OOBEKTOB TIpH
IPagOCTPOUTENHCTBE.

Hardscape/hardscaping/hardscape elements — features of an area that have
been built out of hard materials such as concrete, rather than natural features
such as trees and grass (OcOO€HHOCTH MECTHOCTH, KOTOPbIE OBLIN MOCTPOCHBI
U3 TBEP/bIX MAaTEPUAIOB, TAKUX KaK OE€TOH, a HE U3 MPUPOJIHBIX IJIEMEHTOB,
TaKuX Kak JIepEBbs u TpaBa) [Cambridge Dictionary,

https://dictionary.cambridge.org/]. W3 aHriIo-pycckoro CoOBpEeMEHHOTO

CJIOBapsi Mbl MOXEM YBHUJETh 0Opa3oBanue TepMuHa: hardscape ot hard +
(land)scape, 510 Manas naHamadTHAS APXUTEKTypa; HUCKYCCTBEHHBIN
JanamadT [ AHTII0-pyCCKUI COBPEMEHHBIN CJIOBapb,

https://top_english.academic.ru/].  3xgecp ke  cioBapb  Hpeajaraer

paccMoTpeTh TepMuH «softscape». TOT ke aHTJIO-pYCCKHI COBPEMEHHBIM
CJIOBaph TpenjaraeT MEepeBOJAWTHh JAaHHBIM TEPMHUH Kak JaHamadTHOE
O3€JICHEHHE, JIEKOPATUBHOE PACTEHHMEBOJICTBO. A YHUBEPCAIbHBIA AHIJIO-
PYCCKUI CJIIOBApb UCIIOJIB3YET TEPMHUH 3€JIEHBIE HACAXKICHHUS.

Outdoor amenities. O0parmiasich Bce K TOMYy € YHHUBEPCaJIbHOMY AaHIJIO-
PYCCKOMY CIIOBapio, Mbl MOKEM YBHJETh cleAyromue 3HaueHus: 1) Oomas
JICKCHUKA: Majible apXUTeKTypHbIe (popmbl; 2) CTpOUTENHCTBO: KYJIHTYPHO-
peKpeallioHHOe 00YCTPOMCTBO OKPY’KAIOIIETO 3aCTPOMKY MPHUPOJAHOIO
MPOCTPAHCTBA (OTKPBITHIE MPOCTPAHCTBA, 3€JEHBIE MOJOCHl HACAKICHUM,
ACTeTUYECKUE JaHamadThl). AHIIO-PYCCKHI CIIOBapb CTPOMUTEIbHBIX

TEPMUHOB COJIEPKUT CIEAYIOIINE BAPUAHTHI: outdoor  amenities —
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KyJIbTYPHO-PEKPEALUOHHOE  OO0YCTPOMCTBO  OKPYXKAIOLIETO  3aCTPOMKY
IPUPOJTHOTO MPOCTPAHCTBA (OTKPBITBIE MPOCTPAHCTBA, 3EJIEHBIE IOJOCHI
HaCaXJEHUM, JcTeTHueckue JaHamadrel) [AHIIO-pyCCKUN — CIIOBaph

CTPOUTENILHBIX TEPMUHOB https://eng_rus building.academic.ru/].

e Landscape (architecture) products. M3 yHMBepcaqbHOIO aHTJIO-PYCCKOTO
CIOBapss OTO OTHOCUTCS K CTPOUTEIBHBIM KOHCTPYKIHSAM: MAaJIbIM
apXUTEKTYpHBIM (QopMaM. [YHUBEpCaJIbHBIM aHIJIO-PYCCKUH  CIIOBApb,

https://universal_en_ru.academic.ru/].  CrnemoBatenbHO 3TO  SIBIAETCS

0000mIaI0MKUM TEPMUHOM (POJIOBBIM TOHSITUEM), KaKk W TepMHUH Maiibie
ApxuTtektypHble DOpMBI.

BriBoa: B X0j€ MPakTUYECKOW 4YacTH MCCIENOBaHUS ObLUI MPOU3BEACH
COIIOCTABUTENIBHBIM W KOHTPACTHBIM  AHAJIM3. Jna  mpoBeneHus
COMOCTABUTEIILHOTO aHajin3a ObLIM TOCTPOCHBI JOTUKO-TIOHSATUHHBIE CXEMBI:
«JlanamagTHeIN qU3aliH, TIaHUPOBaHUEY», «OCHOBHBIE CTWIIM JaHAIMA(THOrO
nuzaiinay, «CeMelHbId call, nava», «Manble apxuTektypHbie Gopmbiy. Jlanee
OBbUT TPOBEJICH KOHTPACTUBHBIM aHAJIU3 CTICIIUATBHBIX JEKCUYECKUX €IUHUIL U3

aHros3619HOr0 Tocooust Poouna Yumnesamca «The Garden Designer».

2.3 O0ocHOBaHME U CTPYKTYPA IV10CCAPUSA
[Ipu co3manum rioccapus «AHIVIMICKME TEPMHHBI HAa OCHOBE MOCOOMS

Po6una Yunbsmca «The Garden Designer» U uUX mepeBOl» 3a1yMbIBalIOCh, YTO
BbIOOpKA TEPMUHOB M UX IMEPEBOJ C Je(UHUIUEH, TTO3BOIUT HE TOJBKO BBIIBUTH
CYILLIECTBYIOILIME pa3JIUyus B HCIOJIb30BAHUM TEPMHHOB, HO TaKXE CMOXKET
00J1erYuTh OOMEH OIBITOM, U CPEIH CICIIUAINCTOB B JaHHOM 001aCTH, ¥ CpEIU TEX,
KTO 3aHMMAaeTCsl TaHHOM TeMOM Kak Jiro0uTenb. Kak yrnmomuHanoch Bbllie, IOMUMO
TEPMUHOB, B IJIOCCAPUI TaK)KE BXOAAT NE(PUHUIIMU U CChLIIKA HA UX UCTOYHUK, YTO
N03BOJIAET yOeAUThcs U pa3o0parbcsi ¢ UCTUHHBIM 3HAYCHHEM OMPEIEICHHOTO
TepMuHa. Jlamee TEpMUHBI MEPEBOJATCA HA PYCCKUM  S3bIK  METOJOM
KOHTPAacCTUBHOTO aHanu3a. i pycCKOS3BIYHONO TEPMHHA TAaKXE MPHBOJIUTCA

neuHATIAS.
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Kpome Toro, nns ynpomeHuss U JIy4lIEero BOCHPUATUS TEPMHUHOB, B
npuinoxeHuu b (Ha ctpanuiie76-78) npuBeaeHbl pUCYHKH K TEPMUHAM B IJI0CCAPHH,
YTO BU3yaJIbHO ITOMOTAET IPH UCIIOJIb30BAHUH JAHHOTO TJIOCCApHSL.

PaccMoTpuM Haill 1eKCMKOrpaguuecKuil IpoayKT NoApoOHee:

Ha3Banue rioccapusi — «aHIVIMIICKME TEpPMHUHBI K3 mocodous PobOuna
Yunbsimca «The Garden Designer» u ux nepeBoa».

Tun rnoccapus - TEpMUHOJIOTUYECKUH.

Yro xacaetcs 00JacTi IPUMEHEHUS, TAHHBINA JIEKCUKOTpapUIeCKUi TPOAYKT
npeJHa3HayeH Kak JUIsl CHELMAIUCTOB B 00MacTy JaHAWAPTHOTO Iu3aiiHa, TaK U
naroouTenen.

OcHOBHast 1eNb — YOPOCTHTH TMPOLECC BOCHPHATHS W HU3yYEHUS
AHTJIOA3BIYHBIX TEPMHUHOB IyTEM YKa3aHUS TOYHBIX OMNPENEICHHUH, B3STHIX W3
cioBapeid. CTpyKTypu3auuss B JaHHOM TJIOCCApUM TaKKe IOMOraer Mnpu
MOTPYXEHUH B TEPMHUHOJIOTHIO JAaHAMA(THOTO nu3aiiHa. HekoTopsiM TepMHUHAM
COITyTCTBYET BU3YyaJbHOE COMPOBOXKICHHE, KOTOPOE TaKKE BBIMOIHSIET (PYHKIIHIO

YHOPOIICHUS BOCIIPUATHA aHIJIOA3SBIYHBIX TCPMHUHOB.
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JIns  TOCTWMIKEHHsIT LENW  MCCIEAOBAaHWsA, a HMEHHO: BBIIOJHUTD

COTIOCTAaBUTENIbHBIA M KOHTPACTUBHBIA  aHAIW3  CHEUUAIBHOW  JIEKCHKHU
JaHAmaQTHOTO AW3aiiHa B aHTJIMMCKOM W PYCCKOM SI3bIKaX Ha MaTepuaje KHUTU
Pobuna Yunesamca «Jluzaiin Bamero caga» [Williams, 1995], B Xxoae nccienoBaHus
ObLJIM PAacCMOTPEHBI CJIEAYIOIIME TOCTaBJICHHBIE 3aJayl: W3YYUTh T[OHATHE
CIIELUAJIBHON JICKCUKHU U €€ BUJIbI, PACCMOTPETH OCOOEHHOCTU COMOCTABUTEIHHOTO
M KOHTPAaCTUBHOTO aHajgu3a, OOpaTUTh BHHMAaHUE HA UCTOPUIO Pa3BUTHUSA
naHama@THOrO Ju3aiiHa M Ha OCOOCHHOCTH OOpa30oBaHUs  CIICIUATIBHBIX
JIEKCUYECKUX E€JIMHUI], TPOBECTH aHAJU3 CHPABOYHOU JIUTEPATYpPhl, PACCMOTPETh
MEepPEeBOMUECKYI0 TMPOoOJIeMaTUKy B cdepe IaHAmapTHOro Iu3aiiHa, MPOBECTU
COINOCTABUTEIIbHBII W KOHTPACTUBHBIA aHAIW3 CIHCHUAIbHOW JIEKCUKHA MO
JaHAma@THOMY AW3aiHYy B QHTJIMACKOM U PYCCKOM SI3bIKax, a TaKXe CO3/aTh
OPOTOTUN TJIOccapusi MO JaHAmAaQTHOMY Ju3aiiHy. BbINONHSIS TOCTaBICHHbBIE
3a/1aud, B TEOPETHUUYECKONW dYacTU OBbUIO PACCMOTPEHO TMOHSTHE CIEIHAIBHOM
JIEKCUKH ¥ €€ BUIbl. YTIOp OB ClIeJIaH Ha JIEKCUKY OTPaHMYE€HHOTO yIOTpeOIeH s,
rae ObUIM TMPEACTABJICHBI OMPEACJICHUS TaKOro MOHATHS, Kak TepMmuH. [locne
W3YUYCHHS CIEIUAIbHON JIEKCUKM ObUIM MpOaHAIU3UPOBAHBI OCOOCHHOCTH
COMOCTAaBUTEIILHOTO M KOHTPACTUBHOIO aHanu3a. braromaps monorpaduu U.A.
CrepHrHa OBUIO BBISBJICHO 7 3TANOB MPU KOHTPACTUBHOM aHAJIN3€, KOTOPhIE ObLIN
3aJIeiCTBOBAHbI B JaJbHEHIIICH paboTe HaJ MPaKTUYECKON JacThlio. be3 BHUMaHus
HE OCTaBJICHa U HCTOPHUS 3apOXKICHUS M Pa3BUTHUS JIAHAIMA(PTHOTO AW3aiiHa, U
MPEIOCTABIIEH CIIMCOK CIIPABOYHOM JTUTEPATYPhI, KOTOPBIN sBIsieTCA 02301 JAHHOTO
uccienoBanus. Jlamee ObUIM M3ydeHBI OCOOCHHOCTH OOpA30BaHMS CIEIHATBLHBIX
JIEKCUYECKUX €IUHUIl U TMepeBoAYeckas npobiematuka B cdepe naHaAmadTHOrO
J3aiHa.

C npuMeHeHNEM paHee MPeCTaBICHHOM TEOPUH, B TPAKTUUECKON YacTh ObLT
CHENaH COMOCTABUTENbHBIA U KOHTPACTUBHBIA aHAW3 CIIELUAIbHON JIEKCUKHU MO
JaHAImaQTHOMY TU3aifHy B aHTJIMACKOM M PYCCKOM SI3bIKax (Ha OCHOBE MOCOOHS

Po6una Yunbsmca «The Garden Designery). [{ns mpoBeieHNs COMOCTaBUTEIBLHOTO
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aHaJIn3a OBLIM MOCTPOEHBI JIOTUKO-TIOHITUIHBIE cXeMbl: «JlanamadTHbI n1u3aliH,
IUIaHUpOBaHUE», «OCHOBHBIE CTWIIM JIaHAIMIA(QTHOTrO Iu3aiiHa», «CeMelHbIl caf,
nava», «Manble apxuTekTypHble (popmbDy. KOHTpacTHBHBIA aHalW3 Havalcid C
pacCMOTpEHMsI  TEPMUHOB, KOTOpbIE  OTBEYAKOT 3a  HayajJbHbIE  OTaIlbl
IPOEKTUPOBAHUSL. DTO MO3BOJIMIIO BBIIBUTH PA3JIMYMUS B TOM, KaK OMKCHIBAIOTCS 3TH
IPOIIECCHl B aHTJIMHCKOM M PYyCcCKOM si3bikax. [locie 3Toro ObUM COMOCTaBiIEHBI
OCHOBHBIE CTHJIM JIAaHAIA(THOrO AU3aiiHa, KOTOpPhIE MOTYT Jiedb B OCHOBY Caja.
bt mpuBeneHbl  MPEIJIOKEHUs,  JAEMOHCTPUPYIOIIME  HCIOJb30BaHUE
UCCJIENYEMBIX TEPMUHOB B KOHTEKCTE, YTO ITO3BOJIMJIO JIETAJIBHO PACCMOTPETh UX
3HaYCHUsT W YyNOTpeOJieHUs B peajbHBbIX cuTyauusx. boiee perampbHO ObLI
paccCMOTpeH TakoWl cTuib caga, kak «Family garden». Ilocne storo ObL10
PacCMOTPEHO BEPTHKAIBHOE O3€JIEHEHUE, OTIUYMS €r0 KOHLENIMU B PYCCKOM U
aHTJIMHACKUX SI3bIKaX, a Takke Oosiee MoJApOoOHO ObLIM W3YUYEHbl TEPMHUHBI, KOTOPbHIE
UCITIOJIB3YIOTCSL TIPH CO3/IaHUU BEPTUKAIBHOTO o3eneHeHus. [Iponenannplii anamus
NOCIYKUJ pa3paboTKe rioccapus B NpUIOkKeHMH A, B mnpwioxkeHuun b
IPEACTABICHbl PUCYHKH K TIJIOCCApPUIO, B MPUJIOKEHUH B Haxonmarcs JOTUKO-
MOHSATUMHBIE CXEMBI, B mpuitokeHuu I pazmenieH QR-ko/ 1 ccblika Ha BEIOOPKY U3

aHTIoA3bIYHOr0 ocodust Poouna YunssiMmca «The Garden Designery.
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MNPUJIOKEHHUE A
AHrnmiickue TepMuHbI U3 ocooust Poouna Yunbssimca «The Garden Designer» u ux nepeBos

AHrIuick Jedununms [TepeBon Jedununms k nepeBoay [TepeBon
ui TpyHoBoit
TEpPMUH TaTpsHbI
FOpbeBHBI
[2010]
Preparations
Analysis It includes details of underground utilities and the OOcnenoBanue | DTam, Ha KOTOPOM CO3/1Aa€TCS YEPTEXK C Anamns
(Puc.1) results of soil analysis. Factors such as areas of y4acTka HAHECCHHEM BCEX MHTEPECYIONTNX
shade and the direction of prevailing winds are JJIEMEHTOB Y4YacTKa, a TAK)Ke OLIEHKa
indicated. Also included are elements outside the MECTOITOJIOKCHUS y9aCTKa OTHOCUTEIIEHO
plot such as desirable views or views that might be CTOPOH CBETa, BBISABICHUE TPAHUI] yUacTKa,
screened (Bxirouaer B ceds onmcaHue MOI3eMHBIX BBIMEPHBAHNE OCHOBHBIX Ta0apUTOB, TO
KOMMYHHUKAIMH U pe3ylbTaTOB aHAIN3a MOYBHI. €CTh Pa3MEPOB U PACCTOSHHIMA
VYka3bIBarOTCs Takue (PakTophl, Kak 3aTEHEHHOCTh CYIIECTBYIOIINX MOCAJIOK U TIOCTPOEK
U HalpaBJIeHHE MTpeodaatonmx BeTpoB. Takxke [[TaBnenko, cTp.12].
CIO/Ia BKITIOUEHBI JJIEMEHTHI, PACIIOJIOKEHHBIE 32
npeJeraMH y4acTKa, HallpuMep BUJ Ha COCeTHUE
okpectHocTH) [Williams, 1995, p. 26].
Survey Identifies the measurements and position of ['eoneznyeckue | D10 paboThl, MpoBOAUMBIE 11 U3MepeHus | ['eonesnueckue
(Puc.2) boundaries, the main planted features, gates and oOMephI TEPPUTOPHUU C TIEJIBI0 YCTAHOBIICHUS oOMephI

paths, old garden buildings or the foundations that
remain, and septic tanks. The survey must also
show changes in level (Onpenenser pazmeps! u
pacnosoXeHne TpaHnI], OCHOBHBIE
TUTAHUPOBOYHBIE 3JIEMEHTBI, BOPOTA M JOPOXKKH,
CTapble COXPaHHUBIIUECS CA/I0OBBIC TIOCTPOUKH HITH
(yHIaMEHTBI, a TAaKXKe CeNTHKH. Takxe 3To
JIOJDKHO TTOKa3aTh N3MEHEHHS YPOBHS yUacTKa)
[Williams, 1995, p. 23].

KOOpIMHAT XapaKTePHBIX TOUYEK peibeda
MECTHOCTH, TepenaioB BbICOT peibeda
MECTHOCTH, KOOPJIMHAT TOBOPOTHBIX TOUEK
IPaHUIl Pa3INYHBIX OOBEKTOB B MpeeIax
3aJIaHHOW TePPUTOPHUH (3AaHUS, CTPOCHUS,
COOPYKEHHSI, TOPOTH, 3a00PkI, TUHUN
3JeKTponepeay U T.11.), ONPEAeIICHUS
MECTOITIOJIOKEHUS ITOA3EMHBIX
KOMMYHHUKaIUU. [LleHTp reone3sndyeckux u
KaJacTPOBBIX YCIYT].
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Triangulat | The division of a map or plan into triangles for Meton Pa30uBKa MOBEpXHOCTH Ha TPEYTOJIBHUKH ¢ | MeTox
ion measurement purposes, or the calculation of TPUAHTYJISALUKA | IEJIBIO OTPECIICHUS TIOJIOKEHHS OTIOPHBIX | TPUAHTYJISLIUS
positions and distances using this method (310 TOYEK Ha 36MHOU MMOBEPXHOCTH JISI
paszeneHue KapThl WM IUIaHA HAa TPEYTOJbHUKH C TOnorpagpuueckoil CbeMKU MECTHOCTH
LIEJIBIO U3MEPEHUS UIH BBIUYNCIIEHUS [Manbiif akaieMU4eCKUid CJI0Baph|.
MECTOIOJI0KEHNS U PACCTOSIHUN C
HCIIOJIb30BaHNEM 3TOro MeToja) [Cambridge
Dictionary, https://dictionary.cambridge.org/].
Zoning The act of setting rules for the use of land and the | 3onupoBanue | Jlenenue TeppuTOpUH Ha 30HBI IPU [Tnan
(Puc.3) types of structures that can be built on it (3T0 akT IPaIoCTPOUTEIHLHOM TIAHUPOBAHUH 30HHPOBAHUS
YCTaHOBIICHUS TIPABHJI UCTIOJIb30BAHUS 36MITU U Pa3BUTHS TEPPUTOPUI U ITOCETICHUN C
TUIIOB COOPY>KEHUI, KOTOPbIE MOTYT OBITh OIIpeJIeIEHUEM BUIOB I'PAJOCTPOUTEIIBHOTO
noctpoensl Ha Held) [Cambridge Dictionary, WCIIOJIb30BAHHUS YCTAHOBJICHHBIX 30H U
https://dictionary.cambridge.org/]. OTpaHUYCHUH Ha X UCIIOIh30BAaHHE
[CTpouTenbHas TEPMUHOJIOTHS |.
Main styles
Combinati | Gardens that combine features of both the formal CMmenaHHbIN CoueraHue B OJTHOM cajly PEeryJsipHOro U CmenianHbIf
on garden | and the informal garden (camsl, coueTarorire B CTUJIb cajia HEpPETYyISPHOTO (TIe3aKHOT0) CTUIIS caj
cebe uepThl KaK PEerysipHOro, TaK U MEeH3aXHOTO [Ckakoga, 2010, c.10].
cana) [Williams, 1995, p. 18].
Formal A garden laid out with complete regularity on Perynspubiit Tun caga, XxapakTepu3yoLUUics Perynspnsiit
garden formal lines and in accord with the methods of can TrE€OMETPUUYECKN TPABWIIBHOM INIAHUPOBKON | cajl
(Puc.4) classic design, the plantings being in symmetrically (pa3BUTHE KOMITO3ULIMU BAOJIb LIEHTPAJIbHOM
arranged rows or geometrical figures [Useful OCH WJIM B3aUMOCBSI3aHHBIX OCEH,
English dictionary, 2012]. TOCIOJCTBO NPSIMBIX JUHUM U CTPOTUX
OUEPTaHUI) U CTPHXKKON JEPEBLEB U
KYCTOB, IPUIAOIIEH UM (POPMY TPOCTHIX
reoMeTpHUECKUX Tel (1ap, KOHyC, KyO u
ap.) [Poccuiickas akagemMusi Xy10KecTB].
Informal The informal garden is full of shapes that are [TenzaxHbIi Oto nanamadTHas KOMIO3HIIUS, KOTOpast Heperynspnsiii
garden flowing and organic. There can BBITIOJTHSETCS B METOAaX MOJIpakaHus U can
(Puc.5) MMUTALMK €CTECTBEHHOM Npupoabl. B Hel
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is no symmetry nor any main axes. Instead, the
garden reveals constantly changing views as the
visitor passes through (Ileii3axxublii cag uiu ero
CTHJIb TTOJIOH IIJIABHBIX M OpraHndeckux Gpopm. B
HEM HET CHMMETPHHU ¥ KaKUX-THOO OCHOBHBIX
oceil. BMecTo 3TOro BuIbI cajia OCTOSIHHO
MEHSIFOTCS IT0 MEPE MPOXOKACHUS TOCETHTEIs)
[Williams, 1995, p. 18].

MMEIOTCS TaKWe JETaIN KaK BOJOEMBI,
HOJISIHBI, JTyTa, 3aTeM I'PYIIbl JePEBbEB U
KYCTapHHKOB, POIIIH, a €IIe €CTh aJUICH U
KpPacHBO CIIPOEKTUPOBAHHBIE IOPOKKH.
[CrioBapb TepMHHOB JaHAMAGTHOTO
J3anHa].

Designing with plants
Arbour Is a sheltered place in a garden formed by trees and | becenxka, becenka (u3 3emeHn) Becenka
(Puc.6) bushes that are grown to partly surround it (3To yBUTAs Oecenka, yBurtas 3eneHbto [[lomHbIii aHTIIo-
YKPBITOE MECTO B caly, 00pa30BaHHOE JICPEBbSIMH | 3€JICHBIO PYCCKUI CIIOBaphb|.
Y KyCTapHUKaMH, KOTOPBIE YACTHYHO OKPYKAIOT
ee) [Cambridge Dictionary,
https://dictionary.cambridge.org/].
Gazebo A small decorated building with a roof and open benpBenep mnu | 310 MOCTPOIKa BPOAE NaBUIBLOHA UIIH beneBenep
(Puc.7) sides, usually in a garden (D10 HeOonbIIOE Oecenka Oeceky, pacIioyoKeHHas B KOHLE ca/la WK
YKpaIIeHHOE CTPOCHUE C KPBILIEH U OTKPBITBIMU napka JUIsl OTAbIXa [Tl 3aIIUTHI OT MaSIINX
CTEHaMH, pacIojiaraeTcsi OObBIYHO B Cay). JTy4el COJHIIA WIIA HETIOTO/IbI, a TAK)Ke
[Cambridge Dictionary, NPUIOIHATAS TIOMIA/IKY B CaJly WIH MapKe,
https://dictionary.cambridge.org/]. oOHECEeHHas BAJIOM U3 JIEpHA, C KOTOPOit
OTKPBIBAETCS KPACUBBIN BH]L
[DHIuKmoneanueckuit cinoaps O.A.
Bbpokraysa u .A. E¢pona].
Formal Formal hedges are the neatly trimmed, Perynspnas I'ycras psnosas usropons (B 1 - 3 psana) Perynspnas
hedge symmetrically shaped perimeters These hedges are | xuBas BBICOTOH B 1,5 - 2 MeTpa, NpsMOYTOIbHOM KUBAS
created from a single species or variety with a U3ropo/ib WJIM TpamnelneBUIHON GopMbl H3ropo/ib

dense growth habit of small leaves. They can range
from just a foot high to well over 6 feet tall
(Perynsipnas sxuBast U3ropo/ib — 3TO aKKYpaTHO
MOJICTPH>KEHHBIE U3TOPOAN CUMMETPUYHOUN (POpPMBI
110 IEPUMETPY, CO3/IaHHBIE U3 OJHOTO BHJA MJIH

[dennaponorus,
http://dendrology.ru/books/item/f00/s00/z00
00042/st085.shtml].
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Pa3HOBUIAHOCTH PACTEHHM C TYCTBIMUA MEIKUMU
JUCThSIMU. MIX BBICOTA MOKET BapbupoBaThCs OT 30
CaHTHMETpPOB 110 Ooiiee uem 1.5 metpor) [How to
Choose and Plant a Hedge,
https://www.hometips.com/diy-how-to/hedges-
planting. html#formal-hedges].

Pavilion Is a large, open structure or tent, providing shelter | [TaBunbon Becenka, HeOobIIIOE 3/1aHNE JIETKOMN [TaBunHOH
(Puc.8) esp. in a park or at a temporary public event (310 KOHCTPYKIUU U 3aT€UJIMBON apXUTEKTYPHI,
00JIBIII0E OTKPBITOE COOPYKEHHE WIIH TaJIaTKa, 0OBIYHO B cajax, mapkax [TonkoBbIi
o0ecreynBaroIas YKpbITHE, 0COOCHHO B TIapKe cJIOBaph YIIaKoBa].
WM Ha BpEMEHHOM IIyOJIMYHOM MEpONPUSATUH)
[Cambridge Dictionary,
https://dictionary.cambridge.org/].
Pergola Is a structure in a garden that climbing plants can Ileprona VYButas 3eneHnto 6ecenka wiu kopunop uz | Ileprona
grow over and that people can walk through. (3to TpeNbshKeH (IETKUX PemeéToK) Ha apKaxX WK
COOpY’KEHHE B caJly, Ha KOTOPOM MOTYT PacTH cronbax. CityXaT YKpbITHEM OT 3HOSI.
BBIOIIMECS PACTEHHS U Yepe3 KOTOPOE MOTYT OCHOBHOI AJIEMEHT KOHCTPYKIIUU — 3TO
xoauTh mou) [Cambridge Dictionary, METAJIIIMYECKAasl UIIN IePEBSIHHAS pElIeTKa,
https://dictionary.cambridge.org/]. KOTOpYI0 CBOOO/IHO OOBUBAIOT BBIOIIHECS
pacrenus [bonbiias coBerckas
SHIUKJIONETHS |.
Summer Primitive or rustic structure in a garden or park to | becenka Jlerkoe napKoBO€ WK Cal0BOE CTPOCHUE JleTHuii TOMUK
house provide shaded seating during hot weather JUTSL OTJIBIXA, 3AIIUATHI OT JOK/Is1, COJIHIIA.
(Puc.9) (ITpocToe coopyskeHHe B caly UM MapKe JUIs [Maunblit akaieMHUYECKUN CIOBaph|.
OTJbIXa B TEHU B XKapkKyto noroay) [A Dictionary
of Architecture and Landscape Architecture].
Vertical The practice of growing plants upward. Rather than | BeptukaneHoe | YkpareHue cTeH 37aHUN BHIOIIUMUCS Beprukansabie
planting spreading across a horizontal garden bed, plants are | o3enenenue pacTeHHUsIMH TUOO CO3/1aHNE CTEHOK U3 MOCaIKU

trained or supported to grow on vertical structures
like walls, trellises or hanging planters. This
method is ideal for small-space gardening and
urban environments where ground space is limited

PaCTUTEIBHOCTH, PA3ICIAIOMNX YIACTKH
N1apKa UM OTAEISAIOIIUX €T0 OT BHEIIHETO
OKpyxeHusl [ TepMUHBI pOCCUICKOTO
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(ITpakTrka BbIpallliBaHUs PACTEHUN BBEPX.
BwmecTto Toro, 4ToObI pacCTaBJIATh UX 11O
TOPU30HTAIILHOM KITyMO€, paCTEHUS BBIPAIIIUBAIOT
Ha BEPTUKAJIBHBIX KOHCTPYKIIUAX, TAKHX KaK
CTCHBI, TPEJIBSKU WM MTOIBECHBIE KAIIO. DTOT
METO/JI MI€AJILHO IMOIXOIMT IS CaJ0BOJICTBA Ha
HEOOJIBIINX TUIOIIASIX U B TOPOJCKUX YCIIOBHUSX,
TrJie TUIoIaib ydacTka orpanuueHa) [Planting well,
https://plantingwell.com/vertical-planting/].

ApXUTEKTYPHOro Hacueaus, [ 1y >KHUKOB,
1995].

Fencing
Aarris rail | A fence rail with a triangular cross section [Tnanka B necoBoacTBe ucnonb3yercs ais usropoau | Hampasmnstomue
(3abopHas nepekIaanHa ¢ TPEyroJbHBIM TPEYroapbHOro | [YHHBEpCalIbHBIN aHTJIO-PYCCKUI CIOBaph, | MEPEKIaINHbBI C
norepeuHsIM ceuernneM) [English new terms CeUCHHS https://universal_en_ru.academic.ru/]. TPEYTOJILHBIM
dictionary, https://new_terms.en-academic.com/]. CEeUEeHUEM
Fence I'ycras psgosast uzroposs (B 1 - 3 psana) BeicoToit B | 3a60p 3a0op — mIyxasi M Ipo3padHast orpaja, Usroponp
1,5 - 2 meTpa, IpSAMOYTOIBLHOM UITN KaK IPaBUJIO, BBIIIE YEIOBEYECKOTO POCTa
TpaneuueBuIHoN Gopmsl [[lenaponorus, [JlannmadTHBIN TIOCCapHid,
http://dendrology.ru/books/item/f00/s00/z0000042/ https://futuregarden.ru/stat/slovar-
st085.shtml]. landshaftnyx-terminov-k.html].
Palisade A palisade is essentially a row of closely set Yacrokoi 3a00p U3 KOJIbEB, YACTO BOMTHIX B 3€MITIO Yacrokon

vertical poles or stakes. They may be peeled or
have their bark still on; they are either placed into
the ground individually or fixed to arris rails that
are supported by posts preferably set in concrete
(YacToxout - 3TO, TIO CYTH, PsI/I IUNTIOTHO
MIOCTaBJIEHHBIX BEPTUKAIBHBIX CTOJIOOB WU
KosbeB. OHM MOTYT OBITh OUMIIIEHBI OT KOPBI UJIH C
COXpaHMBILEHCS KOPOH; X IMOO BrOHSIOT B
3eMJTIO 110 OT/ICIBHOCTH, JINOO KPETIAT K TUIaHKaM
TPEYTOJILHOTO CE€UEHUs], KOTOPbIE ONUPAIOTCS Ha
CTOJIOBI, JK€IaTeIbHO YCTAHOBJICHHBIE B OETOH)
[Williams, 1995, p. 80].

oJIiH BO3J1e pyroro [TonKoBBIi CIOBaph
Ymakoga,
https://dic.academic.ru/contents.nsf/ushakov

-
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Picket
fence

A low fence made from a row of flat sticks that are
pointed at the top (IITaKeTHUK — HEBBICOKUI
3a00p, CIeTaHHBIN U3 psi/ia TUIOCKUX MAJIOK,
3a0cTpeHHBIX BBepxy) [Cambridge Dictionary,
https://dictionary.cambridge.org/].

[ItakeTHUK

CrenuanbHble y3KHE MJIAHKH JJIs1 CaJ0BOM
orpajpl, HaTUcaJHuKa (COOup.), a TaKKe
cama Takas orpaza. [ ToJakoBblii c10Bapb
Oskerosa,
https://dic.academic.ru/contents.nsf/ogegova

/].

Orpana u3
HITAaKETHUKA
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[MPMJIOXXEHUE b

Puc.1 Puc.2

Puc.3 Puc.4
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Puc.5 Puc.6

Puc.7 Puc.8
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[MPUJIOXXEHUE B
JloruKo-noHSATHITHBIE CXEMBI U3 aHTI0sA3bIYHOr0 ocooust Poouna Yunesamca « Ther garden Designer»

JlaHHBIE TOTUKO-TIOHSATUMHBIE CXeMBbI CeNanbl ipu nomolnu caita Workspace Miro [ Workspace Miro, https://miro.com/].

Landscape design
NangwadTHbIN gU3anH

Plan(-ning) = nna(-posaue) 30HMpOBaHue (geneHne TeppUTOPUM Ha 30HbI)

Analysis = o6cneoBaHme yuacTka Mpaevna 3eMnenons308aHuUsA (NOPAAOK, YCNOBUA 1 GOPMbI
(3aTeHeHHOCTb, CYXOCTb, BNAXHOCTb, NoNb30BaHMs 3emneit)
KWCIOTHOCTb MOYBbI, MOA3EMHbIE Zoning plan

KOMMYHMWKauuw, npeobnagatowme BeTpa, BUa

Ha coceiHNe OKPeCcTHOCTH) - BxogHas 30Ha = entry zone

- Mpuaomosasn Tepputopua = building surrounding grounds
iriachabrisal hemtahebussie rhabuby - 30Ha oTabIXa = recreation area
I ' k
p il i p —>» - [letckas nnowaaka = children’s playground
OCHOBHbI€ NNaHMPOBOYHbIE 3MEMEHTHI, ) .

- CnopTuBHas nnoLaaka = sports area/sports field, recreation(al) area

BOPOTA W OPOXKM, CTapblé COXpaHuBLUMEeCH . <
- lNnoposbiit M AeKopaTUBHLIN cag = garden area

CafioBble NOCTPONKN UNKU QYHAAMEHTBI, . [N |
- TexHW4YecKas W X03sMCTBEHHAA 30Ha = utility/service zone
CENnTUKW, U3MEHEHWUSA YPOBHA y4acTKa)

Survey = reogesuyeckue obmepol/nnau

(Puc.10. Jloruxko-nonsituiinas cxema «JlannmadTHbIi 1u3aiiH, IJIaHUPOBAHUE) )
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Main garden design styles
OCHOBHble cTUNY naHawadTHOro An3aiHa

[Knaccudpukaums PobuHa Yunbsimca [pyras knaccudmkaums No aHrMoNA3bIYHOMY
[Williams, 1995, p. 15-18] nocobuio [Landscape Studies and Planning
(EMT 314), 2011, c.3]

Formal garden/style Informal garden/style Natural landscape Cultural landscape
perynapHbivi can/ctuns MensaxHbIn cag/cTun MpupoaHbIi naHawadpT KynsTypHblin naHawadTt

« Managed forest = ynpaensembili nec
——» + Unmanaged forest = Heynpasnsembli1 nec
« Primary forest= deecmeeHHbiIl nec

Combination garden/style
Cap cmelwaHHoro ctunsa

(Puc.11. Jloruko-nonsituitHas cxema «OCHOBHbBIC CTWIIU JaHIIIA()THOTO AU3aHAY )
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Family garden
CemMenHblii cag, paya ~—  *» dacha, summer, residence, villa

3abopel (3aWmTa, 0xpaHa)
Compartmented family garden<:
OrpaxpeHus (ouep4YMBaHne rpaHunLy)

Fence

L' - Post-and-rail fencing = 3abop w3 ctonboe u nepexknaguH
» Picket fence = WTaKkeTHMK
- Palisade = yacTokon
- BepTukanbHoe o3eneHeHue > vertical planting, vertical gardening vertical farming

Formal hedge
PerynsipHas usropogb

Palisade (nakyHa)
MneTeHas XuBas U3ropofb

C
anopy Pleached allée/tunnel

Stilt hedge Monor, Hasec AnnesfTytHens ¢
M3ropoab Ha HOXKaX/Xoaynsx (OPMUPOBAHHBIMM
[epeBbLAMM, NNeTeHHas
annes

(Puc.12. Jloruko-nonstuitHas cxema «CeMelHbIN caj, 1aday)
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MA® (Manble apxuTeKTypHbie GopMbl)
WCKYCCTBEHHbIN naHawadgr
Landscape (architecture)

products/hardscape
ApKu, TpenbaXK, Cafosas Outdoor amenities
mebenb CKynbnTypbl, -
$OHTaHbI, Ba3bl ANA LUBETOB, Bec“ KYNETYpHO-pEKpeaUnoHHoe
ckamenkn, GoHapw ynnyHele eaxm obycTpoicTBO

YPHbI ¥ Np.

street furniture
v
- arbour (yeutan 3enenbio beceaka);
- pergola (neprona);
- pavilion (naennboH);
+ summer house (NeTHUA QOMWK);
- gazebo (razebo);
» rotunda (poToHAaa)

(Puc.13. Jloruxko-nonsituiinas cxema «Maible apXUTEKTypHbIE (hOPMBI»)
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I[MPUJIOXKXEHUE T’
Bri6opka u3 anrnos3eraHoro nocobus Poouna Yunesamca «The Garden Designer» [https://disk.yandex.ru/d/LOr0XSKhNJUe9¢].
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https://disk.yandex.ru/d/LOr0XSKhNJUe9g










